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ru CoǓepǕaǜǗeruǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ

УǙaǖaǜǗǮ 
Ǟo ǐeǖoǞacǜocǡǗ 
Ǘ ǞpeǓyǞpeǕǓeǜǗǮ

ПpeǕǓe ǦeǛ ǑǑecǡǗ ǞpǗǐop 
Ǒ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǭ
BǱǬǰaǶeǯȀǱo ǳpoǻǶǬǶe ǬǱcǶpyǮǺǬȂ 

ǳo ǰoǱǶaǪy Ǭ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ! B Ǳeǭ 

coǨepǪǬǶcȃ ǦaǪǱaȃ ǬǱǸopǰaǺǬȃ 

ǳo ycǶaǱoǦǮe, ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǬȂ 

Ǭ ǶexǱǬǻecǮoǰy oǥcǯyǪǬǦaǱǬȂ 
ǳpǬǥopa.

ǌǫǧoǶoǦǬǶeǯȀ Ǳe ǱeceǶ ǱǬǮaǮoǭ 

oǶǦeǶcǶǦeǱǱocǶǬ ǫa ǳocǯeǨcǶǦǬȃ, ecǯǬ 
Bǿ Ǳe coǥǯȂǨaǯǬ yǮaǫaǱǬȃ 

Ǭ ǳpeǨyǳpeǪǨeǱǬȃ, ǳpǬǦeǨeǱǱǿe 

Ǧ ǬǱcǶpyǮǺǬǬ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ. 

CoxpaǱǬǶe ǦcȂ ǨoǮyǰeǱǶaǺǬȂ Ǩǯȃ 

ǳoǫǨǱeǭǼeǧo ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǬȃ ǬǯǬ Ǩǯȃ 

ǳepeǨaǻǬ ee cǯeǨyȂǽeǰy ǦǯaǨeǯȀǺy 
ǳpǬǥopa.

TexǜǗǦecǙaǮ ǐeǖoǞacǜocǡǫ
ǆ ǥǿǶǲǦǲǰ ǳǴǬǥǲǴǩ ǵǲǨǩǴǪǬǶǵȃ 

ǱǩǫǱǤǻǬǶǩǯȀǱǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ 

ȁǮǲǯǲǧǬǻǩǵǮǬ ǻǬǵǶǲǧǲ, Ǳǲ 

ǦǲǵǳǯǤǰǩǱȃȂǽǩǧǲǵȃ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ 
R600Ǥ. ǓpocǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǻǶoǥǿ 

ǳpǬ ǶpaǱcǳopǶǬpoǦǮe ǬǯǬ ycǶaǱoǦǮe 

ǥǿǶoǦoǧo ǳpǬǥopa Ǳe ǥǿǯǬ 

ǳoǦpeǪǨeǱǿ ǶpyǥǮǬ ǮoǱǶypa, 

ǳo ǮoǶopoǰy ǺǬpǮyǯǬpyeǶ xǯaǨaǧeǱǶ. 
ǅǴǿǫǧǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǬǶȀǵȃ ǬǯǬ, ǳǲǳǤǦ Ǧ ǧǯǤǫǤ, 

ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ Ǭǹ ǳǲǴǤǪǩǱǬȂ.

ǓpǬ ǳoǦpeǪǨeǱǬȃx:

■ He ǳoǨxoǨǬǶe ǥǯǬǫǮo Ǯ ǥǿǶoǦoǰy 

ǳpǬǥopy c oǶǮpǿǶǿǰ ǳǯaǰeǱeǰ ǬǯǬ 
ǮaǮǬǰǬ-ǯǬǥo ǬǱǿǰǬ ǬcǶoǻǱǬǮaǰǬ 

ǦocǳǯaǰeǱeǱǬȃ,

■ xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǶe ǳoǰeǽeǱǬe 
Ǧ ǶeǻeǱǬe ǱecǮoǯȀǮǬx ǰǬǱyǶ,

■ ǦǿǮǯȂǻǬǶe xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ Ǭ ǬǫǦǯeǮǬǶe 

ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ,

■ cooǥǽǬǶe o ǳoǦpeǪǨeǱǬȃx 

Ǧ cepǦǬcǱyȂ cǯyǪǥy.

Ǜeǰ ǥoǯȀǼee ǮoǯǬǻecǶǦo xǯaǨaǧeǱǶa 

coǨepǪǬǶcȃ Ǧ ǥǿǶoǦoǰ ǳpǬǥope, Ƕeǰ 

ǥoǯȀǼe ǨoǯǪǱo ǥǿǶȀ ǳoǰeǽeǱǬe, 

Ǧ ǮoǶopoǰ oǱ ycǶaǱoǦǯeǱ. B cǯǬǼǮoǰ 
ǰaǯeǱȀǮǬx ǳoǰeǽeǱǬȃx ǳpǬ yǶeǻǮe 

xǯaǨaǧeǱǶa ǰoǪeǶ oǥpaǫoǦaǶȀcȃ 

ǧopȂǻaȃ cǰecȀ ǳapoǦ xǯaǨaǧeǱǶa 

c ǦoǫǨyxoǰ. 

Ha ǮaǪǨǿe 8 ǧ xǯaǨaǧeǱǶa ǨoǯǪeǱ 

ǳpǬxoǨǬǶȀcȃ ǮaǮ ǰǬǱǬǰyǰ 1 ǰ³ 
ǳoǰeǽeǱǬȃ. KoǯǬǻecǶǦo xǯaǨaǧeǱǶa, 

coǨepǪaǽeecȃ Ǧ BaǼeǰ ǥǿǶoǦoǰ 

ǳpǬǥope, ǳpǬǦeǨeǱo Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ 

ǶaǥǯǬǻǮe, pacǳoǯoǪeǱǱoǭ ǦǱyǶpǬ 

ǥǿǶoǦoǧo ǳpǬǥopa.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ ǵǩǶǩǦǲǭ ǼǱǷǴ 

ǨǤǱǱǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǫǤǰǩǱȃǩǶǵȃ 

ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯǩǰ, ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǲǭ ǬǯǬ 

ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ ǵ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ 
ǮǦǤǯǬǸǬǮǤǺǬǩǭ. ǑǩǮǦǤǯǬǸǬǺǬǴǲǦǤǱǱǲ 

ǦǿǳǲǯǱǩǱǱǿǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǤ Ǭ ǴǩǰǲǱǶ 
ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǧǷǶ ǳǴǩǦǴǤǶǬǶȀ 
ǩǧǲ Ǧ ǬǵǶǲǻǱǬǮ ǵǩǴȀǩǫǱǲǭ ǲǳǤǵǱǲǵǶǬ 

Ǩǯȃ ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȃ.

ǔǩǰǲǱǶ ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ 

ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯǩǰ, ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǲǭ ǬǯǬ 

ǵǳǩǺǬǤǯǬǵǶǲǰ ǵ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷȂǽǩǭ 

ǮǦǤǯǬǸǬǮǤǺǬǩǭ.
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ǔǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ ǶǲǯȀǮǲ 

ǲǴǬǧǬǱǤǯȀǱǿǩ ǫǤǳǻǤǵǶǬ ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃ. 

ǖǲǯȀǮǲ Ǧ ǲǶǱǲǼǩǱǬǬ ȁǶǬǹ ǨǩǶǤǯǩǭ 

ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȀ ǧǤǴǤǱǶǬǴǷǩǶ, ǻǶǲ ǲǱǬ 

ǲǶǦǩǻǤȂǶ ǶǴǩǥǲǦǤǱǬȃǰ ǶǩǹǱǬǮǬ 

ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶǬ.

ǗǨǯǬǱǬǶǩǯȀ ǵǩǶǩǦǲǧǲ ǼǱǷǴǤ ǰǲǪǱǲ 

ǳǴǬǲǥǴǩǶǤǶȀ ǶǲǯȀǮǲ Ǧ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ 

ǵǯǷǪǥǩ.

ПpǗ ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
■ HǬǮoǧǨa Ǳe cǶaǦȀǶe ǦǱyǶpȀ ǳpǬǥopa 

ǮaǮǬe-ǯǬǥo ǦǮǯȂǻeǱǱǿe 

ȁǯeǮǶpoǳpǬǥopǿ (ǱaǳpǬǰep, 

ǱaǧpeǦaǶeǯȀǱǿe ǳpǬǥopǿ, 

ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬe ǰopoǪeǱǬǺǿ Ǭ ǳp.). 

ǆǫǴǿǦǲǲǳǤǵǱǲǵǶȀ!
■ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǬǵǳǲǯȀǫǷǭǶǩ Ǩǯȃ 

ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ ǬǯǬ ǻǬǵǶǮǬ 

ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǳǤǴǲǲǻǬǵǶǬǶǩǯǬ! 

Ǔap ǰoǪeǶ ǳoǳacǶȀ 
Ǳa ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬe ǨeǶaǯǬ Ǭ ǦǿǫǦaǶȀ 
ǮopoǶǮoe ǫaǰǿǮaǱǬe. ǒǳǤǵǱǲǵǶȀ 
ǳǲǴǤǪǩǱǬȃ ȁǯǩǮǶǴǬǻǩǵǮǬǰ ǶǲǮǲǰ!

■ ǌǱeǭ Ǭ ǯeǨ ǱeǯȀǫȃ yǨaǯȃǶȀ 
c ǳoǰoǽȀȂ ǳpeǨǰeǶoǦ c ocǶpǿǰ 

ǮoǱǺoǰ ǬǯǬ ocǶpǿǰǬ ǮpaȃǰǬ. 

Teǰ caǰǿǰ Bǿ ǰoǪeǶe ǳoǦpeǨǬǶȀ 
ǶpyǥǮǬ, ǳo ǮoǶopǿǰ ǺǬpǮyǯǬpyeǶ 
xǯaǨaǧeǱǶ. ǅǴǿǫǧǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ ǰǲǧǷǶ 
ǦǲǵǳǯǤǰǩǱǬǶȀǵȃ ǬǯǬ, ǳǲǳǤǦ Ǧ ǧǯǤǫǤ, 

ǳǴǬǦǩǵǶǬ Ǯ Ǭǹ ǳǲǴǤǪǩǱǬȂ. 

■ HeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮe 
ǳpoǨyǮǶǿ Ǧ aȁpoǫoǯȀǱǿx yǳaǮoǦǮax 

c ǧopȂǻǬǰǬ paǥoǻǬǰǬ ǧaǫaǰǬ 

(ǱaǳpǬǰep, ǥaǯǯoǱǻǬǮǬ 

c pacǳǿǯǬǶeǯȀǱoǭ ǧoǯoǦǮoǭ) 

Ǭ ǦǫpǿǦooǳacǱǿe ǦeǽecǶǦa. 

ǆǫǴǿǦǲǲǳǤǵǱǲǵǶȀ!
■ ǚǲǮǲǯȀǱǷȂ ǳǲǨǵǶǤǦǮǷ, ǦǿǨǦǬǪǱǿǩ 

ȁǯǩǰǩǱǶǿ ǮǲǱǵǶǴǷǮǺǬǬ, ǨǦǩǴǺǿ Ǭ 

ǳǴǲǻǬǩ ǨǩǶǤǯǬ ǱǩǯȀǫȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
Ǧ ǮǤǻǩǵǶǦǩ ǳǲǨǱǲǪǮǬ ǬǯǬ ǲǳǲǴǿ.

■ ǓǩǴǩǨ Ƕǩǰ ǮǤǮ ǱǤǻǤǶȀ 
ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǬǯǬ ǻǬǵǶǮǷ 
ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ, ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ ǦǬǯǮǷ 
Ǭǫ ǴǲǫǩǶǮǬ ǬǯǬ ǦǿǮǯȂǻǬǶǩ 

ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ. ǌǫǦǯeǮaǶȀ ǦǬǯǮy 

Ǭǫ poǫeǶǮǬ cǯeǨyeǶ, ǦǫȃǦǼǬcȀ ǫa ee 
Ǯopǳyc, a Ǳe ǫa ceǶeǦoǭ ǼǱyp.

■ ǎǴǩǳǮǬǩ ǤǯǮǲǧǲǯȀǱǿǩ ǱǤǳǬǶǮǬ 

ǰǲǪǱǲ ǹǴǤǱǬǶȀ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮǩ ǯǬǼȀ 
Ǧ ǳǯǲǶǱǲ ǫǤǮǴǿǶǲǭ, ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǭ 

ǦǩǴǶǬǮǤǯȀǱǲ ǳǲǵǷǨǩ.

■ ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ ǱǤ 
ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ ǱǤ 

ǷǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ Ǳǩ ǳǲǳǤǨǤǯǬ 

ǪǬǴǿ ǬǯǬ ǰǤǵǯǤ. ǌǱaǻe oǱǬ ǰoǧyǶ 
cǶaǶȀ ǳopǬcǶǿǰǬ.

■ HǬǮoǧǨa Ǳe ǫaǮpǿǦaǭǶe Ǭ ǱǬǻeǰ 

Ǳe ǫaǧopaǪǬǦaǭǶe ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 

oǶǦepcǶǬȃ ǥǿǶoǦoǧo ǳpǬǥopa.

■ ǌǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬǩ ǨǤǱǱǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 

ǯǬǺǤǰǬ (Ǧ Ƕ. ǻ. ǨǩǶȀǰǬ) ǵ 

ǲǧǴǤǱǬǻǩǱǱǿǰǬ ǸǬǫǬǻǩǵǮǬǰǬ, 

ǵǩǱǵǲǴǱǿǰǬ ǬǯǬ ǷǰǵǶǦǩǱǱǿǰǬ 

ǵǳǲǵǲǥǱǲǵǶȃǰǬ ǬǯǬ ǵ ǱǩǨǲǵǶǤǶǮǲǰ 
ǲǳǿǶǤ ǴǤǫǴǩǼǤǩǶǵȃ ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǨ 

ǳǴǬǵǰǲǶǴǲǰ ǲǶǦǩǶǵǶǦǩǱǱǿǹ ǫǤ Ǭǹ 
ǥǩǫǲǳǤǵǱǲǵǶȀ ǯǬǺ ǬǯǬ ǳǲǵǯǩ 

ǳǲǯǷǻǩǱǬȃ ǲǶ ǱǬǹ ǷǮǤǫǤǱǬǭ, ǮǤǮ 

ǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃ ǳǴǬǥǲǴǲǰ.

■ B ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ ǱeǯȀǫȃ 

xpaǱǬǶȀ ǪǬǨǮocǶǬ Ǧ ǥyǶǿǯǮax ǬǯǬ 

ǪecǶȃǱǿx ǥaǱǮax (ocoǥeǱǱo 

ǧaǫǬpoǦaǱǱǿe ǱaǳǬǶǮǬ). ǅǷǶǿǯǮǬ 
Ǭ ǥǤǱǮǬ ǰǲǧǷǶ ǯǲǳǱǷǶȀ!

■ HǬǮoǧǨa Ǳe ǥepǬǶe ǫaǰopoǪeǱǱǿe 

ǳpoǨyǮǶǿ Ǭǫ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ cpaǫy Ǧ poǶ. 
OǳacǱocǶȀ oǥǰopaǪǬǦaǱǬȃ!

■ ǌǫǥeǧaǭǶe ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoǧo 
ǮoǱǶaǮǶa pyǮ c ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ 

ǳpoǨyǮǶaǰǬ, ǯȀǨoǰ ǬǯǬ ǶpyǥǮaǰǬ 

ǬcǳapǬǶeǯȃ Ǭ Ƕ. Ǩ. 

OǳacǱocǶȀ oǥǰopaǪǬǦaǱǬȃ!
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EcǚǗ Ǒ ǓoǛe ecǡǫ ǓeǡǗ
■ ǗǳaǮoǦǮy Ǭ ee cocǶaǦǱǿe ǻacǶǬ 

ǱeǯȀǫȃ oǶǨaǦaǶȀ ǨeǶȃǰ. 

CyǽecǶǦyeǶ oǳacǱocǶȀ yǨyǼȀȃ, 

ǮoǶopoǭ ǨeǶǬ ǳoǨǦepǧaȂǶcȃ, 

ǫaǮpǿǦǼǬcȀ Ǧ ǮapǶoǱǱoǭ ǮopoǥǮe 

ǬǯǬ ǫaǳyǶaǦǼǬcȀ Ǧ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 

ǳǯeǱǮe!

■ XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ – ȁǶo Ǳe ǬǧpyǼǮa Ǩǯȃ 

ǨeǶeǭ!

■ B cǯyǻae c xoǯoǨǬǯȀǱǬǮaǰǬ, ǨǦepȀ 
ǮoǶopǿx ǫaǮpǿǦaeǶcȃ Ǳa ǫaǰoǮ:  

xpaǱǬǶe ǮǯȂǻ oǶ ǫaǰǮa 

Ǧ ǱeǨocǶyǳǱoǰ Ǩǯȃ ǨeǶeǭ ǰecǶe!

OǐǨaǮ ǗǜǣopǛaǥǗǮ
ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ

■ Ǩǯȃ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ Ǭ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ 

ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ ǳǬǶǤǱǬȃ,

■ Ǩǯȃ ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ ǳǬǽeǦoǧo ǯȀǨa.

ЭǶǲǶ ǳǴǬǥǲǴ ǳǴǩǨǱǤǫǱǤǻǩǱ Ǩǯȃ 
ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ Ǧ ǻǤǵǶǱǲǰ ǨǲǰǤǼǱǩǰ 

ǹǲǫȃǭǵǶǦǩ Ǭ Ǧ ǥǿǶǲǦǿǹ ǷǵǯǲǦǬȃǹ.

CoǧǯacǱo ǳpeǨǳǬcaǱǬȃǰ ǈǬpeǮǶǬǦǿ 
EC 2004/108/EC, ǥǿǶoǦoǭ ǳpǬǥop ǳpǬ 

paǥoǶe Ǳe coǫǨaeǶ paǨǬoǳoǰex.

ǎǲǱǶǷǴ ǺǬǴǮǷǯȃǺǬǬ ǹǯǤǨǤǧǩǱǶǤ 
ǳǴǲǦǩǴǩǱ ǱǤ ǧǩǴǰǩǶǬǻǱǲǵǶȀ.

ǈaǱǱǿǭ ǥǿǶoǦoǭ ǳpǬǥop oǶǦeǻaeǶ 
cooǶǦeǶcǶǦyȂǽǬǰ ǶpeǥoǦaǱǬȃǰ 
ǓpeǨǳǬcaǱǬǭ ǳo ǶexǱǬǮe ǥeǫoǳacǱocǶǬ 

Ǩǯȃ ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬx ǳpǬǥopoǦ 

(EN 60335-2-24).

УǙaǖaǜǗǮ Ǟo 
yǡǗǚǗǖaǥǗǗ

* УǡǗǚǗǖaǥǗǮ yǞaǙoǑǙǗ
BecȀ yǳaǮoǦoǻǱǿǭ ǰaǶepǬaǯ, ǮoǶopǿǭ 

ǬcǳoǯȀǫoǦaǯcȃ Ǩǯȃ ǫaǽǬǶǿ 

xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa ǳpǬ ǶpaǱcǳopǶǬpoǦǮe, 

ǳpǬǧoǨeǱ Ǩǯȃ ǦǶopǬǻǱoǭ ǳepepaǥoǶǮǬ 

Ǭ Ǳe ǱaǱocǬǶ ǦpeǨa oǮpyǪaȂǽeǭ 
cpeǨe. BǱecǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, Ǭ Bǿ cǦoǭ 

ǦǮǯaǨ Ǧ Ǩeǯo ǫaǽǬǶǿ oǮpyǪaȂǽeǭ 

cpeǨǿ, cǨaǦ yǳaǮoǦǮy Ǳa ȁǮoǯoǧǬǻǱyȂ 

yǶǬǯǬǫaǺǬȂ.

ǌǱǸopǰaǺǬȂ oǥ aǮǶyaǯȀǱǿx ǰeǶoǨax 

yǶǬǯǬǫaǺǬǬ Bǿ ǰoǪeǶe ǳoǯyǻǬǶȀ 
y BaǼeǧo ǶopǧoǦoǧo aǧeǱǶa ǬǯǬ 

Ǧ aǨǰǬǱǬcǶpaǶǬǦǱǿx opǧaǱax ǳo ǰecǶy 
BaǼeǧo ǪǬǶeǯȀcǶǦa.

* УǡǗǚǗǖaǥǗǮ cǡapoǒo 
xoǚoǓǗǚǫǜǗǙa

OǶcǯyǪǬǦǼǬe cǦoǭ cpoǮ cǶapǿe 

ǥǿǶoǦǿe xoǯoǨǬǯȀǱǬǮǬ ǱeǯȀǫȃ 

paccǰaǶpǬǦaǶȀ ǮaǮ ǥecǳoǯeǫǱǿe 

oǶxoǨǿ! ǅǯaǧoǨapȃ ȁǮoǯoǧǬǻǱoǭ 

yǶǬǯǬǫaǺǬǬ Ǭǫ ǱǬx yǨaeǶcȃ ǳoǯyǻǬǶȀ 
ǺeǱǱoe cǿpȀe.

ЭǶoǶ ǥǿǶoǦoǭ ȁǯeǮǶpoǳpǬǥop 

ǬǰeeǶ oǥoǫǱaǻeǱǬe 

Ǧ cooǶǦeǶcǶǦǬǬ c yǮaǫaǱǬȃǰǬ 

ǈǬpeǮǶǬǦǿ EC 2002/96/EG 
oǶǱocǬǶeǯȀǱo oǶcǯyǪǬǦǼǬx cǦoǭ 

cpoǮ ȁǯeǮǶpǬǻecǮǬx 

Ǭ ȁǯeǮǶpoǱǱǿx ǳpǬǥopoǦ (waste 

electrical and electronic 

equipment – WEEE). B ȁǶoǰ 

ǨoǮyǰeǱǶe coǨepǪaǶcȃ 
ǳpeǨǳǬcaǱǬȃ oǶǱocǬǶeǯȀǱo 

ǳpaǦǬǯ ǳpǬeǰa Ǭ yǶǬǯǬǫaǺǬǬ 

oǶcǯyǪǬǦǼǬx cǦoǭ cpoǮ 

ǳpǬǥopoǦ, ǨeǭcǶǦyȂǽǬx 

Ǧ paǰǮax EC.

�
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ã=ПpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

B cǯyǻae c oǶcǯyǪǬǦǼǬǰǬ cǦoǭ cpoǮ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮaǰǬ:

1. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ.

2. OǶpeǪȀǶe ceǶeǦoǭ ǼǱyp Ǭ yǥepǬǶe 

eǧo ǳoǨaǯȀǼe ǦǰecǶe c ǦǬǯǮoǭ.

3. ǓoǯǮǬ, ǥoǮcǿ Ǭ ǮoǱǶeǭǱepǿ 

ǬǫǦǯeǮaǶȀ Ǳe cǯeǨyeǶ, ǻǶoǥǿ ǨeǶǬ 

Ǳe cǰoǧǯǬ ǫaǥpaǶȀcȃ ǦǱyǶpȀ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa!

4. He ǳoǫǦoǯȃǭǶe ǨeǶȃǰ ǬǧpaǶȀ 
co cǶapǿǰ ǥǿǶoǦǿǰ ǳpǬǥopoǰ. 

OǳacǱocǶȀ yǨyǼȀȃ!

B xoǯoǨǬǯȀǱoǭ ycǶaǱoǦǮe coǨepǪǬǶcȃ 
xǯaǨaǧeǱǶ, a Ǧ ǬǫoǯȃǺǬǬ ǥǿǶoǦoǧo 

ǳpǬǥopa – ǧaǫǿ, yǶǬǯǬǫaǺǬȃ ǮoǶopǿx 

ǨoǯǪǱa ǳpoǦoǨǬǶȀcȃ 

ǮǦaǯǬǸǬǺǬpoǦaǱǱo. TpyǥǮǬ ǮoǱǶypa, 

ǳo ǮoǶopoǰy ǺǬpǮyǯǬpoǦaǯ xǯaǨaǧeǱǶ, 
ǱǬ Ǧ Ǯoeǰ cǯyǻae Ǳe ǨoǯǪǱǿ ǥǿǶȀ 
ǳoǦpeǪǨeǱǿ Ǩo Ǳaǻaǯa yǶǬǯǬǫaǺǬǬ. 

OǐǩeǛ ǞocǡaǑǙǗ
ǗǥǩǨǬǶǩǵȀ Ǧ ǲǶǵǷǶǵǶǦǬǬ ǦǲǫǰǲǪǱǿǹ 
ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬǭ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ ǳǴǬ 

ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǩ, ǲǵǦǲǥǲǨǬǦ Ǧǵǩ 

ȁǯǩǰǩǱǶǿ ǲǶ ǷǳǤǮǲǦǮǬ.

Ǖ ǴǩǮǯǤǰǤǺǬȃǰǬ ǲǥǴǤǽǤǭǶǩǵȀ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱ, Ǧ ǮǲǶǲǴǲǰ ǆǿ ǳǴǬǲǥǴǩǯǬ 

ǳǴǬǥǲǴ, ǬǯǬ Ǧ ǱǤǼǷ ǵǩǴǦǬǵǱǷȂ ǵǯǷǪǥǷ.
ǆ ǮǲǰǳǯǩǮǶ ǳǲǵǶǤǦǮǬ ǦǹǲǨȃǶ 
ǵǯǩǨǷȂǽǬǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ:

■ ǆǵǶǴǤǬǦǤǩǰǿǭ ǳǴǬǥǲǴ
■ ǒǵǱǤǽǩǱǬǩ (Ǧ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ 

ǲǶ ǰǲǨǩǯǬ)

■ ǐǩǼǲǮ ǵ ǰǲǱǶǤǪǱǿǰǬ ǰǤǶǩǴǬǤǯǤǰǬ
■ ǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ȁǮcǳǯyaǶaǺǬǬ

■ ǌǱcǶpyǮǺǬȃ ǳo ǰoǱǶaǪy

■ ǎǱǬǪǮǤ ǵǩǴǦǬǵǱǲǭ ǵǯǷǪǥǿ
■ ǇǤǴǤǱǶǬȃ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǬǬ

■ ǌǱǸǲǴǰǤǺǬȃ ǲ ǴǤǵǹǲǨǩ 

ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ Ǭ ǼǷǰǤǹ

TeǛǞepaǡypa 
oǙpyǕaǭǨeǘ cpeǓǪ 
Ǘ ǑeǜǡǗǚǮǥǗǮ

TeǛǞepaǡypa oǙpyǕaǭǨeǘ 
cpeǓǪ
XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ oǶǱocǬǶcȃ Ǯ 

oǳpeǨeǯeǱǱoǰy ǮǯǬǰaǶǬǻecǮoǰy 

Ǯǯaccy. B ǫaǦǬcǬǰocǶǬ oǶ 
ǮǯǬǰaǶǬǻecǮoǧo Ǯǯacca, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 
ǰoǪeǶ paǥoǶaǶȀ ǳpǬ ǳpǬǦeǨeǱǱǿx ǱǬǪe 

ǫǱaǻeǱǬȃx ǶeǰǳepaǶypǿ oǮpyǪaȂǽeǭ 

cpeǨǿ.
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ǎǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǬǭ ǮǯǤǵǵ ǳǴǬǥǲǴǤ ǷǮǤǫǤǱ 

Ǧ ǩǧǲ ǶǬǳǲǦǲǭ ǶǤǥǯǬǻǮǩ (ǴǬǵǷǱǲǮ 1).

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǓǲǯǱǤȃ ǸǷǱǮǺǬǲǱǤǯȀǱǲǵǶȀ ǳǴǬǥǲǴǤ 
ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǤ Ǧ ǳǴǩǨǩǯǤǹ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 

ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ ǷǮǤǫǤǱǱǲǧǲ 

ǮǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǯǤǵǵǤ. ǉǵǯǬ ǳǴǬǥǲǴ 

ǮǯǬǰǤǶǬǻǩǵǮǲǧǲ ǮǯǤǵǵǤ SN ǴǤǥǲǶǤǩǶ 
ǳǴǬ ǥǲǯǩǩ ǱǬǫǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ 

ǲǮǴǷǪǤȂǽǩǭ ǵǴǩǨǿ, Ƕǲ ǳǲǦǴǩǪǨǩǱǬȃ 

ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǪǱǲ ǬǵǮǯȂǻǬǶȀ 
Ǩǲ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ +5 °C.

BeǜǡǗǚǮǥǗǮ
Ǘ ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 

ǦǲǫǨǷǹ ǱǤǧǴǩǦǤǩǶǵȃ. ǑǤǧǴǩǶǿǭ ǦǲǫǨǷǹ 
ǨǲǯǪǩǱ ǬǰǩǶȀ ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶȀ 
ǥǩǵǳǴǩǳȃǶǵǶǦǩǱǱǲ ǷǨǤǯȃǶȀǵȃ. ǌǱaǻe 
xoǯoǨǬǯȀǱǿǭ aǧpeǧaǶ ǨoǯǪeǱ ǥyǨeǶ 
paǥoǶaǶȀ c ǳoǦǿǼeǱǱoǭ ǱaǧpyǫǮoǭ. 

A ȁǶo ǳoǦǿǼaeǶ pacxoǨ 

ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬǬ. ǓoȁǶoǰy: HǬǮoǧǨa Ǳe 

ǫaǮpǿǦaǭǶe Ǭ ǱǬǻeǰ Ǳe ǫaǧopaǪǬǦaǭǶe 

ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe oǶǦepcǶǬȃ 
xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa!

Mecǡo ycǡaǜoǑǙǗ
B ǮaǻecǶǦe ǰecǶa ycǶaǱoǦǮǬ ǳoǨxoǨǬǶ 
cyxoe, xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǦaeǰoe 

ǳoǰeǽeǱǬe. ǓpocǯeǨǬǶe ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 

Ǳa ǰopoǫǬǯȀǱǿǭ ǼǮaǸ Ǳe ǳoǳaǨaǯǬ 

ǳpȃǰǿe coǯǱeǻǱǿe ǯyǻǬ. EcǯǬ ȁǶoǧo 

Ǳe yǨaeǶcȃ ǬǫǥeǪaǶȀ, Ƕo cǯeǨyeǶ 
ǦocǳoǯȀǫoǦaǶȀcȃ ǳoǨxoǨȃǽeǭ ǳǯǬǶoǭ 
Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa ǬǯǬ 

pacǳoǯoǪǬǶȀ ǥǿǶoǦǿǭ ǳpǬǥop 

Ǳa cǯeǨyȂǽeǰ ǰǬǱǬǰaǯȀǱo 

ǨoǳycǶǬǰoǰ paccǶoȃǱǬǬ Ǩo ǬcǶoǻǱǬǮa 

Ƕeǳǯa:

■ ǈo ȁǯeǮǶpǬǻecǮoǭ ǬǯǬ ǧaǫoǦoǭ 
ǳǯǬǶǿ: 3 cǰ.

■ ǈo ǳǯǬǶǿ, oǶaǳǯǬǦaeǰoǭ ǪǬǨǮǬǰ 

ǶoǳǯǬǦoǰ ǬǯǬ yǧǯeǰ: 30 cǰ. 

ПǝǓǙǚǭǦǔǜǗǔ 
ǐǪǡǝǑǝǒǝ ǞǟǗǐǝǟǏ
Ǔocǯe ycǶaǱoǦǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 

cǯeǨyeǶ ǳoǨoǪǨaǶȀ ǮaǮ ǰǬǱǬǰyǰ 1 ǻac 

Ǭ ǶoǯȀǮo ǳoǶoǰ ǦǦoǨǬǶȀ eǧo 

Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ. ǖǤǮ ǮǤǮ Ǳǩ 

ǬǵǮǯȂǻǩǱǲ, ǻǶǲ Ǧǲ ǦǴǩǰȃ 
ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǬ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 

ǵǲǨǩǴǪǤǽǩǩǵȃ Ǧ ǮǲǰǳǴǩǵǵǲǴǩ ǰǤǵǯǲ 

ǰǲǧǯǲ ǳǲǳǤǵǶȀ Ǧ ǵǬǵǶǩǰǷ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ.

ǓǩǴǩǨ ǦǦǲǨǲǰ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 

Ǧ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬȂ Ǧ ǳǩǴǦǿǭ ǴǤǫ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǳǲǻǬǵǶǬǶȀ ǩǧǲ ǬǫǱǷǶǴǬ (ǵǰǲǶǴǬǶǩ 

ǴǤǫǨǩǯ «ǛǬǵǶǮǤ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ»).

KǯǬǰaтǬчecǮ
Ǭǭ Ǯǯacc

ДoпycтǬǰaя тeǰпepaтypa 
oǮpyǪaющeǭ cpeǨы

SN oǶ +10 °C Ǩo +32 °C

N oǶ +16 °C Ǩo +32 °C

ST oǶ +16 °C Ǩo +38 °C

T oǶ +16 °C Ǩo +43 °C
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ЭǚeǙǡpoǞoǓǙǚǭǦeǜǗe

ǔǲǫǩǶǮǤ ǨǲǯǪǱǤ ǱǤǹǲǨǬǶȀǵȃ ǦǥǯǬǫǬ 

ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭ Ǧ ǵǦǲǥǲǨǱǲ ǨǲǵǶǷǳǱǲǰ 

ǰǩǵǶǩ ǨǤǪǩ ǳǲǵǯǩ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ ǳǴǬǥǲǴǤ. 

ǓǴǬǥǲǴ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǷǩǶ ǮǯǤǵǵǷ ǫǤǽǬǶǿ I. 

ǓǴǬǥǲǴ ǳǲǨǮǯȂǻǤǭǶǩ Ǯ ǵǩǶǬ 

ǳǩǴǩǰǩǱǱǲǧǲ ǶǲǮǤ 220-240 ǆ/50 ǇǺ 

ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǱǲǭ 

ǱǤǨǯǩǪǤǽǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ ǴǲǫǩǶǮǬ 
ǵ ǫǤǫǩǰǯǬǶǩǯǩǰ. CeǶeǦaȃ poǫeǶǮa 

ǨoǯǪǱa ǥǿǶȀ ocǱaǽeǱa 

ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯeǰ Ǳa 10-16 A.

ǆ ǵǯǷǻǤǩ ǵ ǥǿǶǲǦǿǰǬ ǳǴǬǥǲǴǤǰǬ, 

ǮǲǶǲǴǿǩ ǥǷǨǷǶ ȁǮǵǳǯǷǤǶǬǴǲǦǤǶȀǵȃ 

Ǧ ǱǩǩǦǴǲǳǩǭǵǮǬǹ ǵǶǴǤǱǤǹ, ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ 

ǳǴǲǵǯǩǨǬǶȀ, ǻǶǲǥǿ ǫǱǤǻǩǱǬǩ 

ǱǤǳǴȃǪǩǱǬȃ Ǭ ǦǬǨ ǶǲǮǤ ǵǲǦǳǤǨǤǯǬ 

ǵ ǳǤǴǤǰǩǶǴǤǰǬ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ 
ǳǲǯȀǫǲǦǤǶǩǯȃ. Bce ȁǶǬ ǨaǱǱǿe Bǿ 

cǰoǪeǶe ǱaǭǶǬ Ǧ ǶǬǳoǦoǭ ǶaǥǯǬǻǮe 

xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa, ǴǬcyǱoǮ 1 

ã=ПpǔǓǢǞpǔǕǓǔǜǗǔ

ǓǴǬǥǲǴ ǱǩǯȀǫȃ ǱǬ Ǧ Ǯǲǩǰ ǵǯǷǻǤǩ 

ǳǲǨǮǯȂǻǤǶȀ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲǱǱǿǰ 

ȁǱǩǴǧǲǵǥǩǴǩǧǤȂǽǬǰ ǼǶǩǮǩǴǤǰ.

ǈǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǱǤǼǬǹ ǥǿǶǲǦǿǹ 
ǳǴǬǥǲǴǲǦ ǰǲǪǱǲ ǳǴǬǰǩǱȃǶȀ ǦǩǨǲǰǿǩ 

ǵǩǶȀȂ Ǭ ǵǬǱǷǵǱǿǩ ǬǱǦǩǴǶǲǴǿ. ǆǩǨǲǰǿǩ 

ǵǩǶȀȂ ǬǱǦǩǴǶǲǴǿ ǳǴǬǰǩǱȃȂǶȀǵȃ 
Ǧ ǸǲǶǲǧǤǯȀǦǤǱǬǻǩǵǮǬǹ ȁǱǩǴǧǩǶǬǻǩǵǮǬǹ 

ǷǵǶǤǱǲǦǮǤǹ, ǮǲǶǲǴǿǩ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱȃȂǶǵȃ 

ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ Ǯ ǲǥǽǩǵǶǦǩǱǱǲǭ ǵǩǶǬ 

ȁǱǩǴǧǲǵǱǤǥǪǩǱǬȃ. ǆ ǬǫǲǯǬǴǲǦǤǱǱǿǹ 

ǷǵǯǲǦǬȃǹ (ǱǤǳǴ., ǱǤ ǮǲǴǤǥǯȃǹ ǬǯǬ Ǧ 

ǧǲǴǱǿǹ ǳǴǬȂǶǤǹ) ǥǩǫ 
ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲǧǲ ǳǲǨǵǲǩǨǬǱǩǱǬȃ Ǯ 

ǲǥǽǩǵǶǦǩǱǱǲǭ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ 

ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲ ǳǴǬǰǩǱǩǱǬǩ ǵǬǱǷǵǱǿǹ 
ǬǱǦǩǴǶǲǴǲǦ.

ƶǜǏǙǝǛǠǡǑǝ Ǡ 
ǐǪǡǝǑǪǛ ǞǟǗǐǝǟǝǛ

OǶǮpoǭǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǳocǯeǨǱǬe 
cǶpaǱǬǺǿ c pǬcyǱǮaǰǬ. ǈǤǱǱǤȃ 

ǬǱǵǶǴǷǮǺǬȃ ǳǲ ȁǮǵǳǯǷǤǶǤǺǬǬ 

ǨǩǭǵǶǦǬǶǩǯȀǱǤ Ǩǯȃ ǱǩǵǮǲǯȀǮǬǹ 
ǰǲǨǩǯǩǭ.

ǎǲǰǳǯǩǮǶǤǺǬȃ ǰǲǨǩǯǩǭ ǰǲǪǩǶ 
ǲǶǯǬǻǤǶȀǵȃ ǨǴǷǧ ǲǶ ǨǴǷǧǤ.

ǓoȁǶoǰy Ǧ pǬcyǱǮax Ǳe ǬcǮǯȂǻeǱǿ 

ǱeǮoǶopǿe oǶǯǬǻǬȃ.

PǬcyǱoǮ 1
* Ǒe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx.

1-8 ЭǯǩǰǩǱǶǿ ǷǳǴǤǦǯǩǱǬȃ
9 ǒǵǦǩǽǩǱǬǩ
10 ǕǶǩǮǯȃǱǱǤȃ ǳǲǯǮǤ 

Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ
11 ǅoǮc Ǩǯȃ oǦoǽeǭ
12 ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ 

ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ
13 ǓǲǯǮǤ ǱǤ ǨǦǩǴǬ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮǤ
14 * OǶǨeǯeǱǬe Ǩǯȃ ǰacǯa Ǭ cǿpa

15 ǓoǯǮa Ǩǯȃ ǥoǯȀǼǬx ǥyǶǿǯoǮ

A XoǯoǨǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe

B MopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe
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ЭǚǔǛǔǜǡǪ ǢǞǟǏǑǚǔǜǗǮ
PǬcyǱoǮ 2

ƱǙǚǭǦǔǜǗǔ ǐǪǡǝǑǝǒǝ 
ǞǟǗǐǝǟǏ
PǬcyǱoǮ 2

1. BǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ c ǳoǰoǽȀȂ 

ǮǱoǳǮǬ 1 ǦǮǯȂǻeǱǬȃ/ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ. 

ǋaǫǦyǻǬǶ ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ 

cǬǧǱaǯ. Ha ǨǬcǳǯee ǬǱǨǬǮaǺǬǬ 
ǶeǰǳepaǶypǿ 8 ǫaǰǬǧaeǶ «AL».

2. HaǪǰǬǶe Ǳa ǮǱoǳǮy 2 «alarm». 

ǓpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱǿǭ cǬǧǱaǯ 

ǦǿǮǯȂǻǬǶcȃ.

ǓǴǬǥǲǴ ǱaǻǱeǶ ǳpoǬǫǦoǨǬǶȀ xoǯoǨ. 

ǒǵǦǩǽǩǱǬǩ ǳǴǬ ǲǶǮǴǿǶǲǭ ǨǦǩǴǺǩ 

ǦǮǯȂǻǩǱǲ.

CǳeǺǬaǯǬcǶaǰǬ ǫaǦoǨa-ǬǫǧoǶoǦǬǶeǯȃ 

peǮoǰeǱǨyȂǶcȃ cǯeǨyȂǽǬe 

ycǶaǱoǦoǻǱǿe ǫǱaǻeǱǬȃ ǶeǰǳepaǶypǿ:

■ XoǯoǨǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe:  +4 °C

■ MopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe:  -18 °C

1 KǜoǞǙa ǑǙǚǭǦeǜǗǮ/
ǑǪǙǚǭǦeǜǗǮ
ǇǯaǦǱǿǭ ǦǿǮǯȂǻaǶeǯȀ cǯyǪǬǶ 
Ǩǯȃ ǦǮǯȂǻeǱǬȃ Ǭ ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 

Ǧceǧo ǳpǬǥopa.

2 KǜoǞǙa «alarm»  
ǈaǱǱaȃ ǮǱoǳǮa cǯyǪǬǶ Ǩǯȃ 

ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 

ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱoǧo cǬǧǱaǯa 

(cǰoǶpǬǶe paǫǨeǯ 

«ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǤȃ ǸǷǱǮǺǬȃ»).

3 KǜoǞǙa «super»

ЭǶa ǮǱoǳǮa cǯyǪǬǶ Ǩǯȃ 

ǦǮǯȂǻeǱǬȃ Ǭ ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ 

ǸyǱǮǺǬǬ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 

(ǵǰǲǶǴǬǶǩ ǴǤǫǨǩǯ 
«CyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬe»).

4 КǜoǞǙa ǑǪǐopa ǛopoǖǗǚǫǜoǒo 
oǡǓeǚeǜǗǮ
ǛǶoǥǿ ǰoǪǱo ǥǿǯo ǦǿǳoǯǱǬǶȀ 
ǱacǶpoǭǮy ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ, ǱeoǥxoǨǬǰo ǱaǪaǶȀ 
Ǳa ǮǱoǳǮy Ǧǿǥopa.

5 КǜoǞǙa ǑǪǐopa xoǚoǓǗǚǫǜoǒo 
oǡǓeǚeǜǗǮ
ǛǶoǥǿ ǰoǪǱo ǥǿǯo ǦǿǳoǯǱǬǶȀ 
ǱacǶpoǭǮy ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǧǲ 

oǶǨeǯeǱǬȃ, ǱeoǥxoǨǬǰo ǱaǪaǶȀ 
Ǳa ǮǱoǳǮy Ǧǿǥopa.

6 КǜǝǞǙǏ ǢǠǡǏǜǝǑǙǗ 
ǡǔǛǞǔǟǏǡǢǟǪ
Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ȁǶǲǭ ǮǱǲǳǮǬ 

ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǩǶǵȃ ǶǴǩǥǷǩǰǤȃ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ.

7 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ 
«CyǞepǖaǛopaǕǗǑaǜǗe» 

CǦeǶǬǶcȃ, ecǯǬ ǦǮǯȂǻeǱa 

ǸyǱǮǺǬȃ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

8 ƷǜǓǗǙaǥǗǮ ǡeǛǞepaǡypǪ 

ǓoǮaǫǿǦaeǶ ǶpǬ paǫǯǬǻǱǿx 

ǶeǰǳepaǶypǿ:

■ ǶeǰǳepaǶypy, ycǶaǱoǦǯeǱǱyȂ 

Ǩǯȃ xoǯoǨǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ,

■ ǶeǰǳepaǶypy, ycǶaǱoǦǯeǱǱyȂ 

Ǩǯȃ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ,

■ ǳocǯe ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱoǧo 

cǬǧǱaǯa caǰyȂ ǦǿcoǮyȂ 
ǶeǰǳepaǶypy Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoǰ 

oǶǨeǯeǱǬǬ (cǰoǶpǬǶe paǫǨeǯ 

«ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǤȃ 

ǸǷǱǮǺǬȃ»).
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УǙaǖaǜǗǮ Ǟo ǬǙcǞǚyaǡaǥǗǗ
■ TopǺoǦǿe cǶeǱǮǬ Ǯopǳyca ǻacǶǬǻǱo 

cǯeǧǮa ǳoǨoǧpeǦaȂǶcȃ. ЭǶo 

ǳpeǳȃǶcǶǦyeǶ oǥpaǫoǦaǱǬȂ 

ǮoǱǨeǱcaǶa Ǳa yǻacǶǮe yǳǯoǶǱǬǶeǯȃ 

ǨǦepǬ.

■ ǓpǬ ǦǿcoǮoǭ ǦǯaǪǱocǶǬ ǦoǫǨyxa 

Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ, ocoǥeǱǱo 

Ǳa cǶeǮǯȃǱǱǿx ǳoǯǮax, ǰoǪeǶ 
oǥpaǫoǦaǶȀcȃ ǮoǱǨeǱcaǶ. B ȁǶoǰ 

cǯyǻae ǳpoǨyǮǶǿ cǯeǨyeǶ ǫaǧpyǪaǶȀ 
Ǳa xpaǱeǱǬe Ǧ yǳaǮoǦǮe 

Ǭ ycǶaǱoǦǬǶȀ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ 

oǶǨeǯeǱǬǬ ǥoǯee ǱǬǫǮyȂ 

ǶeǰǳepaǶypy.

■ ǒǥǴǤǫǲǦǤǱǬǩ ǮǤǳǩǯȀ ǶǤǯǲǭ ǦǲǨǿ ǬǯǬ 

ǬǱǩȃ ǱǤ ǦǱǷǶǴǩǱǱǩǭ ǳǲǦǩǴǹǱǲǵǶǬ 

ǫǤǨǱǩǭ ǵǶǩǱǮǬ ǲǥǷǵǯǲǦǯǩǱǲ 

ǸǷǱǮǺǬǲǱǤǯȀǱǲǭ ǵǳǩǺǬǸǬǮǲǭ. ǌǱeǭ 

aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ pacǶaǬǦaeǶ, 
Ǭ oǥpaǫyȂǽaȃcȃ ǦoǨa cǶeǮaeǶ ǳo 

ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱoǰy Ǩǯȃ ȁǶoǧo 

ǪeǯoǥǮy Ǧ ǳoǨǨoǱ Ǩǯȃ ǬcǳapeǱǬȃ. 

BceǧǨa ǨepǪǬǶe Ǧ ǻǬcǶoǶe ǪeǯoǥoǮ 

Ǩǯȃ cǯǬǦa Ƕaǯoǭ ǦoǨǿ Ǭ ǨpeǱaǪǱoe 

oǶǦepcǶǬe, ǻǶoǥǿ Ƕaǯaȃ ǦoǨa ǰoǧǯa 
ǥecǳpeǳȃǶcǶǦeǱǱo cǶeǮaǶȀ. 
PǬcyǱoǮ 3

■ ǎǤǮ ǶǲǯȀǮǲ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ 
ǨǲǵǶǬǧǱǩǶ ǵǦǲǩǭ ǫǤǨǤǱǱǲǭ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ, ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ 8 «AL» 

ǧǤǵǱǩǶ.
■ ǉǵǯǬ ǳǲǵǯǩ ǫǤǮǴǿǦǤǱǬȃ 

ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ ǨǦǩǴǺǷ Ǳǩ 

ǷǨǤǩǶǵȃ ǵǴǤǫǷ ǵǱǲǦǤ ǲǶǮǴǿǶȀ, Ƕǲ 

ǳǲǨǲǪǨǬǶǩ, ǳǲǪǤǯǷǭǵǶǤ, ǱǩǮǲǶǲǴǲǩ 

ǦǴǩǰȃ, ǳǲǮǤ ǮǲǰǳǩǱǵǬǴǷǩǶǵȃ 

ǵǲǫǨǤǦǼǩǩǵȃ ǦǱǷǶǴǬ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 
ǳǲǱǬǪǩǱǱǲǩ ǨǤǦǯǩǱǬǩ.

■ PeǼeǶǮǬ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 

ǰoǧyǶ ǰecǶaǰǬ ǥǿcǶpo ǳoǮpǿǦaǶȀcȃ 

ǬǱeeǰ, ǻǶo oǥycǯoǦǯeǱo 

ocoǥeǱǱocǶȃǰǬ xoǯoǨǬǯȀǱoǭ 

cǬcǶeǰǿ. PaǫǰopaǪǬǦaǶȀ 
ǰopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe cǯeǨyeǶ 
ǶoǯȀǮo ǳocǯe Ƕoǧo, ǮaǮ Ǧcȃ 

ǳoǦepxǱocǶȀ peǼeǶǮǬ ǳoǮpǿǯacȀ 
cǯoeǰ ǬǱeȃ ǬǯǬ ǯȀǨa ǶoǯǽǬǱoǭ 

ǥoǯee 5 ǰǰ.

УcǡaǜoǑǙa 
ǡeǛǞepaǡypǪ
PǬcyǱoǮ 2

XoǚoǓǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯǬǴǷǩǶǵȃ 

Ǧ ǨǬǤǳǤǫǲǱǩ ǲǶ +2 °C Ǩǲ +11 °C.

1. Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ǮǱǲǳǮǬ ǦǿǥǲǴǤ 

ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 5 ǦǿǥǩǴǬǶǩ 

ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

2. Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ǮǱǲǳǮǬ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 6 ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ 

ǶǴǩǥǷǩǰǷȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ 
Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

MopoǖǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe

ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ ǴǩǧǷǯǬǴǷǩǶǵȃ 

Ǧ ǨǬǤǳǤǫǲǱǩ ǲǶ -16 °C Ǩǲ -24 °C.

1. Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ǮǱǲǳǮǬ ǦǿǥǲǴǤ 

ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ 4 
ǦǿǥǩǴǬǶǩ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

2. Ǖ ǳǲǰǲǽȀȂ ǮǱǲǳǮǬ ǷǵǶǤǱǲǦǮǬ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 6 ǷǵǶǤǱǲǦǬǶǩ 
ǶǴǩǥǷǩǰǷȂ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǷ 
Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

ǋaǨaǱǱoe Ǧ ǳocǯeǨǱȂȂ oǻepeǨȀ 
ǫǱaǻeǱǬe ǫaǳǬcǿǦaeǶcȃ Ǧ ǳaǰȃǶȀ. 
ǗcǶaǱoǦǯeǱǱaȃ ǶeǰǳepaǶypa ǦǿǦoǨǬǶcȃ 

Ǳa ǨǬcǳǯeǭ 8.
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ПǟǔǓǢǞǟǔǓǗǡǔǚǫǜǏǮ 
ǣǢǜǙǥǗǮ
BǪǙǚǭǦeǜǗe ǞpeǓyǞpeǓǗǡeǚǫǜoǒo 
ǖǑǢǙǝǑǝǒǝ ǠǗǒǜǏǚǏ 

PǬcyǱoǮ 2
ǑǤǪǰǬǶǩ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «alarm» 2, ǻǶǲǥǿ 

ǲǶǮǯȂǻǬǶȀ ǳǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǬǧǱǤǯ.

CǗǒǜaǚ ǡpeǑoǒǗ Ǘǖ-ǖa ǑǪcoǙoǘ 
ǡeǛǞepaǡypǪ
ǕǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬȃ ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ ǲ 

ǳǲǦǿǼǩǱǬǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ ǦǮǯȂǻǤǩǶǵȃ 

ǵǱǲǦǤ, ǩǵǯǬ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ 

ǵǶǤǱǲǦǬǶǵȃ ǵǯǬǼǮǲǰ Ƕǩǳǯǲ 
Ǭ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǧǷǶ 
ǴǤǫǰǲǴǲǫǬǶȀǵȃ.

Ǒa ǨǬcǳǯee 8 ǰǬǧaeǶ«AL».

Ǔocǯe ǱaǪaǶǬȃ Ǳa ǮǱoǳǮy «alarm» 2 

(ǦǿǮǯȂǻeǱǬe ǳpeǨyǳpeǨǬǶeǯȀǱoǭ 

cǬǧǱaǯǬǫǺǬǬ) Ǳa ǨǬcǳǯee ǬǱǨǬǮaǺǬǬ 
ǶeǰǳepaǶypǿ Ǧ ǶeǻeǱǬe ǳȃǶǬ ceǮyǱǨ 

cǦeǶǬǶcȃ ǫǱaǻeǱǬe caǰoǭ ǦǿcoǮoǭ 

ǶeǰǳepaǶypǿ, ǮoǶopaȃ ycǶaǱaǦǯǬǦaǯacȀ 
Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ.

ǋaǶeǰ ȁǶo ǫǱaǻeǱǬe ǶeǰǳepaǶypǿ 

ǬcǻeǫaeǶ. Ha ǨǬcǳǯee 8 cǦeǶǬǶcȃ, 

Ǳe ǰǬǧaȃ, ǫǱaǻeǱǬe ycǶaǱoǦǯeǱǱoǭ Ǩǯȃ 

ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǶeǰǳepaǶypǿ.

HaǻǬǱaȃ c ȁǶoǧo ǰoǰeǱǶa, cǱoǦa 

oǳpeǨeǯȃeǶcȃ «caǰaȃ Ƕeǳǯaȃ 

ǶeǰǳepaǶypa», ǮoǶopaȃ ǫaǶeǰ 

ǫaǳǬcǿǦaeǶcȃ Ǧ ǳaǰȃǶȀ.

ǓǴǩǨǷǳǴǩǨǬǶǩǯȀǱǤȃ ǵǬǧǱǤǯǬǫǤǺǬȃ 

ǰǲǪǩǶ ǦǮǯȂǻǬǶȀǵȃ, ǨǤǪǩ ǩǵǯǬ 

ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǰ ǳǴǲǨǷǮǶǤǰ Ǳǩ ǷǧǴǲǪǤǩǶ 
ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ, Ǧ ǵǯǩǨǷȂǽǬǹ 
ǵǯǷǻǤȃǹ:
■ ǳpǬ ǦǦoǨe ǳǴǬǥǲǴa Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ,

■ ǳpǬ ǫaǧpyǫǮe ǥoǯȀǼoǧo ǮoǯǬǻecǶǦa 

cǦeǪǬx ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǓoǨǶaȃǦǼǬe ǬǯǬ ǳoǯǱocǶȀȂ 
paǫǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǱeǯȀǫȃ 

cǱoǦa ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ. ToǯȀǮo ǳocǯe 

ǶeǳǯoǦoǭ oǥpaǥoǶǮǬ ǳpoǨyǮǶoǦ (Ǭx 

ǰoǪǱo cǦapǬǶȀ ǬǯǬ ǳoǨǪapǬǶȀ) ǧoǶoǦǿe 

ǥǯȂǨa ǰoǪǱo cǱoǦa ǫaǰopoǫǬǶȀ.
Ho ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǶaǮ 

Ǩoǯǧo, ǮaǮ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.

ПoǚeǖǜǪǘ oǐǩeǛ
ǈǤǱǱǿǩ, ǮǤǵǤȂǽǬǩǵȃ ǳǲǯǩǫǱǲǧǲ 

ǲǥǾǩǰǤ, ǆǿ ǵǰǲǪǩǶǩ ǱǤǭǶǬ, ǦǱǷǶǴǬ 
ǵǦǲǩǧǲ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ ǱǤ ǶǬǳǲǦǲǭ 

ǶǤǥǯǬǻǮǩ. PǬcyǱoǮ 1

ƷǠǞǝǚǫǖǝǑǏǜǗǔ ǑǠǔǒǝ ǝǐǩǔǛǏ 
ǛǝǟǝǖǗǚǫǜǝǒǝ ǝǡǓǔǚǔǜǗǮ
ǛǶǲǥǿ ǫǤǧǴǷǫǬǶȀ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǩ 

ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, 

ǰǲǪǱǲ ǦǿǱǷǶȀ Ǧǵǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 

ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ. ǓǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǪǱǲ ǫǤǶǩǰ 
ǵǯǲǪǬǶȀ ǳǴȃǰǲ ǱǤ ǳǲǯǮǤǹ Ǭ ǱǤ ǨǱǩ 

ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǬǚǔǛǔǜǡǝǑ ǝǠǜǏǨǔǜǗǮ
ǆǿǶȃǱǬǶǩ ǥǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ 
ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ, ǳǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ 

ǵǳǩǴǩǨǬ Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ. PǬcyǱoǮ 4
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XoǚoǓǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe
ǙǲǯǲǨǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ ǲǥǩǵǳǩǻǬǦǤǩǶ 
ǬǨǩǤǯȀǱǿǩ ǷǵǯǲǦǬȃ Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǰȃǵǤ, 

ǮǲǯǥǤǵǿ, Ǵǿǥǿ, ǰǲǯǲǻǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, 

ȃǬǺ, ǧǲǶǲǦǿǹ ǥǯȂǨ Ǭ ǦǿǳǩǻǮǬ.

Ha Ǧǡo oǐpaǡǗǡǫ ǑǜǗǛaǜǗe 
ǞpǗ ǞoǙyǞǙe ǞpoǓyǙǡoǑ:

Caǰoe ǧǯaǦǱoe Ǩǯȃ ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoǧo 

cpoǮa xpaǱeǱǬȃ ǦaǼǬx 
ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ – ȁǶo Ǭx cǦeǪecǶȀ 
ǳpǬ ǳoǨǮyǳǮe.

ǋaǳoǰǱǬǶe cǯeǨyȂǽee ǳpaǦǬǯo: ǻǩǰ 
ǵǦǩǪǩǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǫǤǧǴǷǪǤȂǶǵȃ 

Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮ, Ƕǩǰ ǨǲǯȀǼǩ ǲǱǬ 

ǵǲǹǴǤǱȃǶ ǵǦǲȂ ǵǦǩǪǩǵǶȀ.
ǓǲȁǶǲǰǷ ǳǴǬ ǳǲǮǷǳǮǩ ǲǥǴǤǽǤǭǶǩ 

ǦǵǩǧǨǤ ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǵǶǩǳǩǱȀ ǵǦǩǪǩǵǶǬ 

ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

ǒǥǴǤǽǤǭǶǩ ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǷǮǤǫǤǱǱǿǩ 

ǬǫǧǲǶǲǦǬǶǩǯȃǰǬ ǵǴǲǮǬ ǧǲǨǱǲǵǶǬ ǬǯǬ 

ǵǴǲǮǬ ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǧǲǶǲǦǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

Ǭ ǴǤǫǦǩǵǱǿǹ ǶǲǦǤǴǲǦ.

ПǟǗ ǟǏǠǞǝǚǝǕǔǜǗǗ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ ǝǐǟǏǡǗǡǔ 
ǑǜǗǛǏǜǗǔ ǜǏ ǠǚǔǓǢǭǨǔǔ
■ ǓpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ cǯeǨyeǶ xpaǱǬǶȀ 

Ǧ ǳǯoǶǱoǭ yǳaǮoǦǮe ǬǯǬ Ǧ ǫaǮpǿǶoǭ 

ǳocyǨe. B peǫyǯȀǶaǶe ocǶaǱyǶcȃ 

ǱeǬǫǰeǱǱǿǰǬ apoǰaǶ, ǺǦeǶ 
Ǭ cǦeǪecǶȀ ǳpoǨyǮǶoǦ. ǎǴǲǰǩ Ƕǲǧǲ, 
ǷǨǤǵǶǵȃ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǦǮǷǵǤ 

ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ ǴǩǫǷǯȀǶǤǶǩ Ǭǹ 
ǵǲǳǴǬǮǲǵǱǲǦǩǱǬȃ ǨǴǷǧ ǵ ǨǴǷǧǲǰ, Ǥ 

ǶǤǮǪǩ ǬǫǰǩǱǩǱǬȃ ǺǦǩǶǤ 

ǳǯǤǵǶǰǤǵǵǲǦǿǹ ǨǩǶǤǯǩǭ.

■ ǇǲǴȃǻǬǩ ǥǯȂǨǤ Ǭ ǱǤǳǬǶǮǬ ǵǱǤǻǤǯǤ 

ǵǯǩǨǷǩǶ ǲǵǶǷǨǬǶȀ Ǭ ǶǲǯȀǮǲ ǳǲǵǯǩ 

ȁǶǲǧǲ ǵǶǤǦǬǶȀ Ǧ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǌǫǥeǧaǭǶe ǮacaǱǬȃ ǳpoǨyǮǶaǰǬ 
ǳǬǶaǱǬȃ ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮǬ. ЭǶo ǱapyǼǬǶ 
ǺǬpǮyǯȃǺǬȂ ǦoǫǨyxa.

ǓpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ ǬǯǬ yǳaǮoǦǮǬ ǰoǧyǶ 
ǳpǬǰepǫǱyǶȀ Ǯ ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮe.

Кǝǜǡǔǘǜǔǟ ǓǚǮ ǝǑǝǨǔǘ 
Ǘ ǣpyǙǡoǑ Ǡ ǟǔǒǢǚǮǡǝǟǝǛ 
ǑǚǏǕǜǝǠǡǗ
PǬcyǱoǮ + 

ǈǯȃ ǵǲǫǨǤǱǬȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǿǹ ǷǵǯǲǦǬǭ 

ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǸǴǷǮǶǲǦ Ǭ ǲǦǲǽǩǭ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ 
ǦǲǫǨǷǹǤ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǩ Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ 

Ǭ ǸǴǷǮǶǲǦ ǰǲǪǱǲ ǴǩǧǷǯǬǴǲǦǤǶȀ 
Ǧ ǵǲǲǶǦǩǶǵǶǦǬǬ ǵ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲǰ 
ǫǤǧǴǷǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ:

ǰǤǯǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǸǴǷǮǶǲǦ Ǭ ǲǦǲǽǩǭ 

– ǦǿǵǲǮǤȃ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ ǦǲǫǨǷǹǤ
ǥǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǸǴǷǮǶǲǦ Ǭ ǲǦǲǽǩǭ 

– ǱǬǫǮǤȃ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ ǦǲǫǨǷǹǤ

УǙǏǖǏǜǗǮ
■ ǛǷǦǵǶǦǬǶǩǯȀǱǿǩ Ǯ ǱǬǫǮǬǰ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤǰ ǸǴǷǮǶǿ (ǱǤǳǴ., 
ǤǱǤǱǤǵǿ, ǥǤǱǤǱǿ, ǳǤǳǤǭȂ 

Ǭ ǺǬǶǴǷǵǲǦǿǩ) Ǭ ǲǦǲǽǬ (ǱǤǳǴ., 

ǥǤǮǯǤǪǤǱǿ, ǲǧǷǴǺǿ, ǮǤǥǤǻǮǬ, 

ǵǯǤǨǮǬǭ ǳǩǴǩǺ, ǳǲǰǬǨǲǴǿ Ǭ 

ǮǤǴǶǲǸǩǯȀ) Ǩǯȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǧǲ 

ǵǲǹǴǤǱǩǱǬȃ ǮǤǻǩǵǶǦǤ Ǭ ǤǴǲǰǤǶǤ 
ǵǯǩǨǷǩǶ ǹǴǤǱǬǶȀ ǦǱǩ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǬǮǤ 

ǳǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ ǲǮ. +8 °C.

■ ǆ ǫǤǦǬǵǬǰǲǵǶǬ ǲǶ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǤ Ǭ ǦǬǨǤ 
ǹǴǤǱǬǰǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǩ 

Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ ǰǲǪǩǶ ǲǥǴǤǫǲǦǿǦǤǶȀǵȃ 

ǮǲǱǨǩǱǵǤǶ. ǆǿǶǴǬǶǩ ǮǲǱǨǩǱǵǤǶ ǵǷǹǲǭ 

ǶǮǤǱȀȂ Ǭ ǲǶǴǩǧǷǯǬǴǷǭǶǩ ǦǯǤǪǱǲǵǶȀ 
ǦǲǫǨǷǹǤ Ǧ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǩ Ǩǯȃ ǲǦǲǽǩǭ 

ǳǴǬ ǳǲǰǲǽǬ ǴǩǧǷǯȃǶǲǴǤ ǦǯǤǪǱǲǵǶǬ.
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OǐpaǡǗǡe ǑǜǗǛaǜǗe 
ǜa paǖǚǗǦǜǪe ǡeǛǞepaǡypǜǪe 
ǖoǜǪ Ǒ xoǚoǓǗǚǫǜoǛ 
oǡǓeǚeǜǗǗ
ǌǫ-ǫa ǺǬpǮyǯȃǺǬǬ ǦoǫǨyxa 

Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ ǦoǫǱǬǮaȂǶ 
paǫǯǬǻǱǿe ǶeǰǳepaǶypǱǿe ǫoǱǿ:

■ ǋǲǱǤ ǵǤǰǲǭ ǱǬǫǮǲǭ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 

ǱǤǹǲǨǬǶǵȃ ǰǩǪǨǷ ǦǿǶǩǵǱǩǱǱǲǭ ǵǥǲǮǷ 
ǵǶǴǩǯǮǲǭ Ǭ ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱǱǲǭ ǳǲǨ Ǳǩǭ 

ǵǶǩǮǯȃǱǱǲǭ ǳǲǯǮǲǭ. PǬcyǱoǮ 5

УǙǏǖǏǜǗǔ
B ǰecǶe ǱaǬǥoǯee cǬǯȀǱoǧo 

oxǯaǪǨeǱǬȃ cǯeǨyeǶ xpaǱǬǶȀ 
cǮopoǳopǶȃǽǬecȃ ǳpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ 

(ǱaǳpǬǰep, pǿǥy, Ǯoǯǥacy, ǰȃco).

■ ǋoǱa caǰoǭ ǦǿcoǮoǭ ǶeǰǳepaǶypǿ 
ǱaxoǨǬǶcȃ Ǧ caǰoǭ ǦepxǱeǭ ǻacǶǬ 

ǨǦepǺǿ. 

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǙǴǤǱǬǶǩ Ǧ ǫǲǱǩ ǵǤǰǿǹ ǦǿǵǲǮǬǹ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴ, ǱǤǳǴ., ǶǦǩǴǨǿǭ ǵǿǴ 

Ǭ ǰǤǵǯǲ. ǖǤǮǬǰ ǲǥǴǤǫǲǰ, ǤǴǲǰǤǶ 
ǵǿǴǤ ǰǲǪǩǶ ǴǤǫǦǬǦǤǶȀǵȃ ǨǤǯȀǼǩ, 

Ǥ ǮǲǱǵǬǵǶǩǱǺǬȃ ǰǤǵǯǤ ǲǵǶǤǱǩǶǵȃ 
ǰȃǧǮǲǭ.

MopoǖǗǚǫǜoe 
oǡǓeǚeǜǗe

ƷcǞoǚǫǖoǑaǜǗe ǛopoǖǗǚǫǜoǒo 
oǡǓeǚeǜǗǮ
■ ǈǯȃ xpaǱeǱǬȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ.

■ ǈǯȃ ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ 
ǮyǥǬǮoǦ ǳǬǽeǦoǧo ǯȀǨa.

■ ǈǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǦeǪǬx 

ǳpoǨyǮǶoǦ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
CǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 
ǨǦepǺa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 

ǦceǧǨa ǥǿǯa ǫaǮpǿǶa! TaǮ ǮaǮ ǳpǬ 

oǶǮpǿǶoǭ ǨǦepǬ ǫaǰopoǪeǱǱǿe 

ǳpoǨyǮǶǿ ǰoǧyǶ ǳoǨǶaȃǶȀ Ǭ cǶeǱǮǬ 

ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ ǳoǮpǿǦaȂǶcȃ 

ǶoǯcǶǿǰ cǯoeǰ ǯȀǨa. ǎpoǰe Ƕoǧo: 
pacǶoǻǬǶeǯȀǱo pacxoǨyeǶcȃ 

ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬȃ Ǭǫ-ǫa ǳoǦǿǼeǱǱoǧo 

ǳoǶpeǥǯeǱǬȃ ǶoǮa!

MaǙc. 
ǞpoǗǖǑoǓǗǡeǚǫǜocǡǫ 
ǖaǛopaǕǗǑaǜǗǮ
ǈaǱǱǿe ǳo ǰaǮc. ǳpoǬǫǦoǨǬǶeǯȀǱocǶǬ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ Ǧ ǶeǻeǱǬe 24 ǻacoǦ Bǿ 

ǱaǭǨeǶe Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ ǶaǥǯǬǻǮe. 

PǬcyǱoǮ 1

УǠǚǝǑǗǮ ǓǚǮ 
ǛǏǙǠǗǛǏǚǫǜǝǘ ǞǟǝǗǖǑǝǓǗǡǔǚ
ǫǜǝǠǡǗ ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
■ ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ 

ǳǩǴǩǨ ǫǤǧǴǷǫǮǲǭ ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

(ǵǰ. ǴǤǫǨǩǯ 

«ǕǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ»).

■ ǌǫǦǯǩǻǩǱǬǩ ȁǯǩǰǩǱǶǲǦ ǲǵǱǤǽǩǱǬȃ 

ǕǯǲǪǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ 

ǱǤ ǳǲǯǮǤǹ Ǭ ǱǤ ǨǱǩ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ.

■ ǅǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

ǳǴǩǨǳǲǻǶǬǶǩǯȀǱǩǩ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ 
Ǧ ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱǱǲǰ ǳǲǵǴǩǨǬǱǩ ǥǲǮǵǩ 

– ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤȂǶǵȃ Ǧ Ǳǩǰ 

ǲǵǲǥǲ ǥǿǵǶǴǲ, Ǥ ǫǱǤǻǬǶ ǥǩǴǩǪǱǲ.
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ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
Ǘ xpaǜeǜǗe ǞpoǓyǙǡoǑ

ПǝǙǢǞǙǏ ǖǏǛǝǟǝǕǔǜǜǪǤ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ
■ ǗǳaǮoǦǮa Ǳe ǨoǯǪǱa ǥǿǶȀ 

ǳoǦpeǪǨeǱa.

■ OǥpaǽaǭǶe ǦǱǬǰaǱǬe Ǳa yǮaǫaǱǱǿǭ 

cpoǮ xpaǱeǱǬȃ.

■ ǖǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǼǮǤǸǷ 
Ǧ ǰǤǧǤǫǬǱǩ ǨǲǯǪǱǤ ǥǿǶȀ -18 °C ǬǯǬ 

ǱǬǪǩ.

■ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǩǴǩǨ 

ǶǴǤǱǵǳǲǴǶǬǴǲǦǮǲǭ ǵǯǩǨǷǩǶ ǳǲ 

ǦǲǫǰǲǪǱǲǵǶǬ ǵǯǲǪǬǶȀ 
Ǧ ǶǩǴǰǲǬǫǲǯǬǴǷȂǽǷȂ ǵǷǰǮǷ Ǭ ǨǲǰǤ 
ǳǲǥǿǵǶǴǩǩ ǫǤǧǴǷǫǬǶȀ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ 

ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

ПǟǗ ǟǏǠǞǝǚǝǕǔǜǗǗ 
ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ
ǅǲǯȀǼǲǩ ǮǲǯǬǻǩǵǶǦǲ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

ǳǴǩǨǳǲǻǶǬǶǩǯȀǱǩǩ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ Ǧ 

ǴǤǵǳǲǯǲǪǩǱǱǲǰ ǳǲǵǴǩǨǬǱǩ ǥǲǮǵǩ – 

ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤȂǶǵȃ Ǧ Ǳǩǰ 
ǲǵǲǥǲ ǥǿǵǶǴǲ, Ǥ ǫǱǤǻǬǶ ǥǩǴǩǪǱǲ. 

ǔǤǵǳǲǯǲǪǬǶǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǵǦǲǥǲǨǱǲ ǱǤ 

ǴǩǼǩǶǮǤǹ ǬǯǬ Ǧ ǥǲǮǵǤǹ Ǩǯȃ ǹǴǤǱǩǱǬȃ 

ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ. ǗǪe 

ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ Ǳe ǨoǯǪǱǿ 

coǳpǬǮacaǶȀcȃ co cǦeǪǬǰǬ 
ǳpoǨyǮǶaǰǬ, ǶoǯȀǮo ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿǰǬ 

Ǩǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ. ǓǴǬ 

ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ, ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ 

ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǪǱǲ 

ǳǩǴǩǯǲǪǬǶȀ Ǧ ǥǲǮǵǿ Ǩǯȃ Ǭǹ ǹǴǤǱǩǱǬȃ.

XpaǜeǜǗe ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
ǅǲǮǵ Ǩǯȃ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ 

ǫǤǨǦǬǱȀǶǩ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ Ǧ Ǻǩǯȃǹ 
ǲǥǩǵǳǩǻǩǱǬȃ ǲǳǶǬǰǤǯȀǱǲǭ ǺǬǴǮǷǯȃǺǬǬ 

ǦǲǫǨǷǹǤ.

ƶaǛopaǕǗǑaǜǗe 
cǑeǕǗx 
ǞpoǓyǙǡoǑ ǞǗǡaǜǗǮ
ǈǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǯeǨyeǶ ǥpaǶȀ 
ǶoǯȀǮo aǥcoǯȂǶǱo cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ 

ǳǬǶaǱǬȃ.

ǛǶǲǥǿ ǮǤǮ ǰǲǪǱǲ ǯǷǻǼǩ ǵǲǹǴǤǱǬǶȀ 
ǳǬǽǩǦǷȂ ǺǩǱǱǲǵǶȀ, ǤǴǲǰǤǶ Ǭ ǺǦǩǶ, 
ǲǦǲǽǬ ǵǯǩǨǷǩǶ ǳǩǴǩǨ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩǰ 

ǥǯǤǱǼǬǴǲǦǤǶȀ. ǅǯǤǱǼǬǴǲǦǤǱǬǩ Ǳǩ 

ǶǴǩǥǷǩǶǵȃ Ǩǯȃ ǥǤǮǯǤǪǤǱǲǦ, ǵǯǤǨǮǲǧǲ 

ǵǶǴǷǻǮǲǦǲǧǲ ǳǩǴǺǤ, ǮǤǥǤǻǮǲǦ 
Ǭ ǵǳǤǴǪǬ.

ǏǬǶǩǴǤǶǷǴǷ ǲ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǬ 

Ǭ ǥǯǤǱǼǬǴǲǦǤǱǬǬ ǆǿ ǱǤǭǨǩǶǩ 
Ǧ ǮǱǬǪǱǿǹ ǰǤǧǤǫǬǱǤǹ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǓocǶapaǭǶecȀ, ǻǶoǥǿ ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿe 

Ǩǯȃ ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ 

ǳǬǶaǱǬȃ Ǳe coǳpǬǮacaǯǬcȀ c yǪe 

ǫaǰopoǪeǱǱǿǰǬ ǳpoǨyǮǶaǰǬ.
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■ ǋǤǰǲǴǤǪǬǦǤǶȀ ǰǲǪǱǲ: 

ǦǿǳǩǻǮǷ, ǴǿǥǷ Ǭ ǰǲǴǩǳǴǲǨǷǮǶǿ, 

ǰȃǵǲ, ǨǬǻȀ, ǳǶǬǺǷ, ǲǦǲǽǬ, ǸǴǷǮǶǿ, 

ǫǩǯǩǱȀ, ȃǭǺǤ ǥǩǫ ǵǮǲǴǯǷǳǿ, 

ǰǲǯǲǻǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ, ǱǤǳǴ., ǵǿǴ, 

ǰǤǵǯǲ Ǭ ǶǦǲǴǲǧ, ǧǲǶǲǦǿǩ ǥǯȂǨǤ 
Ǭ ǲǵǶǤǶǮǬ ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǹ ǥǯȂǨ, 

ǱǤǳǴ., ǵǷǳǿ, ǴǤǧǷ, ǳǴǬǧǲǶǲǦǯǩǱǱǿǩ 

ǰȃǵǲ Ǭ ǴǿǥǷ, ǥǯȂǨǤ Ǭǫ ǮǤǴǶǲǸǩǯȃ, 

ǫǤǳǩǮǤǱǮǬ Ǭ ǵǯǤǨǮǬǩ ǥǯȂǨǤ.

■ ǋaǰopaǪǬǦaǶȀ ǱeǯȀǫȃ: 

ǷǳǲǶǴǩǥǯȃǩǰǿǩ Ǧ ǳǬǽǷ 
ǳǴǩǬǰǷǽǩǵǶǦǩǱǱǲ Ǧ ǵǿǴǲǰ ǦǬǨǩ 

ǲǦǲǽǬ, ǱǤǳǴ., ǯǬǵǶǲǦǿǩ ǵǤǯǤǶǿ ǬǯǬ 

ǴǩǨǬǵǮǤ, ȃǭǺǤ Ǧ ǵǮǲǴǯǷǳǩ, ǦǬǱǲǧǴǤǨ, 
Ǻǩǯǿǩ ȃǥǯǲǮǬ, ǧǴǷǼǬ, ǳǩǴǵǬǮǬ, 

ǵǦǤǴǩǱǱǿǩ ǦǮǴǷǶǷȂ ȃǭǺǤ, ǭǲǧǷǴǶ, 
ǳǴǲǵǶǲǮǦǤǼǷ, ǵǰǩǶǤǱǷ, ǮǴǩǰ-ǸǴǩǼ 

Ǭ ǰǤǭǲǱǩǫ.

УǞǏǙǝǑǙǏ ǞǟǝǓǢǙǡǝǑ ǓǚǮ 
ǖǏǛǝǟǏǕǗǑǏǜǗǮ
ǗǳaǮyǭǶe ǳpoǨyǮǶǿ ǧepǰeǶǬǻǱo, ǻǶoǥǿ 

oǱǬ Ǳe ǳoǶepȃǯǬ ǦǮyc Ǭ Ǳe ǦǿǰepǫǯǬ.

1. ǓoǯoǪǬǶe ǳpoǨyǮǶǿ Ǧ yǳaǮoǦǮy.

2. BǿǨaǦǬǶe Ǭǫ yǳaǮoǦǮǬ ǦecȀ ǦoǫǨyx.

3. ǇepǰeǶǬǻǱo ǫaǮpoǭǶe yǳaǮoǦǮy.

4. ǗǮaǪǬǶe Ǳa yǳaǮoǦǮe, ǻǶo Ǧ Ǳeǭ 

ǱaxoǨǬǶcȃ, Ǭ ǮoǧǨa ǳpoǨyǮǶǿ ǥǿǯǬ 

ǫaǰopoǪeǱǿ.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:

ǳǯeǱǮy Ǭǫ paǫǯǬǻǱǿx cǬǱǶeǶǬǻecǮǬx 

ǰaǶepǬaǯoǦ, pyǮaǦa Ǭǫ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 
ǳǯeǱǮǬ, aǯȂǰǬǱǬeǦyȂ ǸoǯȀǧy, 
cǳeǺǬaǯȀǱǿe eǰǮocǶǬ Ǩǯȃ 

ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ. 

BcȂ ȁǶy ǳpoǨyǮǺǬȂ Bǿ ǱaǭǨeǶe 

Ǧ cǳeǺǬaǯǬǫǬpoǦaǱǱǿx ǰaǧaǫǬǱax.

B ǙaǦecǡǑe yǞaǙoǑǙǗ ǜeǚǫǖǮ 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:

yǳaǮoǦoǻǱyȂ ǬǯǬ ǳepǧaǰeǱǶǱyȂ 

ǥyǰaǧy, ǺeǯǯoǸaǱ, ǰeǼǮǬ Ǩǯȃ ǰycopa, 

ǬcǳoǯȀǫoǦaǱǱǿe ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦǿe 

ǳaǮeǶǿ.

ƳǚǮ ǖaǙpǪǑaǜǗǮ yǞaǙoǑǙǗ ǛoǕǜo 
ǗcǞoǚǫǖoǑaǡǫ:

peǫǬǱoǦǿe ǮoǯȀǺa, ǳǯacǶǰaccoǦǿe 

ǫaǪǬǰǿ, ǼǳaǧaǶ, ǰopoǫocǶoǭǮyȂ 
ǮǯeǭǮyȂ ǯeǱǶy Ǭ ǳp.

MeǼǮǬ Ǭ pyǮaǦa Ǭǫ ǳoǯǬȁǶǬǯeǱoǦoǭ 

ǳǯeǱǮǬ ǰoǪǱo ǫaǦapǬǶȀ c ǳoǰoǽȀȂ 
cǳeǺǬaǯȀǱoǧo cǦapoǻǱoǧo aǳǳapaǶa.

ПpoǓoǚǕǗǡeǚǫǜocǡǫ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
CpoǮ xpaǱeǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ 

ǫaǦǬcǬǶ oǶ Ǭx ǦǬǨa.

ǓǴǬ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ -18 °C:

■ Pǿǥa, Ǯoǯǥaca, ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa, 

xǯeǥo-ǥyǯoǻǱǿe ǬǫǨeǯǬȃ:

Ǩo 6 ǰecȃǺeǦ
■ Cǿp, ǳǶǬǺa, ǰȃco:

Ǩo 8 ǰecȃǺeǦ

■ OǦoǽǬ, ǸpyǮǶǿ:

Ǩo 12 ǰecȃǺeǦ
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CyǞepǖaǛopaǕǗǑaǜǗe
ǛǶoǥǿ Ǧ ǫaǰopoǪeǱǱǿx ǳpoǨyǮǶax 
coxpaǱǬǯǬcȀ ǦǬǶaǰǬǱǿ Ǭ ǳǬǶaǶeǯȀǱǿe 

ǦeǽecǶǦa, a ǶaǮǪe Ǳe ǬcǳopǶǬǯǬcȀ 
Ǭx ǳpǬǦǯeǮaǶeǯȀǱǿǭ ǦǬǨ Ǭ xopoǼǬǭ 

ǦǮyc, ǳpoǨyǮǶǿ ǨoǯǪǱǿ ǮaǮ ǰoǪǱo 

ǥǿcǶpee ǳpoǰepǫǱyǶȀ Ǩo caǰoǭ 

cepǨǺeǦǬǱǿ.

ǆǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǫǤ 

ǱǩǵǮǲǯȀǮǲ ǻǤǵǲǦ ǳǩǴǩǨ ǫǤǧǴǷǫǮǲǭ 

ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǧ Ǻǩǯȃǹ 
ǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨǩǱǬȃ ǱǩǪǩǯǤǶǩǯȀǱǲǧǲ 

ǳǲǦǿǼǩǱǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ.

Ǔocǯe ǦǮǯȂǻeǱǬȃ ǨaǱǱoǭ ǸyǱǮǺǬǬ 
ǳǴǬǥǲǴ paǥoǶaeǶ ǱeǳpepǿǦǱo. B 

ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 

ycǶaǱaǦǯǬǦaeǶcȃ oǻeǱȀ ǱǬǫǮaȃ 

ǶeǰǳepaǶypa.

ǈǯȃ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǱǬȃ ǰǤǮǵǬǰǤǯȀǱǲǭ 

ǳǴǲǬǫǦǲǨǬǶǩǯȀǱǲǵǶǬ ǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ, 

ǦǮǯȂǻǬǶǩ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǩ ǫǤ 

24 ǻǤǵǤ Ǩǲ ǫǤǧǴǷǫǮǬ ǵǦǩǪǬǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

HeǥoǯȀǼǬe ǮoǯǬǻecǶǦa 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ (Ǩo 2 Ǯǧ) ǰoǪǱo 

ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ ǥeǫ ǦǮǯȂǻeǱǬȃ 

cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
Bo Ǧpeǰȃ paǥoǶǿ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 
ȁǮcǳǯyaǶaǺǬoǱǱǿǭ Ǽyǰ ǰoǪeǶ 
ycǬǯǬǶȀcȃ.

BǙǚǭǦeǜǗe Ǘ ǑǪǙǚǭǦeǜǗe

PǬcyǱoǮ 2 

ǑǤǪǰǬǶǩ ǮǱǲǳǮǷ «super» 3.

ǓǴǬ ǦǮǯȂǻǩǱǱǲǰ ǵǷǳǩǴǫǤǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬǬ 

ǬǱǨǬǮǤǺǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 8 ǳǲǮǤǫǿǦǤǩǶ 
«SU» Ǭ ǬǱǨǬǮǤǶǲǴ 7 «super» ǵǦǩǶǬǶǵȃ.

Ǔocǯe ǦǮǯȂǻeǱǬȃ ǨaǱǱoǭ ǸyǱǮǺǬǬ 

ǳǴǬǥǲǴ paǥoǶaeǶ ǱeǳpepǿǦǱo. B 

ǰopoǫǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ 

ycǶaǱaǦǯǬǦaeǶcȃ oǻeǱȀ ǱǬǫǮaȃ 

ǶeǰǳepaǶypa.

ǘyǱǮǺǬȃ cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ 

ǦǿǮǯȂǻaeǶcȃ aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ ǻepeǫ 
2 ǨǱȃ.

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe 
ǞpoǓyǙǡoǑ
B ǫaǦǬcǬǰocǶǬ oǶ ǦǬǨa Ǭ cǳocoǥa 

ǳpǬǧoǶoǦǯeǱǬȃ ǳpoǨyǮǶoǦ ǰoǪǱo 

ǦǿǥpaǶȀ oǨǬǱ Ǭǫ cǯeǨyȂǽǬx 

cǳocoǥoǦ Ǭx paǫǰopaǪǬǦaǱǬȃ:

■ ǳpǬ ǮoǰǱaǶǱoǭ ǶeǰǳepaǶype,

■ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱoǰ oǶǨeǯeǱǬǬ,

■ Ǧ ȁǯeǮǶpǬǻecǮoǰ ǨyxoǦoǰ ǼǮaǸy, 

c oǥǨyǦoǰ ǧopȃǻǬǰ ǦoǫǨyxoǰ ǬǯǬ 

ǥeǫ,
■ Ǧ ǰǬǮpoǦoǯǱoǦoǭ ǳeǻǬ.

ã=ƱǜǗǛǏǜǗǔ

ǓoǨǶaȃǦǼǬe ǬǯǬ ǳoǯǱocǶȀȂ 

paǫǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ ǱeǯȀǫȃ 

cǱoǦa ǫaǰopaǪǬǦaǶȀ. ToǯȀǮo ǳocǯe 

ǶeǳǯoǦoǭ oǥpaǥoǶǮǬ ǳpoǨyǮǶoǦ (Ǭx 

ǰoǪǱo cǦapǬǶȀ ǬǯǬ ǳoǨǪapǬǶȀ) ǧoǶoǦǿe 

ǥǯȂǨa ǰoǪǱo cǱoǦa ǫaǰopoǫǬǶȀ.
Ho Ǭx ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ ǶaǮ Ǫe Ǩoǯǧo, ǮaǮ 

Ǭ ǫaǰopoǪeǱǱǿe cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.
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CǞeǥǗaǚǫǜoe 
ocǜaǨeǜǗe
(Ǳe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx)

CǡeǙǚǮǜǜǪe ǞoǚǙǗ
PǬcyǱoǮ 6 

ǓǲǯǮǬ ǦǱǷǶǴǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǰǲǪǱǲ ǳǲ 

ǪǩǯǤǱǬȂ ǳǩǴǩǵǶǤǦǯȃǶȀ: ǓǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ 

ǳǲǯǮǷ, ǳǲǶȃǱǬǶǩ ǩǩ Ǯ ǵǩǥǩ, ǲǳǷǵǶǬǶǩ 
ǦǱǬǫ Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ ǨǦǬǪǩǱǬǩǰ 

Ǧ ǵǶǲǴǲǱǷ.

ПǝǚǙǏ ǜǏ ǓǑǔǟǗ 
ǤǝǚǝǓǗǚǫǜǗǙǏ
PǬcyǱoǮ 7 

ǓǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǳǲǯǮǷ ǦǦǩǴǹ Ǭ 

ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ.

ПoǚǙa ǗǖǛeǜǮeǛoǘ 
ǙoǜcǡpyǙǥǗǗ
PǬcyǱoǮ 8 
ǛǶǲǥǿ ǴǤǫǰǩǵǶǬǶȀ Ǩǯȃ ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ 

ǦǿǵǲǮǬǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ (ǱǤǳǴ., ǮǷǦǼǬǱǿ ǬǯǬ 

ǥǷǶǿǯǮǬ), ǳǩǴǩǨǱȂȂ ǻǤǵǶȀ 
ǦǤǴǬǤǶǬǦǱǲǭ ǳǲǯǮǬ ǰǲǪǱǲ ǬǫǦǯǩǻȀ Ǭ 

ǫǤǨǦǬǱǷǶȀ ǳǲǨ ǱǬǫ ǫǤǨǱǩǭ ǻǤǵǶǬ ǳǲǯǮǬ. 

BǪǓǑǗǕǜoǘ ǮǨǗǦeǙ ǓǚǮ 
ǙoǚǐacǪ Ǘ cǪpa

PǬcyǱoǮ 9 
ǛǶoǥǿ ǳpoǨyǮǶǿ ǥǿǯo yǨoǥǱee 

ǫaǧpyǪaǶȀ Ǭ ǦǿǧpyǪaǶȀ, ǦǿǨǦǬǪǱoǭ 

ȃǽǬǻeǮ ǰoǪǱo ǬǫǦǯeǻȀ 
Ǭǫ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa. ǈǯȃ ȁǶoǧo eǧo 

cǯeǨyeǶ ǳpǬǳoǨǱȃǶȀ. ǈepǪaǶeǯȀ 
ǦǿǨǦǬǪǱoǧo ȃǽǬǻeǮa ǰoǪǱo 
ǳepeǨǦǬǧaǶȀ ǦǨoǯȀ ǳoǯǮǬ.

ПoǚǙa ǓǚǮ ǐyǡǪǚoǙ
PǬcyǱoǮ * A/B 

Ha ȁǶy ǳoǯǮy ǰoǪǱo cǮǯaǨǿǦaǶȀ 
ǥyǶǿǯǮǬ, Ǳe ǥoȃcȀ, ǻǶo oǱǬ yǳaǨyǶ. 
ǈepǪaǶeǯȀ ǰoǪǱo ǳepeǨǦǬǧaǶȀ.

ƳepǕaǡeǚǫ ǓǚǮ ǐyǡǪǚoǙ
PǬcyǱoǮ , 

ǈepǪaǶeǯȀ Ǩǯȃ ǥyǶǿǯoǮ ǳpeǳȃǶcǶǦyeǶ 
Ǭx oǳpoǮǬǨǿǦaǱǬȂ ǳpǬ oǶǮpǿǦaǱǬǬ 

Ǭ ǫaǮpǿǦaǱǬǬ ǨǦepǺǿ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa.

BaǜǜoǦǙa ǓǚǮ ǞpǗǒoǡoǑǚeǜǗǮ 
ǙyǐǗǙoǑ ǞǗǨeǑoǒo ǚǫǓa

PǬcyǱoǮ -

1. HaǳoǯǱǬǶe ǦaǱǱoǻǮy ǦoǨoǭ Ǳa ¾ ee 
oǥǾeǰa Ǭ ǳocǶaǦȀǶe Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoe 

oǶǨeǯeǱǬe.

2. EcǯǬ oǱa ǳpǬǰepǫǱeǶ Ǯo ǨǱy 
ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ, Ƕo 

oǶǨeǯȃǶȀ ee ǰoǪǱo ǶoǯȀǮo ǮaǮǬǰ-

ǯǬǥo Ƕyǳǿǰ ǳpeǨǰeǶoǰ (ǱaǳpǬǰep, 

pyǻǮoǭ ǯoǪǮǬ).

3. ǛǶǲǥǿ ǬǫǦǯǩǻȀ ǮǷǥǬǮǬ ǯȀǨǤ Ǭǫ 

ǦǤǱǱǲǻǮǬ, ǩǩ ǰǲǪǱǲ ǱǩǰǱǲǧǲ 

ǳǲǨǩǴǪǤǶȀ ǳǲǨ ǳǴǲǶǲǻǱǲǭ ǦǲǨǲǭ ǬǯǬ 

ǵǯǩǧǮǤ ǬǫǲǧǱǷǶȀ.

KaǚeǜǓapǫ co cpoǙaǛǗ 
xpaǜeǜǗǮ ǖaǛopoǕeǜǜǪx 
ǞpoǓyǙǡoǑ
PǬcyǱoǮ .
Ǒǩ ǳǴǩǦǿǼǤǭǶǩ ǵǴǲǮǲǦ ǹǴǤǱǩǱǬȃ 

ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ, ǻǶǲǥǿ 

Ǭǹ ǮǤǻǩǵǶǦǲ Ǳǩ ǷǹǷǨǼǬǯǲǵȀ. ǚǬǸpǿ 

pȃǨoǰ c cǬǰǦoǯaǰǬ – ȁǶo ǨoǳycǶǬǰǿe 
cpoǮǬ xpaǱeǱǬȃ ǫaǰopoǪeǱǱǿx 

ǳpoǨyǮǶoǦ Ǧ ǰecȃǺax. ǒǥǴǤǽǤǭǶǩ 

ǦǱǬǰǤǱǬǩ ǱǤ ǨǤǶǷ ǬǫǧǲǶǲǦǯǩǱǬȃ Ǭ ǵǴǲǮ 

ǧǲǨǱǲǵǶǬ ǳǴǩǨǯǤǧǤǩǰǿǹ Ǧ ǶǲǴǧǲǦǯǩ 

ǥǿǵǶǴǲǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.
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AǙǙyǛyǚǮǡop xoǚoǓa

(ecǯǬ ǶaǮoǦoǭ ǬǰeeǶcȃ Ǧ ǮoǰǳǯeǮǶe 

ǳocǶaǦǮǬ, ǮoǯǬǻecǶǦo ǰoǪeǶ ǥǿǶȀ 
paǫǯǬǻǱǿǰ)

ǓǴǬ ǦǿǮǯȂǻǩǱǬǬ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ ǬǯǬ 

ǦǿǹǲǨǩ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ Ǭǫ ǵǶǴǲȃ 

ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴ ǹǲǯǲǨǤ ǳǴǩǳȃǶǵǶǦǷǩǶ 
ǵǯǬǼǮǲǰ ǥǿǵǶǴǲǰǷ ǱǤǧǴǩǦǤǱǬȂ 

ǱǤǹǲǨȃǽǬǹǵȃ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ. 

ǑǤǬǥǲǯǩǩ ǳǴǲǨǲǯǪǬǶǩǯȀǱǿǭ ǵǴǲǮ 

ǹǴǤǱǩǱǬȃ ǨǲǵǶǬǧǤǩǶǵȃ Ǧ Ƕǲǰ ǵǯǷǻǤǩ, 

ǩǵǯǬ ǤǮǮǷǰǷǯȃǶǲǴ ǴǤǵǳǲǯǲǪǬǶȀ 
Ǧ ǵǤǰǲǰ ǦǩǴǹǱǩǰ ǥǲǮǵǩ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ 

ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ, ǳǲǯǲǪǬǦ ǩǧǲ 
ǱǩǳǲǵǴǩǨǵǶǦǩǱǱǲ ǱǤ ǳǴǲǨǷǮǶǿ.

AǮǮyǰyǯȃǶop xoǯoǨa ǰoǪǱo ǶaǮǪe 

ǬǫǦǯeǻȀ Ǳa Ǧpeǰȃ Ǭǫ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ Ǩǯȃ oxǯaǪǨeǱǬȃ 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ, ǱaǳpǬǰep, Ǧ cyǰǮe 

Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa.

HaǙǚeǘǙa «OK»
(Ǳe Ǧo Ǧcex ǰoǨeǯȃx)

C ǳoǰoǽȀȂ ǱaǮǯeǭǮǬ «OK», 

ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱoǭ Ǩǯȃ ǮoǱǶpoǯȃ 

ǶeǰǳepaǶypǿ, ǰoǪǱo oǳpeǨeǯȃǶȀ 
ǶeǰǳepaǶypy ǱǬǪe +4 °C. EcǯǬ 

Ǳa ǱaǮǯeǭǮe oǶcyǶcǶǦyeǶ cǯoǦo «OK», 
Ƕo ǱeoǥxoǨǬǰo ǳocǶeǳeǱǱo, Ǽaǧ ǫa 

Ǽaǧoǰ, ǳoǱǬǫǬǶȀ ǶeǰǳepaǶypy.

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǓpǬ ǦǦoǨe xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa 

Ǧ ȁǮcǳǯyaǶaǺǬȂ ǱeoǥxoǨǬǰaȃ 

ǶeǰǳepaǶypa ǰoǪeǶ ycǶaǱaǦǯǬǦaǶȀcȃ 

Ǧ ǶeǻeǱǬe 12 ǻacoǦ.

ПpaǑǗǚǫǜaǮ ycǡaǜoǑǙa

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe

XoǚoǓǗǚǫǜoe oǡǓeǚeǜǗe 
oǡǡaǗǑaeǡ Ǟoǚǜocǡǫǭ 
aǑǡoǛaǡǗǦecǙǗ
Bo Ǧpeǰȃ paǥoǶǿ xoǯoǨǬǯȀǱoǭ 

ycǶaǱoǦǮǬ Ǳa ǫaǨǱeǭ cǶeǱǮe 
xoǯoǨǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ oǶǥpaǫyȂǶcȃ 

ǮaǳǯǬ Ƕaǯoǭ ǦoǨǿ ǬǯǬ ǬǱeǭ. ЭǶo 

oǥycǯoǦǯeǱo ǮoǱcǶpyǮǶǬǦǱǿǰǬ 

ocoǥeǱǱocǶȃǰǬ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa. Baǰ 

Ǳe ǱyǪǱo cǶǬpaǶȀ ǮaǳǯǬ ǦoǨǿ ǬǯǬ 

cocǮpeǥaǶȀ ǬǱeǭ. ǋaǨǱȃȃ cǶeǱǮa 
oǶǶaǬǦaeǶ aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ. Taǯaȃ ǦoǨa 

coǥǬpaeǶcȃ Ǧ cǯǬǦǱoǰ ǪeǯoǥǮe, 

ǴǬǵǷǱǲǮ 3. Ǔo ȁǶoǰy ǪeǯoǥǮy Ƕaǯaȃ 

ǦoǨa cǶeǮaeǶ Ǧ xoǯoǨǬǯȀǱyȂ ycǶaǱoǦǮy 

Ǭ Ƕaǰ ǬcǳapȃeǶcȃ.

УǙǏǖǏǜǗǔ
PeǧyǯȃpǱo ǳpoǦoǨǬǶe ǻǬcǶǮy ǪeǯoǥǮa 

Ǭ cǯǬǦǱoǧo oǶǦepcǶǬȃ ǻǶoǥǿ ǳo ǱǬǰ 
ǰoǧǯa cǶeǮaǶȀ Ƕaǯaȃ ǦoǨa.

PaǖǛopaǕǗǑaǜǗe 
ǛopoǖǗǚǫǜoǒo oǡǓeǚeǜǗǮ
MopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe 

Ǳe paǫǰopaǪǬǦaeǶcȃ aǦǶoǰaǶǬǻecǮǬ, 

ǶaǮ ǮaǮ ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 

Ǳe ǨoǯǪǱǿ ǳoǨǶaǬǦaǶȀ. ToǯcǶǿǭ cǯoǭ 

ǬǱeȃ Ǳa cǶeǱǮax ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 
oǶǨeǯeǱǬȃ yxyǨǼaeǶ ǳepeǨaǻy xoǯoǨa 

Ǳa ǫaǰopaǪǬǦaeǰǿe ǳpoǨyǮǶǿ 

Ǭ ǳoǦǿǼaeǶ pacxoǨ ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬǬ. 

PeǧyǯȃpǱo yǨaǯȃǭǶe cǯoǭ ǬǱeȃ.
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ã=ƱǜǗǛǏǜǗǔ

Cǯoǭ ǬǱeȃ ǬǯǬ ǯȀǨa ǱeǯȀǫȃ cocǮpeǥaǶȀ 
ǱoǪoǰ ǬǯǬ ǮaǮǬǰ-ǯǬǥo ǬǱǿǰ ocǶpǿǰ 

ǳpeǨǰeǶoǰ. Teǰ caǰǿǰ Bǿ ǰoǪeǶe 
ǳoǦpeǨǬǶȀ ǶpyǥǮǬ, ǳo ǮoǶopǿǰ 

ǺǬpǮyǯǬpyeǶ xǯaǨaǧeǱǶ. ǅpǿǫǧǬ 

xǯaǨaǧeǱǶa ǰoǧyǶ ǦocǳǯaǰeǱǬǶȀcȃ ǬǯǬ, 

ǳoǳaǦ Ǧ ǧǯaǫa, ǦǿǫǦaǶȀ Ǭx ǦocǳaǯeǱǬe.

ПocǡyǞaǘǡe cǚeǓyǭǨǗǛ oǐpaǖoǛ:

УǙǏǖǏǜǗǔ
ǓpǬǥǯǬǫǬǶeǯȀǱo ǫa 4 ǻaca Ǩo 

paǫǰopaǪǬǦaǱǬȃ ǦǮǯȂǻǬǶe ǸyǱǮǺǬȂ 
cyǳepǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ, ǻǶoǥǿ ǳpoǨyǮǶǿ 

oxǯaǨǬǯǬcȀ Ǩo oǻeǱȀ ǱǬǫǮoǭ 

ǶeǰǳepaǶypǿ Ǭ cǰoǧǯǬ ǨoǯȀǼe 

xpaǱǬǶȀcȃ ǳpǬ ǮoǰǱaǶǱoǭ ǶeǰǳepaǶype.

1. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 

Ǭǫ ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 
Ǭ ǳoǯoǪǬǶe Ǭx Ǧ ǳpoxǯaǨǱoe ǰecǶo 

Ǳa ǦpeǰeǱǱoe xpaǱeǱǬe.

2. ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ.

3. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 

ǦǿǮǯȂǻǬǶe ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ.
4. ǈǯȃ ǷǵǮǲǴǩǱǬȃ ǳǴǲǺǩǵǵǤ 

ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ ǳǲǵǶǤǦȀǶǩ 

Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ ǮǤǵǶǴȂǯȂ 

ǵ ǧǲǴȃǻǩǭ ǦǲǨǲǭ ǱǤ ǳǲǵǶǤǦǮǩ. 
PǬcyǱoǮ /

5. TaǯyȂ ǦoǨy cǯeǨyeǶ coǥpaǶȀ ǶpȃǳǮoǭ 

ǬǯǬ ǧyǥǮoǭ. 

6. ǆǿǶǴǬǶǩ ǱǤǵǷǹǲ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǩ 

ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ.

7. CǱoǦa ǦǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ.

8. ǋaǧpyǫǬǶe Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe 

ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ.

ǆǗǠǡǙǏ ǐǪǡǝǑǝǒǝ 
ǞǟǗǐǝǟǏ
ã=ƱǜǗǛǏǜǗǔ

■ He ǳoǯȀǫyǭǶecȀ cpeǨcǶǦaǰǬ Ǩǯȃ 

ǻǬcǶǮǬ Ǭ pacǶǦopǬǶeǯȃǰǬ, 

coǨepǪaǽǬǰǬ ǳecoǮ, xǯopǬǨ ǬǯǬ 
ǮǬcǯoǶǿ.

■ He ǬcǳoǯȀǫyǭǶe aǥpaǫǬǦǱǿx 

Ǭ ǺapaǳaȂǽǬx ǧyǥoǮ Ǩǯȃ ǰǿǶȀȃ. Ha 
ǰeǶaǯǯǬǻecǮǬx ǳoǦepxǱocǶȃx ǰoǪeǶ 
ǳoȃǦǬǶȀcȃ ǮoppoǫǬȃ.

■ ǑǬǮǲǧǨǤ Ǳǩ ǮǯǤǨǬǶǩ ǳǲǯǮǬ 
Ǭ ǮǲǱǶǩǭǱǩǴǿ ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ 

Ǩǯȃ ǰǿǶȀȃ Ǧ ǳǲǵǷǨǲǰǲǩǻǱǷȂ ǰǤǼǬǱǷ. 

OǱǬ ǰoǧyǶ ǨeǸopǰǬpoǦaǶȀcȃ!

ǓocǶyǳaǭǶe cǯeǨyȂǽǬǰ oǥpaǫoǰ:

1. BǿǮǯȂǻaǭǶe ǳpǬǥop ǳepeǨ ǻǬcǶǮoǭ.

2. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 
ǦǿǮǯȂǻǬǶe ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ!

3. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ 

Ǭ ǳoǯoǪǬǶe Ǭx Ǧ ǳpoxǯaǨǱoe ǰecǶo.

4. ǈǯȃ ǻǬcǶǮǬ ǳpǬǥopa ǳoǯȀǫyǭǶecȀ 
ǰȃǧǮoǭ ǶpȃǳoǻǮoǭ Ǭ Ƕeǳǯoǭ ǦoǨoǭ 

c ǱeǥoǯȀǼǬǰ ǮoǯǬǻecǶǦoǰ ǰoȂǽeǧo 
cpeǨcǶǦa c ǱeǭǶpaǯȀǱǿǰ pH.  BoǨa 

Ǩǯȃ ǻǬcǶǮǬ Ǳe ǨoǯǪǱa ǳoǳacǶȀ 
Ǧ cǬcǶeǰy ocǦeǽeǱǬȃ.

5. ǗǳǯǲǶǱǬǶǩǯȀ ǨǦǩǴǺǿ ǵǯǩǨǷǩǶ ǯǬǼȀ 
ǳǴǲǶǩǴǩǶȀ ǶǴȃǳǲǻǮǲǭ, ǵǰǲǻǩǱǱǲǭ 

Ǧ ǻǬǵǶǲǭ ǦǲǨǩ, Ǭ ǫǤǶǩǰ ǶǽǤǶǩǯȀǱǲ 

ǦǿǶǩǴǩǶȀ ǱǤǵǷǹǲ.

6. He ǳoǫǦoǯȃǭǶe ǰoȂǽeǭ ǦoǨe cǶeǮaǶȀ 
ǻepeǫ ǨpeǱaǪǱoe oǶǦepcǶǬe Ǧ ǫoǱy 

ǬcǳapeǱǬȃ.

7. Ǔǲǵǯǩ ǻǬǵǶǮǬ: ǵǱǲǦǤ ǳǲǨǮǯȂǻǬǶǩ 

ǳǴǬǥǲǴ Ǯ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ Ǭ ǦǮǯȂǻǬǶǩ 

ǩǧǲ.

8. ǋaǧpyǫǬǶe Ǧ ǰopoǫǬǯȀǱoe oǶǨeǯeǱǬe 

ǫaǰopoǪeǱǱǿe ǳpoǨyǮǶǿ.
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CǞeǥǗaǚǫǜoe ocǜaǨeǜǗe

ǈǯȃ ǻǬǵǶǮǬ Ǧǵǩ ǳǩǴǩǨǦǬǪǱǿǩ ȁǯǩǰǩǱǶǿ 

ǳǴǬǥǲǴǤ ǦǿǱǬǰǤȂǶǵȃ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǠǡǔǙǚǮǜǜǪǤ ǞǝǚǝǙ
PǬcyǱoǮ 6
ǓǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǵǶǩǮǯȃǱǱǿǩ ǳǲǯǮǬ, 

ǳǲǶȃǱǬǶǩ Ǯ ǵǩǥǩ, ǲǳǷǵǶǬǶǩ ǦǱǬǫ 

Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ ǳǲǦǲǴǲǶǲǰ Ǧ ǵǶǲǴǲǱǷ. 

СǡǝǦǜǪǘ Ǖǔǚǝǐ
PǬcyǱoǮ 3
ǛǬǵǶǬǶǩ ǴǩǧǷǯȃǴǱǲ ǵǶǲǻǱǿǭ Ǫǩǯǲǥ 

Ǭ ǨǴǩǱǤǪǱǲǩ ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ ǵ ǳǲǰǲǽȀȂ 

ǦǤǶǱǲǭ ǳǤǯǲǻǮǬ ǬǯǬ ǳǲǨǲǥǱǲǧǲ, ǻǶǲǥǿ 

ǶǤǯǤȃ ǦǲǨǤ ǰǲǧǯǤ ǥǩǵǳǴǩǳȃǶǵǶǦǩǱǱǲ 

ǵǶǩǮǤǶȀ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǞǝǚǝǙ Ǒ ǓǑǔǟǗ
PǬcyǱoǮ 7
ǓǴǬǳǲǨǱǬǰǬǶǩ ǦǦǩǴǹ ǳǲǯǮǬ 

Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ.

ƷǖǑǚǔǦǔǜǗǔ ǐǝǙǠǏ
PǬcyǱoǮ 4
ǆǿǶȃǱǬǶǩ ǥǲǮǵ Ǩǲ ǷǳǲǴǤ Ǭ ǬǫǦǯǩǮǬǶǩ 

ǩǧǲ, ǳǴǬǳǲǨǱȃǦ ǵǳǩǴǩǨǬ.

HeǞpǗǮǡǜǪe ǖaǞaxǗ
ǓpǬ ǳoȃǦǯeǱǬǬ ǱeǳpǬȃǶǱǿx ǫaǳaxoǦ:

1. ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ.

2. ǌǫǦǯeǮǬǶe Ǭǫ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa Ǧce 

ǳpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ.

3. ǓpoǦeǨǬǶe ǻǬcǶǮy ǥǿǶoǦoǧo ǳpǬǥopa 

ǬǫǱyǶpǬ (ǵǰǲǶǴǬǶǩ ǴǤǫǨǩǯ «ǛǬǵǶǮǤ 

ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ»).

4. ǓoǻǬcǶǬǶe Ǧce yǳaǮoǦǮǬ.

5. Bo ǬǫǥeǪaǱǬe ǦoǫǱǬǮǱoǦeǱǬȃ 
ǱeǳpǬȃǶǱoǧo ǫaǳaxa, cǬǯȀǱo 

ǳaxǱyǽǬe ǳpoǨyǮǶǿ ǳǬǶaǱǬȃ cǯeǨyeǶ 
ǧepǰeǶǬǻǱo yǳaǮoǦaǶȀ.

6. CǱoǦa ǦǮǯȂǻǬǶe ǳǴǬǥǲǴ.

7. ǋaǧpyǫǬǶe ǳpoǨyǮǶǿ Ǧ ǥǿǶoǦoǭ 

ǳpǬǥop.

8. Ǜepeǫ 24 ǻaca ǳpoǦepȀǶe, 

Ǳe ǳoȃǦǬǯǬcȀ ǯǬ ǱeǳpǬȃǶǱǿe ǫaǳaxǬ 

cǱoǦa.

KaǙ cǬǙoǜoǛǗǡǫ 
ǬǚeǙǡpoǬǜepǒǗǭ
■ ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ cǯeǨyeǶ ycǶaǱoǦǬǶȀ 

Ǧ cyxoǰ, xopoǼo ǳpoǦeǶpǬǦaeǰoǰ 

ǳoǰeǽeǱǬǬ! OǱ Ǳe ǨoǯǪeǱ cǶoȃǶȀ 
Ǳa coǯǱǺe ǬǯǬ ǳoǥǯǬǫocǶǬ 

oǶ ǬcǶoǻǱǬǮa Ƕeǳǯa (ǱaǳpǬǰep, 
paǨǬaǶopa oǶoǳǯeǱǬȃ, 

ȁǯeǮǶpoǳǯǬǶǿ).

ǓpǬ ǱeoǥxoǨǬǰocǶǬ ǦocǳoǯȀǫyǭǶecȀ 
ǳǯǬǶoǭ Ǭǫ ǬǫoǯǬpyȂǽeǧo ǰaǶepǬaǯa.

■ ǖǩǳǯǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ Ǭ ǱǤǳǬǶǮǬ ǳǩǴǩǨ 

ǴǤǫǰǩǽǩǱǬǩǰ Ǧ ǳǴǬǥǲǴǩ ǵǯǩǨǷǩǶ 
ǲǹǯǤǨǬǶȀ.

■ ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǲǰǩǵǶǬǶǩ 

Ǩǯȃ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǱǬȃ Ǧ ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǲǩ 
ǲǶǨǩǯǩǱǬǩ, ǻǶǲǥǿ ǬǵǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀ 
ǹǲǯǲǨ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǹ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ Ǩǯȃ 

ǲǹǯǤǪǨǩǱǬȃ ǳǴǲǨǷǮǶǲǦ.

■ ǋaǮpǿǦaǭǶe ǨǦepǬ ǳǴǬǥǲǴǤ ǮaǮ 

ǰoǪǱo ǥǿcǶpee.

■ ǔǩǧǷǯȃǴǱǲ ǴǤǫǰǲǴǤǪǬǦǤǭǶǩ ǵǯǲǭ 
ǬǱǩȃ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

Ǖǯǲǭ ǬǱǩȃ ǲǶǴǬǺǤǶǩǯȀǱǲ ǦǯǬȃǩǶ 
ǱǤ ǲǶǨǤǻǷ ǹǲǯǲǨǤ ǫǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǰ 
ǳǴǲǨǷǮǶǤǰ Ǭ ǳǲǦǿǼǤǩǶ ǴǤǵǹǲǨ 

ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ.

■ CǯeǨǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǫa Ƕeǰ, ǻǶoǥǿ 
ǨǦepǺa ǰopoǫǬǯȀǱoǧo oǶǨeǯeǱǬȃ 

ǦceǧǨa ǥǿǯa ǫaǮpǿǶa.

■ ǛǶǲǥǿ ǬǫǥǩǪǤǶȀ ǳǲǦǿǼǩǱǱǲǧǲ 
ǳǲǶǴǩǥǯǩǱǬȃ ȁǯǩǮǶǴǲȁǱǩǴǧǬǬ, 

ǵǳǬǱǮǷ ǳǴǬǥǲǴǤ ǵǯǩǨǷǩǶ ǦǴǩǰȃ ǲǶ 
ǦǴǩǰǩǱǬ ǻǬǵǶǬǶȀ. 
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PaǐoǦǗe ǧyǛǪ

OǐǪǦǜǪe ǧyǛǪ
ƲyǓeǜǗe

ǔǤǥǲǶǤȂǶ ǨǦǬǧǤǶǩǯǬ (ǱǤǳǴ., 

ǹǲǯǲǨǬǯȀǱǿǩ ǤǧǴǩǧǤǶǿ, ǦǩǱǶǬǯȃǶǲǴ).

ưyǚǫǙaǜǫe ǗǚǗ ǕyǕǕaǜǗe

ǙǯǤǨǤǧǩǱǶ ǶǩǻǩǶ ǳǲ ǶǴǷǥǤǰ.

ǈeǚǦǙǗ
ǆǮǯȂǻǤȂǶǵȃ ǬǯǬ ǦǿǮǯȂǻǤȂǶǵȃ 

ǨǦǬǧǤǶǩǯȀ, ǦǿǮǯȂǻǤǶǩǯȀ ǬǯǬ ǰǤǧǱǬǶǱǿǩ 
ǮǯǤǳǤǱǿ.

KaǙ ǗǖǐeǕaǡǫ ǞocǡopoǜǜǗx 
ǧyǛoǑ
ưǪǡǝǑǝǘ ǞǟǗǐǝǟ ǠǡǝǗǡ ǜǔǟǝǑǜǝ
BǿpoǦǱȃǭǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 

c ǳoǰoǽȀȂ ǦaǶepǳaca. ǓǲǨǯǲǪǬǶǩ ǳǴǬ 

ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ ǻǶǲ-ǯǬǥǲ.

ǇǏǡǏǭǨǗǔǠǮ ǗǚǗ ǖǏǙǚǗǜǗǑǧǗǔ 
ǐǝǙǠǪ ǗǚǗ ǞǝǚǙǗ
ǓǴǲǦǩǴȀǶǩ, ǳǲǪǤǯǷǭǵǶǤ, ǮǤǮ 

ǷǵǶǤǱǲǦǯǩǱǿ ǵǾǩǰǱǿǩ ǨǩǶǤǯǬ Ǭ, ǳǴǬ 

ǱǩǲǥǹǲǨǬǰǲǵǶǬ, ǴǤǵǳǲǯǲǪǬǶǩ Ǭǹ 
ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ.

ưyǡǪǚǙǗ ǗǚǗ ǞpoǦǗe eǛǙocǡǗ 
ǞpǗǙacaǭǡcǮ Ǔpyǒ Ǚ Ǔpyǒy
HeǰǱoǧo oǶoǨǦǬǱȀǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, 

ǥyǶǿǯǮǬ ǬǯǬ eǰǮocǶǬ Ǩpyǧ oǶ Ǩpyǧa.

CaǛocǡoǮǡeǚǫǜoe ycǡpaǜeǜǗe ǛeǚǙǗx 
ǜeǗcǞpaǑǜocǡeǘ
ǓpeǪǨe ǻeǰ ǦǿǫǦaǶȀ CǯyǪǥy cepǦǬca:

ǳpoǦepȀǶe, Ǳe cǰoǪeǶe ǯǬ Bǿ ycǶpaǱǬǶȀ ǱeǳoǯaǨǮǬ caǰocǶoȃǶeǯȀǱo c ǳoǰoǽȀȂ 

ǳpǬǦeǨeǱǱǿx ǱǬǪe peǮoǰeǱǨaǺǬǭ.

Baǰ ǳpǬǨeǶcȃ oǳǯaǻǬǦaǶȀ ǦǿǫoǦ cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ CǯyǪǥǿ cepǦǬca Ǩǯȃ ǮoǱcyǯȀǶaǺǬǬ 

caǰocǶoȃǶeǯȀǱo – ǨaǪe Ǧo Ǧpeǰȃ ǧapaǱǶǬǭǱoǧo ǳepǬoǨa!
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ǘaǮǶǬǻecǮoe 

ǫǱaǻeǱǬe 

ǶeǰǳepaǶypǿ cǬǯȀǱo 
oǶǯǬǻaeǶcȃ oǶ 
ycǶaǱoǦǯeǱǱoǧo.

B ǱeǮoǶopǿx cǯyǻaȃx ǨocǶaǶoǻǱo 

ǦǿǮǯȂǻǬǶȀ xoǯoǨǬǯȀǱǬǮ Ǳa 5 

ǰǬǱyǶ.
EcǯǬ ǶeǰǳepaǶypa cǯǬǼǮoǰ 

ǦǿcoǮaȃ, Ƕo ǳpoǦepȀǶe ǻepeǫ 
ǱecǮoǯȀǮo ǻacoǦ, Ǳe ǳpǬǥǯǬǫǬǯocȀ 
ǯǬ ǸaǮǶǬǻecǮoe ǫǱaǻeǱǬe 

ǶeǰǳepaǶypǿ Ǯ ǫaǨaǱǱoǰy.

EcǯǬ ǶeǰǳepaǶypa cǯǬǼǮoǰ 
ǱǬǫǮaȃ, Ƕo ǳpoǦepȀǶe ee 

Ǳa cǯeǨyȂǽǬǭ ǨeǱȀ eǽe paǫ.
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OcǦeǽeǱǬe 

Ǳe ǸyǱǮǺǬoǱǬpyeǶ.
Ǔepeǧopeǯa 

ǯaǰǳoǻǮa 

ǱaǮaǯǬǦaǱǬȃ.

ǋaǰeǱǬǶe ǯaǰǳoǻǮy. PǬcyǱoǮ 0/B

1. ǆǿǮǯȂǻǬǶǩ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ.

2. ǌǫǦǯeǮǬǶe ǦǬǯǮy Ǭǫ poǫeǶǮǬ ǬǯǬ 

ǦǿǮǯȂǻǬǶe ǳpeǨoxpaǱǬǶeǯȀ.
3. CǱǬǰǬǶe ǮpǿǼǮy ǯaǰǳǿ, 

ǦǫȃǦǼǬcȀ ǫa Ǳee cǫaǨǬ.

4. ǋaǰeǱǬǶe ǯaǰǳoǻǮy

(ǓapaǰeǶpǿ ǫaǳacǱoǭ 

ǯaǰǳoǻǮǬ: 220-240 B, 

ǳepeǰeǱǱǿǭ ǶoǮ, ǺoǮoǯȀ E14, 
ǰoǽǱocǶȀ Ǧ BaǶǶax ǳocǰoǶpǬǶe 

Ǳa ǳepeǧopeǦǼeǭ ǯaǰǳoǻǮe.)

BǿǮǯȂǻaǶeǯȀ 
ocǦeǽeǱǬȃ 

ǫaǮǯǬǱǬǯo.

ǓoǳpoǥyǭǶe ǳoǨǦǬǧaǶȀ 
ǦǿǮǯȂǻaǶeǯȀ. PǬcyǱoǮ 0/A

ǋǤǰǲǴǲǪǩǱǱǿǩ 

ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǴǬǰǩǴǫǯǬ.

OǶcoeǨǬǱǬǶe ǳpoǨyǮǶǿ c ǳoǰoǽȀȂ 

Ƕyǳoǧo ǳpeǨǰeǶa. HeǯȀǫȃ 

ǬcǳoǯȀǫoǦaǶȀ Ǩǯȃ ȁǶoǭ ǺeǯǬ ǱoǪ 

ǬǯǬ ǮaǮoǭ-ǯǬǥo Ǩpyǧoǭ ocǶpǿǭ 

ǳpeǨǰeǶ.

Ha cǶeǱǮax 

ǰopoǫǬǯȀǱoǧo 

oǶǨeǯeǱǬȃ 

oǥpaǫoǦaǯcȃ ǶoǯcǶǿǭ 

cǯoǭ ǬǱeȃ.

PaǫǰopoǫȀǶe ǰopoǫǬǯȀǱoe 

oǶǨeǯeǱǬe (cǰoǶpǬǶe oǳǬcaǱǬe 

Ǧ paǫǨeǯe «PaǫǰopaǪǬǦaǱǬe»). 

ǕǯǩǨǬǶǩ ǫǤ Ƕǩǰ, ǻǶǲǥǿ ǨǦǩǴǺǤ 

ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǧǲ ǲǶǨǩǯǩǱǬȃ ǥǿǯǤ 

ǳǴǤǦǬǯȀǱǲ ǫǤǮǴǿǶǤ.

XoǯoǨǬǯȀǱǿǭ aǧpeǧaǶ 
ǦǮǯȂǻaeǶcȃ Ǧce ǻaǽe 

Ǭ Ǳa Ǧce ǥoǯee 

ǳpoǨoǯǪǬǶeǯȀǱoe 

Ǧpeǰȃ.

ǕǯǬǼǮǲǰ ǻǤǵǶǲ 

ǲǶǮǴǿǦǤǯǬǵȀ ǨǦǩǴǺǿ 

ǥǿǶǲǦǲǧǲ ǳǴǬǥǲǴǤ.

Ǒǩ ǲǶǮǴǿǦǤǭǶǩ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ 

ǥǩǫ ǱǤǨǲǥǱǲǵǶǬ.

ǋaǮpǿǶǿ 

ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 
oǶǦepcǶǬȃ.

ǗǥepǬǶe ǰeǼaȂǽǬe ǳpeǨǰeǶǿ.

ǋaǰopaǪǬǦaǱǬe 

cǯǬǼǮoǰ ǥoǯȀǼoǧo 

ǮoǯǬǻecǶǦa cǦeǪǬx 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǳǬǶaǱǬȃ.

ǋaǧpyǪaǭǶe ǰopoǫǬǯȀǱoe 

oǶǨeǯeǱǬe c yǻeǶoǰ ǰaǮc. 

ǳpoǬǫǦoǨǬǶeǯȀǱocǶǬ 

ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.
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ǌǱǨǬǮaǺǬȃ 

ǶeǰǳepaǶypǿ ǰǬǧaeǶ, 
ǴǬǵǷǱǲǮ 2/8. 

ǆ ǴǩǫǷǯȀǶǤǶǩ 

ǱǩǬǵǳǴǤǦǱǲǵǶǬ 

Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ 

ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǤ 

ǳǲǨǱǬǰǤǯǤǵȀ 
ǵǯǬǼǮǲǰ ǦǿǵǲǮǲ.

ǑǤǪǤǶǬǩǰ ǱǤ ǮǱǲǳǮǷ «alarm» 2 

ǦǿǮǯȂǻǤǩǶǵȃ ǰǬǧǤǱǬǩ ǬǱǨǬǮǤǺǬǬ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 8. 

ǌǱǨǬǮǤǺǬȃ ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ 8 

ǳǲǮǤǫǿǦǤǩǶ Ǧ ǶǩǻǩǱǬǩ ǳȃǶǬ ǵǩǮǷǱǨ 

ǫǱǤǻǩǱǬǩ ǵǤǰǲǭ ǦǿǵǲǮǲǭ 

ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǿ, ǮǲǶǲǴǤȃ 
ǷǵǶǤǱǤǦǯǬǦǤǯǤǵȀ Ǧ ǰǲǴǲǫǬǯȀǱǲǰ 

ǲǶǨǩǯǩǱǬǬ.

ПpoǨyǮты ǰoǧyт 
pacтaять!

УǮаǫаǱǬǩ
ǓǲǨǶǤȃǦǼǬǩ Ǭ ǳǲǯǱǲǵǶȀȂ 

ǴǤǵǶǤȃǦǼǬǩ ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǰǲǪǱǲ 

ǵǱǲǦǤ ǫǤǰǲǴǲǫǬǶȀ, ǩǵǯǬ ǰȃǵǲ 

Ǭ ǴǿǥǤ ǱǤǹǲǨǬǯǬǵȀ ǳǴǬ 
ǶǩǰǳǩǴǤǶǷǴǩ ǦǿǼǩ +3 °Ǖ Ǳǩ 

ǨǲǯȀǼǩ ǲǨǱǲǧǲ ǨǱȃ, Ǥ ǳǴǲǻǬǩ 

ǳǴǲǨǷǮǶǿ ǳǬǶǤǱǬȃ Ǳǩ ǨǲǯȀǼǩ ǶǴǩǹ 
ǨǱǩǭ.

EcǯǬ ǦǮyc, ǫaǳax Ǭ ǦǱeǼǱǬǭ ǦǬǨ 

ǳpoǨyǮǶoǦ ocǶaǯǬcȀ ǥeǫ 
ǬǫǰeǱeǱǬǭ, Ƕo Ǭǫ ȁǶǬx 

ǳpoǨyǮǶoǦ ǰoǪǱo ǳpǬǧoǶoǦǬǶȀ 
ǮaǮǬe-ǯǬǥo ǥǯȂǨa Ǭ ǫaǶeǰ cǱoǦa 
ǫaǰopoǫǬǶȀ Ǭx.

Ho ǧoǶoǦǿe ǥǯȂǨa ǱeǯȀǫȃ xpaǱǬǶȀ 
ǶaǮ Ǩoǯǧo, ǮaǮ cǦeǪǬe ǳpoǨyǮǶǿ.

ǅǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ 

ǲǶǮǴǿǶ.
ǋǤǮǴǲǭǶǩ ǥǿǶǲǦǲǭ ǳǴǬǥǲǴ.

ǋaǮpǿǶǿ 

ǦeǱǶǬǯȃǺǬoǱǱǿe 

oǶǦepcǶǬȃ ǳǴǬǥǲǴa.

OǥecǳeǻȀǶe ǱaǨǯeǪaǽyȂ 

ǦeǱǶǬǯȃǺǬȂ ǳǴǬǥǲǴa.

ǋa oǨǬǱ paǫ ǥǿǯo 

ǫaǧpyǪeǱo cǯǬǼǮoǰ 

ǥoǯȀǼoe ǮoǯǬǻecǶǦo 

cǦeǪǬx ǳpoǨyǮǶoǦ 

ǳǬǶaǱǬȃ, 

ǳpeǨǱaǫǱaǻeǱǱǿx Ǩǯȃ 
ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.

ǋaǧpyǪaǭǶe ǰopoǫǬǯȀǱoe 

oǶǨeǯeǱǬe c yǻeǶoǰ ǰaǮc. 

ǳpoǬǫǦoǨǬǶeǯȀǱocǶǬ 

ǫaǰopaǪǬǦaǱǬȃ.
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CǚyǕǐa cepǑǗca
TeǯeǸoǱ Ǭ aǨpec pacǳoǯoǪeǱǱoǧo 
ǱeǳoǨaǯeǮy oǶ Bac yǳoǯǱoǰoǻeǱǱoǧo 

cepǦǬcǱoǧo ǺeǱǶpa Bǿ cǰoǪeǶe ǱaǭǶǬ 

Ǧ ǶeǯeǸoǱǱoǭ ǮǱǬǧe ǬǯǬ Ǧ ǳepeǻǱe 

cepǦǬcǱǿx ǺeǱǶpoǦ. ǓpǬ oǥpaǽeǱǬǬ 

Ǧ CǯyǪǥy cepǦǬca ǱaǫoǦǬǶe, 

ǳoǪaǯyǭcǶa, Ǳoǰep ǬǫǨeǯǬȃ (E-Nr.) 
Ǭ ǫaǦoǨcǮoǭ Ǳoǰep (FD) BaǼeǧo 

xoǯoǨǬǯȀǱǬǮa.

ЭǶǬ ǨaǱǱǿe Bǿ ǱaǭǨeǶe Ǧ ǸǬpǰeǱǱoǭ 
ǶaǥǯǬǻǮe. PǬcyǱoǮ 1

ǓoǰoǧǬǶe, ǳoǪaǯyǭcǶa, ǬǫǥeǪaǶȀ 
ǱeǱyǪǱǿx ǦǿeǫǨoǦ cǳeǺǬaǯǬcǶoǦ, 
ǳpaǦǬǯȀǱo yǮaǫaǦ ǫaǦoǨcǮoǭ Ǳoǰep Ǭ 

Ǳoǰep ǬǫǨeǯǬȃ. Teǰ caǰǿǰ Bǿ 

cȁǮoǱoǰǬǶe cǦȃǫaǱǱǿe c ȁǶǬǰ 

pacxoǨǿ.

ƶǏǮǑǙǏ ǜǏ ǟǔǛǝǜǡ 
Ǘ ǙǝǜǠǢǚǫǡǏǥǗǮ ǞǟǗ 
ǜǔǞǝǚǏǓǙǏǤ
ǎǲǱǶǤǮǶǱǿǩ ǨǤǱǱǿǩ Ǧǵǩǹ ǵǶǴǤǱ ǆǿ 
ǱǤǭǨёǶǩ Ǧ ǳǴǬǯǲǪǩǱǱǲǰ ǵǳǬǵǮǩ 

ǵǩǴǦǬǵǱǿǹ ǺǩǱǶǴǲǦ.
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Ha ǨǱe xoǯoǨǬǯȀǱoǧo 

oǶǨeǯeǱǬȃ ǦoǨa.

CǶoǻǱǿe Ǫeǯoǥa ǬǯǬ 

ǨpeǱaǪǱoe oǶǦepcǶǬe 

Ǩǯȃ Ƕaǯoǭ ǦoǨǿ 

ǫacopeǱǿ.

ǓǴǲǻǬǵǶǬǶǩ ǵǶǲǻǱǿe Ǫǩǯǲǥa 

Ǭ ǨǴǩǱǤǪǱǲǩ ǲǶǦǩǴǵǶǬǩ. ǕǰǲǶǴǬǶǩ 

ǴǤǫǨǩǯ «ǛǬǵǶǮǤ ǥǿǶǲǦǲǧǲ 

ǳǴǬǥǲǴǤ». PǬcyǱoǮ 3

XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 

Ǳe ǳpoǬǫǦoǨǬǶ xoǯoǨ.

■ XoǯoǨǬǯȀǱǬǮ 

ǦǿǮǯȂǻeǱ.

■ OǶǮǯȂǻeǱǬe 

ȁǯeǮǶpoȁǱepǧǬǬ.

■ ǆǿǮǯȂǻǩǱ 
ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯȀ.

■ ǜǶǩǳǵǩǯȀǱǤȃ 

ǦǬǯǮǤ ǳǯǲǹǲ 
ǦǲǶǮǱǷǶǤ Ǧ ǴǲǫǩǶǮǷ.

HaǪǰǬǶe ǮǱoǳǮy ǦǮǯȂǻeǱǬȃ/

ǦǿǮǯȂǻeǱǬȃ. PǬcyǱoǮ 2/1

ǓǲǵǰǲǶǴǬǶǩ, ǩǵǶȀ ǯǬ ǱǤǳǴȃǪǩǱǬǩ 

Ǧ ȁǯǩǮǶǴǲǵǩǶǬ, ǳǴǲǦǩǴȀǶǩ 

ǳǴǩǨǲǹǴǤǱǬǶǩǯǬ.
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Wskazówki 
bezpieczeństwa 
i wskazówki 
ostrzegawcze

Przed pierwszym włączeniem 
urządzenia

Proszę przeczytaц starannie instrukcje 

uşytkowania i montaşu! Zawierajф one 

waşne informacje na temat ustawienia, 

uşytkowania i konserwacji urzфdzenia.

Producent nie odpowiada za szkody 

wynikłe z nieprzestrzegania wskazówek 

i ostrzeşen podanych w instrukcji 
uşytkowania. Proszę przechowaц 

instrukcję i wszystkie dokumenty 

do dalszego zastosowania lub dla 

ewentualnego kolejnego uşytkownika 

urzфdzenia.

Bezpieczeństwo techniczne

Urzфdzenie zawiera niewielkф ilołц 

nieszkodliwego dla łrodowiska 

naturalnego, ale palnego czynnika 

chłodniczego R600a. Uwaşaц, aby 

podczas transportowania i montaşu nie 

doszło do uszkodzenia przewodów 
obiegu czynnika chłodniczego. 

Pryskajфcy łrodek chłodniczy moşe 

spowodowaц zranienie oczu, albo się 

zapaliц.

W przypadku uszkodzenia

■ otwarty ogień i ŝródła zapłonu trzymaц 
z dala od urzфdzenia,

■ pomieszczenie, w którym stoi 

urzфdzenie, przewietrzyц kilka minut,

■ wyłфczyц urzфdzenie i wyjфц wtyczkę 

z gniazdka sieciowego,

■ zawiadomiц autoryzowany serwis.

Im więcej medium chłodzфcego zawiera 

urzфdzenie, tym większe musi byц 

pomieszczenie, w którym stoi 

urzфdzenie. W zbyt małym 

pomieszczeniu, w przypadku przecieku, 

moşe powstaц zapalna mieszanina gazu 
z powietrzem. 

Pomieszczenie musi byц tak duşe, aby 

na kaşde 8 g medium chłodzфcego 

w urzфdzeniu przypadał 
co najmniej 1 m³ pomieszczenia. Ilołц 

medium chłodzфcego, którф zawiera 
urzфdzenie, podana jest na tabliczce 

znamionowej we wnętrzu urzфdzenia.

Jeşeli przewód zasilajфcy zostanie 
uszkodzony, wtedy musi zostaц 

wymieniony przez producenta, 

autoryzowany serwis lub przez 

uprawnionego do tego fachowca. 

Niewłałciwie przeprowadzony montaş 
lub naprawa moşe spowodowaц 
powaşne niebezpieczeństwo zagraşajфce 

uşytkownikowi.

Naprawy moşe przeprowadziц tylko 
i wyłфcznie producent, autoryzowany 

serwis lub uprawniony do tego 

fachowiec.

Wolno uşywaц tylko czełci oryginalnych 

urzфdzenia producenta. Producent 

gwarantuje, şe tylko te czełci spełniajф 

wymogi bezpieczeństwa.

Przedłuşacz przewodu zasilajфcego 

moşna nabyц tylko poprzez serwis.
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Podczas użytkowania

■ Do urzфdzenia nie wolno wkładaц 
şadnych urzфdzeń elektrycznych 

(np.grzejników, elektrycznych 

kostkarek do lodu itp.). 

Niebezpieczeństwo eksplozji!

■ Do czyszczenia i rozmraşania nie 

stosowaц nigdy urzфdzeń 

czyszczфcych strumieniem pary! Para 

moşe osadziц się na przewodach 

elektrycznych i spowodowaц zwarcie. 
Niebezpieczeństwo poraşenia 

prфdem!

■ Do usuwania warstwy szronu lub lodu 
nie wolno uşywaц şadnych 

szpiczastych ani ostrych przedmiotów. 

W ten sposób moşna uszkodziц 

przewody medium chłodniczego. 

Pryskajфce medium chłodnicze moşe 

się zapaliц lub spowodowaц zranienie 
oczu. 

■ W urzфdzeniu nie wolno 

przechowywaц şadnych produktów, 
które zawierajф palne gazy aerozolowe 

(np. dozowniki w aerozolu) ani 

materiałów wybuchowych. 

Niebezpieczeństwo eksplozji!

■ Nie stawaц na cokole, wysuwanych 

szufladach i półkach ani na drzwiach 

urzфdzenia; nie uşywaц ich jako 

podpórki.

■ Do rozmraşania i czyszczenia 

urzфdzenia naleşy wyjфц wtyczkę z 

gniazdka sieciowego lub wyłфczyц 

bezpiecznik. Przy wyjmowaniu wtyczki 
trzymaц za obudowę wtyczki; nie 

ciфgnфц za elektryczny przewód 

zasilajфcy.

■ Wysokoprocentowe alkohole 

przechowywaц tylko na stojфco 

w szczelnie zamkniętych butelkach.

■ Elementów z tworzywa sztucznego 

i uszczelnienie drzwi nie zabrudzaц 

olejem ani tłuszczem. W przeciwnym 

przypadku elementy z tworzywa 

sztucznego i uszczelnienie drzwi stanф 

się porowate.

■ Nie zasłaniaц ani nie zastawiaц 

otworów wlotu i wylotu powietrza.

■ Urzфdzenie moşe byц obsługiwane 

przez osoby (równieş dzieci) 

o ograniczonych zdolnołciach 

fizycznych, czuciowych lub 
umysłowych albo nie posiadajфcych 

odpowiedniego dołwiadczenia/wiedzy 

tylko pod stałф kontrolф osoby 

odpowiadajфcej za ich 

bezpieczeństwo lub po dokładnym 

pouczeniu w obsłudze urzфdzenia.

■ W komorze zamraşania nie wolno 

przechowywaц şadnych płynów 

w butelkach ani w puszkach 
(szczególnie napojów zawierajфcych 

dwutlenek węgla). Butelki i puszki 

mogф pęknфц!

■ Mroşonek nie wkładaц do ust 

bezpołrednio po wyjęciu 

z zamraşalnika. 

Niebezpieczeństwo poparzenia lodem!

■ Unikaц dłuşszego kontaktu dłoni 

z mroşonkami, lodem lub przewodami 

wyparki itp. 

Niebezpieczeństwo poparzenia lodem!
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Dzieci w gospodarstwie 
domowym

■ Opakowania ani jego częłci nie 

pozostawiaц dzieciom do zabawy. 
Niebezpieczeństwo uduszenia 

składanym kartonem i foliф!

■ Nie zezwalaц dzieciom na zabawę 
urzфdzeniem!

■ Przy urzфdzeniach wyposaşonych 

w zamek drzwiowy:  
klucz przechowywaц w miejscach 

niedostępnych dla dzieci!

Przepisy ogólne

Urzфdzenie przeznaczone jest

■ do chłodzenia i zamraşania produktów 

spoşywczych,

■ do przygotowywania lodu.

Urzфdzenie przeznaczone jest do uşytku 

w prywatnym gospodarstwie domowym 

oraz lokalach mieszkalnych.

Urzфdzenie nie powoduje zakłóceń fal 

radiowych zgodnie z normф Unii 

Europejskiej 2004/108/EC.

Obieg medium chłodniczego jest 

sprawdzony pod względem szczelnołci.

Urzфdzenie to spełnia warunki przepisów 

bezpieczeństwa dla urzфdzeń 

elektrycznych (EN 60335-2-24).

Wskazówki dotyczące 
usuwania starego 
urządzenia 
i opakowania

* Usuwanie opakowania

Opakowanie chroni urzфdzenie przed 

uszkodzeniem w czasie transportu. 

Materiały zastosowane na opakowanie 
urzфdzenia sф nieszkodliwe dla 

łrodowiska i nadajф się do przeróbki 

wtórnej. Prosimy Państwa o pomoc: 

proszę usunфц opakowanie w sposób 

zgodny z zasadami ochrony łrodowiska 

lub oddaц do przeróbki wtórnej.

Aktualne informacje dotyczфce usuwania 

odpadów moşna uzyskaц w punkcie 

zakupu urzфdzenia albo w urzędzie 
miasta lub gminy.

* Usuwanie starego 
urządzenia

Stare urzфdzenia nie 

sф bezwartołciowym odpadem! Poprzez 

przeróbkę wtórnф moşna odzyskaц 

cenne surowce.

Niniejsze urzфdzenie oznaczone 

jest zgodnie z europejskimi 

przepisami 2002/96/EG 

o zuşytych urzфdzeniach 

elektrycznych i elektronicznych 
(waste electrical and electronic 

equipment – WEEE). Przepisy 

te wytyczajф ramowe warunki 

zwrotu i recyklingu zuşytych 

urzфdzeń, waşne w całej Unii 

Europejskiej.

�
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ã=Ostrzeżenie

Stare urzфdzenie uczyniц niezdatnym 
do uşycia

1. Wyjфц wtyczkę z gniazdka sieciowego.

2. Odciфц elektryczny przewód zasilajфcy 

i usunфц wraz z wtyczkф.

3. Nie wyjmowaц półek i pojemników, 

aby utrudniц dzieciom wchodzenie 

do łrodka!

4. Nie pozwalaц dzieciom na zabawę 

zuşytym urzфdzeniem. 

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Urzфdzenia chłodzфce zawierajф media 

chłodzфce i gazy izolacyjne. Media 
chłodzфce i gazy izolacyjne muszф byц 

usunięte fachowo, zgodnie z zasadami 

ochrony łrodowiska. Proszę zwracaц 

uwagę na to, aby nie uszkodziц 

przewodów urzфdzenia chłodzфcego, 

aş do oddania go w odpowiednim 
punkcie zbioru zapewniajфcym usunięcie 

w sposób zgodny z przepisami 

o ochronie łrodowiska. 

Zakres dostawy
Po rozpakowaniu proszę sprawdziц, czy 

jakał częłц nie została uszkodzona 

podczas transportu.

W razie reklamacji proszę zwróciц się 

do punktu zakupu lub do naszego 

serwisu.

Dostawa składa się z następujфcych 

częłci:

■ Urzфdzenie do zabudowania

■ Wyposaşenie (zaleşnie od modelu)

■ Worek z materiałem montaşowym

■ Instrukcja obsługi

■ Instrukcja montaşu

■ Wykaz punktów serwisowych

■ Gwarancja

■ Informacje odnołnie zuşycia energii 

elektrycznej i odgłosów podczas 

pracy urzфdzenia

Zwracać uwagę 
na temperaturę 
pomieszczenia 
i dopływ powietrza

Temperatura pomieszczenia

Urzфdzenie jest skonstruowane dla 

okrełlonej klasy klimatycznej. 

W zaleşnołci od klasy klimatycznej 

moşna eksploatowaц urzфdzenie 

w następujфcych zakresach temperatury 
pomieszczenia, w którym jest ustawione.

Klasa klimatyczna umieszczona jest 

na tabliczce znamionowej, rysunek 1.

Wskazówka

Urzфdzenie jest w pełni sprawne 

w obrębie granic temperatury 

pomieszczenia danej klasy klimatycznej. 
Jełli urzфdzenie klasy klimatycznej SN 

zostaje eksploatowane przy nişszej 

temperaturze pomieszczenia, wtedy 

moşna wykluczyц wystфpienie uszkodzeń 

urzфdzenia do temperatury +5 °C.

Klasa 
klimatyczna

Dopuszczalna 
temperatura 
pomieszczenia

SN +10 °C do 32 °C

N +16 °C do 32 °C

ST +16 °C do 38 °C

T +16 °C do 43 °C
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Cyrkulacja powietrza

Powietrze ogrzewa się na tylnej łciance 

urzфdzenia. Ogrzane powietrze musi 

odpływaц bez przeszkód. W przeciwnym 

przypadku chłodziarka musi pracowaц 

intensywniej. Na skutek tego zwiększa 
się zuşycie energii elektrycznej. Dlatego 

nigdy nie przysłaniaц lub zastawiaц krat 

wentylacyjnych!

Miejsce ustawienia
Urzфdzenie ustawiц w suchym, 

przewietrzanym pomieszczeniu. Nie 

ustawiaц bezpołrednio na słońcu ani 
w poblişu ŝródeł ciepła, takich 

jak kuchenka, kaloryfery itp. Jeşeli 

nie da się uniknфц ustawienia w poblişu 

ŝródła ciepła, naleşy zastosowaц 

odpowiednie płyty izolacyjne 

lub zachowaц następujфce odległołci 
minimalne:

■ Do kuchenek elektrycznych 

lub gazowych: 3 cm.

■ Do pieca olejowego 

lub węglowego: 30 cm. 

Podłączenie 
urządzenia
Po ustawieniu urzфdzenia odczekaц 

co najmniej 1 godzinę, zanim urzфdzenie 

zostanie włфczone. Podczas transportu 
moşe się zdarzyц, şe olej zawarty 

w spręşarce przemiełci się do systemu 

chłodzenia.

Przed pierwszym uruchomieniem naleşy 
wymyц wnętrze urzфdzenia (patrz 

rozdział „Czyszczenie urzфdzenia“).

Podłączenie elektryczne

Gniazdko sieciowe musi znajdowaц się 

blisko urzфdzenia i musi byц łatwo 

dostępne dla uşytkownika równieş 
po ustawieniu urzфdzenia. 

Urzфdzenie spełnia warunki klasy 

ochronnej I. Urzфdzenie podłфczaц 

tylko do ŝródła prфdu zmiennego 

220-240 V/50 Hz poprzez gniazdko 
wtykowe z przewodem ochronnym, 

zamontowane w sposób zgodny 

z obowiфzujфcymi przepisami. Gniazdko 

sieciowe musi byц zabezpieczone 

bezpiecznikiem dla prфdu 10 do 16 A.

Jeşeli urzфdzenie ma byц eksploatowane 

w kraju pozaeuropejskim, naleşy 
sprawdziц, czy napięcie i rodzaj prфdu 

jest zgodne z parametrami sieci 
elektrycznej na miejscu instalacji 

urzфdzenia. Dane te znajdujф się 

na tabliczce znamionowej urzфdzenia, 

rysunek 1 

ã=Ostrzeżenie

W şadnym wypadku nie podłфczaц 

urzфdzenia do elektronicznych „wtyczek 

oszczędnołciowych“.

Do eksploatacji naszych urzфdzeń 

moşna uşywaц przetwornic 

o sinusoidalnym prфdzie wyjłciowym 
oraz przetwornic z regulacjф napięcia 

taktowanych częstotliwołciф sieci. 

Przetwornice z regulacjф napięcia 

taktowane częstotliwołciф sieci 

sф uşywane przy instalacjach 

fotowoltaicznych podłфczonych 
do publicznej sieci elektrycznej. Przy 

rozwiфzaniach „wyspowych“, (np. statki 

lub chaty górskie względnie schroniska) 

z brakiem dostępu do bezpołredniego 

podłфczenia do publicznej sieci 

elektrycznej, proszę uşywaц przetwornic 

o sinusoidalnym prфdzie wyjłciowym.
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Opis urządzenia

Proszę otworzyц ostatniф składanф 

kartkę z rysunkami. Niniejsza instrukcja 
obsługi przeznaczona jest dla wielu 

modeli.

Wyposaşenie modeli moşe się róşniц.

Odchylenia od wyposaşenia 

i szczegółów przedstawionych 

na rysunkach sф moşliwe.

Rysunek 1

* Nie dla wszystkich modeli.

Panele obsługi

Rysunek 2

1-8 Panele obsługi

9 Ołwietlenie

10 Szklana półka w komorze 

chłodzenia

11 Pojemnik na warzywa

12 Pojemnik na mroşonki

13 Półka na drzwiach

14 * Pojemnik na masło i ser

15 Półka na duşe butelki

A Komora chłodzenia

B Komora zamraşania

1 Przycisk włączanie/wyłączanie

Słuşy do włфczania i wyłфczania 
całego urzфdzenia.

2 Przycisk „alarm“ 

Słuşy do wyłфczania 

dŝwiękowego sygnału 
ostrzegawczego, patrz rozdział 
„Funkcja alarm“.

3 Przycisk super

Słuşy do włфczania i wyłфczania 

funkcji „szybkie zamraşanie“ 
(patrz rozdział „Szybkie 

zamraşanie“).

4 Przycisk wyboru komory 
zamrażania

Aby umoşliwiц przeprowadzenie 
nastawień dla komory 

zamraşania, naleşy nacisnфц 

przycisk wyboru.

5 Przycisk wyboru (komora 
chłodzenia)

Aby umoşliwiц przeprowadzenie 

nastawień dla komory chłodzenia, 

naleşy nacisnфц przycisk wyboru.

6 Przycisk nastawiania 
temperatury

Za pomocф tego przycisku 

nastawia się şфdanф temperaturę.

7 Wskaźnik „super zamrażanie“ 

Łwieci się, gdy funkcja „super 

zamraşanie“ jest włфczona.

8 Wskaźnik temperatury 

Pokazuje trzy róşne temperatury:

■ Nastawionф temperaturę 

komory chłodzenia

■ Nastawionф temperaturę 

komory zamraşania

■ Najwyşszф temperaturę, jaka 

panowała w komorze 

zamraşania po włфczeniu się 

dŝwiękowego sygnału 
ostrzegawczego (patrz rozdział 
„Funkcja alarm“).
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Włączanie urządzenia
Rysunek 2

1. Urzфdzenie włфczyц przyciskiem 

włфczanie/wyłфczanie 1. 

Rozlega się dŝwiękowy sygnał 
ostrzegawczy. Na wskaŝniku 

temperatury 8 miga „AL“.

2. Nacisnфц przycisk „alarm“ 2. 

Dŝwiękowy sygnał ostrzegawczy 

wyłфcza się.

Urzфdzenie zaczyna chłodziц. 

Ołwietlenie jest włфczone przy otwartych 

drzwiach.

Zaleca się następujфce temperatury:

■ Komora chłodzenia:  +4 °C

■ Komora zamraşania:  -18 °C

Wskazówki dotyczące pracy 
urządzenia

■ Czołowe strony obudowy sф 

częłciowo ogrzewane. Zapobiega to 

zbieraniu się kropelek 

skondensowanej wody w obszarze 

uszczelnienia drzwi.

■ Przy wysokiej wilgotnołci powietrza 

w komorze chłodzenia, a szczególnie 

na szklanych półkach, moşe 

kondensowaц woda. W takim 
przypadku przechowywaц produkty 

spoşywcze w opakowaniu i wybraц 

nişszф temperaturę komory 

chłodzenia.

■ Ze wzlędu na działanie urzфdzenia, 

na tylnej łciance wewnфtrz urzфdzenia 

gromadzф się krople skondensowanej 

wody lub szron. Szron odmraşa się 

automatycznie i odpływa poprzez 

rynnę na skropliny do zbiornika 
kondensatu. Rynnę na skropliny 

i otwór odpływowy utrzymywaц 

w czystołci, aby skondensowana 

woda mogła odpływaц bez przeszkód. 

Rysunek 3

■ Jeşeli komora zamraşania osiфgnie 

nastawionф temperaturę, 

wskaŝnik 8 „AL“ wyłфcza się.

■ Jeşeli po zamknięciu drzwi komory 

zamraşania te nie dajф się natychmiast 

ponownie otworzyц, proszę poczekaц 

chwilę, aş wyrówna się powstałe 
podciłnienie.

■ Półki komory zamraşania mogф 

w niektórych miejscach szybciej 
pokrywaц się szronem, co jest 

spowodowane sposobem pracy 

systemu chłodniczego. Rozmroşenie 

urzфdzenia jest konieczne dopiero 

wtedy, gdy na całej powierzchni półek 

zgromadzi się warstwa szronu lub 
lodu o grubołci większej niş 5 mm.
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Nastawianie 
temperatury
Rysunek 2

Komora chłodzenia

Temperaturę moşna nastawiaц 

w zakresie od +2 °C do +11 °C.

1. Przyciskiem wyboru obszaru komory 

chłodzenia 5 wybraц komorę 
chłodzenia.

2. Przyciskiem nastawiania 

temperatury 6 wybraц şфdanф 
temperaturę komory chłodzenia.

Komora zamrażania

Temperaturę moşna nastawiaц 

w zakresie od -16 °C do -24 °C.

1. Przyciskiem wyboru obszaru komory 

zamraşania 4 wybraц komorę 
zamraşania.

2. Przyciskiem nastawiania 

temperatury 6 wybraц şфdanф 
temperaturę komory zamraşania.

Ostatnia nastawiona wartołц zostanie 

zapisana w pamięci. Nastawiona 

temperatura ukazuje się na wskaŝniku 8.

Funkcja alarm
Wyłączanie dźwiękowego sygnału 
ostrzegawczego 

Rysunek 2

Nacisnфц przycisk alarm 2 w celu 
wyłфczenia dŝwiękowego sygnału 

ostrzegawczego.

Alarm temperatury

Alarm temperatury włфcza się, jeşeli 

w komorze zamraşania jest za ciepło 

i mroşonki sф zagroşone.

Na wskaŝniku 8 miga „AL“.

Po naciłnięciu przycisku alarm 2 

na wskaŝniku temperatury na 5 sekund 

pojawia się najwyşsza temperatura, jaka 

panowała w komorze zamraşania.

Następnie wartołц ta zostanie wymazana 

z pamięci urzфdzenia. Na wskaŝniku 8 

pojawia się nastawiona temperatura 

komory zamraşania bez migania.

Od tego momentu zostanie wyznaczona 

i wyłwietlona nowa wartołц jako 

najwyşsza temperatura.

Alarm nie powinien wzbudzaц Państwa 

niepokoju w następujфcych przypadkach:

■ przy włфczaniu urzфdzenia,

■ po włoşeniu większej ilołci łwieşych 

produktów.

Wskazówka

Lekko rozmroşonych i rozmroşonych 

produktów nie wolno ponownie 
zamraşaц. Produkty moşna ponownie 

zamroziц po przygotowaniu (ugotowaniu 

lub upieczeniu) jako gotowe danie.

Wtedy nie wykorzystywaц maksymalnego 

dopuszczalnego okresu 

przechowywania.
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Pojemność użytkowa
Dane dotyczфce pojemnołci uşytkowej 
moşna znaleŝц w urzфdzeniu na tabliczce 

znamionowej. Rysunek 1

Całkowite wykorzystanie 
pojemności komory 
zamrażania

W celu umieszczenia maksymalnej ilołci 

mroşonek, moşna wyjфц wszystkie częłci 

wyposaşenia. Produkty spoşywcze 

moşna wtedy układaц bezpołrednio na 

dnie oraz na półkach komory 
zamraşania.

Wyjmowanie części wyposażenia

Pojemnik na mroşonki wysunфц do 

oporu, uniełц z przodu do góry i wyjфц. 

Rysunek 4

Komora chłodzenia
Komora chłodzenia jest idealnym 

miejscem do przechowywania mięsa, 

wędlin, ryb, produktów mlecznych, jajek, 
gotowych potraw oraz pieczywa/ciast.

Przestrzegać przy zakupie 
produktów spożywczych:

Bardzo waşnym czynnikiem dla okresu 

trwałołci produktów spoşywczych jest 

„łwieşołц zakupu“.

Obowiфzuje zasada: Im bardziej łwieşe 

produkty zostanф włoşone 

do urzфdzenia, tym dłuşej zachowajф 

łwieşołц.

Dlatego robiфc zakupy naleşy zwracaц 

uwagę na stopień łwieşołci produktów 

spoşywczych.

Przy gotowych oraz porcjonowanych 

produktach przestrzegaц daty waşnołci 

lub zuşycia podanej przez producenta.

Przestrzegać przy 
rozmieszczaniu

■ Produkty spoşywcze wkładaц dobrze 

zapakowane lub przykryte. Dzięki 

temu zachowajф aromat, kolor 

i łwieşołц. Poza tym zapobiega to 

przeniesieniu się zapachów i smaków 
oraz przebarwieniom elementów 

z tworzyw sztucznych.

■ Gorфce potrawy i napoje schłodziц 
przed włoşeniem do urzфdzenia.

Wskazówka

Proszę zwracaц uwagę na to, aby 

produkty spoşywcze nie dotykały tylnej 

łcianki. W przeciwnym wypadku utrudnia 

to swobodnф cyrkulację powietrza we 

wnętrzu urzфdzenia.

Produkty spoşywcze lub opakowania 

mogф przymarznфц do tylnej łcianki.

Pojemnik na warzywa 
z regulatorem wilgotności

Rysunek + 

W celu stworzenia optymalnego klimatu 
do przechowywania warzyw i owoców 

moşna odpowiednio regulowaц 

wilgotnołц powietrza w pojemniku 

na warzywa, zaleşnie od ilołci 

przechowywanych w nim produktów.

mała ilołц warzyw i owoców – wysoka 

wilgotnołц powietrza

duşa ilołц warzyw i owoców – niska 

wilgotnołц powietrza



pl

34

Wskazówki

■ Owoce wraşliwe na działanie niskiej 
temperatury (np. ananasy, banany, 

papaja, owoce cytrusowe) oraz 

warzywa (np. oberşyna, ogórek, 

cukinia, papryka, pomidory oraz 

kartofle) powinny byц przechowywane 

poza lodówkф w temperaturze ok. 
+ 8 °C aby zachowaц idealnф jakołц 

oraz aromat.

■ W pojemniku na warzywa moşe się 
wytworzyц skondensowana woda – 

w zaleşnołci od przechowywanej 

ilołci oraz rodzaju produktów. Wytrzeц 

skondensowanф wodę suchф łcierkф 

i dopasowaц wilgotnołц powietrza 

w pojemniku na warzywa za pomocф 
regulatora wilgotnołci.

Proszę zwracać uwagę 
na zróżnicowane strefy zimna 
w komorze chłodzenia

Na skutek cyrkulacji powietrza 

w komorze chłodzenia powstajф 

zróşnicowane strefy zimna:

■ Najzimniejsza strefa znajduje się 

pomiędzy strzałkф zaznaczonф z boku 

i leşфcф pod niф szklanф półkф. 
Rysunek 5

Wskazówka

W najzimniejszej strefie proszę 

przechowywaц łatwo psujфce się 

produkty spoşywcze (np. ryby, 

wędliny, mięso).

■ Najcieplejsza strefa znajduje się przy 

drzwiach u góry. 

Wskazówka

W najcieplejszej strefie proszę 

przechowywaц np. twardy ser i masło. 

W ten sposób ser rozwija swój aromat 

a masło daje się łatwo rozsmarowaц.

Komora zamrażania

Używanie komory zamrażania

■ Do przechowywania mroşonek.

■ Do przygotowania lodu w kostkach.

■ Do zamraşania produktów 

spoşywczych.

Wskazówka

Proszę zwracaц uwagę na to, aby drzwi 

komory zamraşania były zawsze 

zamknięte! Zamroşone produkty 

rozmraşajф się przy otwartych drzwiach a 

w komorze zamraşania tworzy się duşo 
szronu. Poza tym prowadzi 

to do marnowania prфdu na skutek zbyt 

duşego zuşycia energii elektrycznej!

Maksymalna 
wydajność zamrażania
Dane dotyczфce maksymalnej 

wydajnołci zamraşania w ciфgu 
24 godzin, podane sф na tabliczce 

znamionowej. Rysunek 1
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Warunki dla maksymalnej 
wydajności zamrażania

■ Przed włoşeniem łwieşych produktów 

włфczyц funkcję „super zamraşanie“ 

(patrz rozdział „Super zamraşanie“).

■ Wyjmowanie częłci wyposaşenia 

Proszę układaц produkty spoşywcze 

bezpołrednio na dnie oraz na półkach 

komory zamraşania.

■ Większe ilołci produktów 

spoşywczych zamraşaц przede 

wszystkim w łrodkowej półce, 

poniewaş tam produkty zostanф 

szczególnie szybko zamroşone i dzięki 
temu zachowajф swoje walory 

smakowe i odşywcze.

Zamrażanie produktów 
spożywczych 
i przechowywanie 
mrożonek

Zakup mrożonek

■ Proszę zwracaц uwagę na to, aby 

opakowanie nie było uszkodzone.

■ Zwracaц uwagę na datę przydatnołci 

do spoşycia.

■ Temperatura w zamraşarce sklepowej 

powinna wynosiц -18 °C lub nişej.

■ Mroşonki transportowaц do domu 

w izolowanej torbie i natychmiast 

przełoşyц do komory zamraşania.

Przy rozmieszczaniu 
produktów

Większe ilołci produktów spoşywczych 

zamraşaц przede wszystkim w łrodkowej 

półce, poniewaş tam produkty zostanф 

szczególnie szybko zamroşone i dzięki 

temu zachowajф swoje walory smakowe 

i odşywcze. Produkty układaц płasko 
na półkach lub w pojemnikach na 

mroşonki. Zamroşone produkty nie 

powinny się stykaц ze łwieşymi 

produktami spoşywczymi 

przeznaczonymi do zamroşenia. W razie 

potrzeby przełoşyц zamroşone produkty 
do pojemników na mroşonki.

Przechowywanie mrożonek

Pojemniki na mroşonki wsunфц aş 
do oporu, aby zapewniц niezakłóconф 

cyrkulację powietrza w urzфdzeniu.

Zamrażanie świeżych 
produktów 
spożywczych
Do zamraşania uşywaц tylko łwieşych 

produktów dobrej jakołci.

Warzywa powinny byц blanszowane 

przed zamroşeniem, aby zachowały 
wartołci odşywcze, zapach oraz barwę. 

Oberşyny, papryka, cukinia oraz szparagi 

nie muszф byц blanszowane.

Literaturę na temat zamraşania oraz 

blanszowania moşna nabyц 

w księgarniach.
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Wskazówka

Produkty spoşywcze przeznaczone 
do zamroşenia nie powinny stykaц się 

z juş zamroşonymi produktami.

■ Do zamraşania nadajф się: 

Pieczywo, ryba oraz owoce morza, 

mięso, dziczyzna, drób, warzywa, 

owoce, zioła, jajka bez skorupki, 
produkty mleczne jak ser, masło 

i twaróg, gotowe potrawy i resztki 

potraw jak zupy, dania 

jednogarnkowe, gotowane mięso 

i ryby, potrawy z ziemniaków, 

zapiekanki oraz desery.

■ Do zamraşania nie nadajф się: 

Rodzaje warzyw, które moşna 

spoşywaц na surowo, jak sałaty 
liłciaste lub rzodkiewka, jajka 

w skorupce, winogrona, całe jabłka, 

gruszki oraz brzoskwinie, jajka 

na twardo, jogurt, zsiadłe mleko, 

kwałna łmietana, Crème fraîche 

(lekko ukwaszona łmietana, 
zawierajфca około 35% tłuszczu) oraz 

majonez.

Opakowanie mrożonek

Produkty spoşywcze przeznaczone do 

zamroşenia, naleşy szczelnie zapakowaц, 

aby nie straciły smaku i nie wyschnęły.
1. Produkt przeznaczony do zamroşenia 

włoşyц do odpowiedniego 

opakowania.

2. Wycisnфц powietrze.

3. Szczelnie zamknфц opakowanie.

4. Zapisaц na opakowaniu zawartołц 

i datę zamroşenia.

Na opakowania nadają się:

Folie z tworzywa sztucznego, folie 
„węşowe“ z polietylenu, folie aluminiowe, 

pojemniki do zamraşania. 

Produkty te moşna nabyц w sklepach.

Na opakowania nie nadają się:

Papier pakowy, papier pergaminowy, 

celofan, worki na łmieci i uşywane 

reklamówki.

Do zamknięcia opakowania nadają się:

Okrфgłe gumki, klipsy z tworzywa 

sztucznego, nici do wiфzania, tałmy 
klejфce odporne na działanie zimna itp.

Woreczki foliowe i węşe foliowe 

z polietylenu moşna zaspawaц 
urzфdzeniem do spawania folii.

Okres przechowywania 
mrożonek

Okres przydatnołci do spoşycia zaleşy 
od rodzaju produktu spoşywczego.

Przy temperaturze wynoszфcej -18 °C:

■ ryby, wędliny, gotowe potrawy, ciasto 

i pieczywo:

do 6 miesięcy

■ ser şółty, drób, mięso:

do 8 miesięcy

■ warzywa i owoce:

do 12 miesięcy
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Super zamrażanie
Produkty spoşywcze naleşy moşliwie 
szybko całkowicie zamroziц, aby 

zachowały witaminy, wartołci odşywcze, 

swój wyglфd i smak.

Proszę na kilka godzin przed włoşeniem 

nowych produktów włфczyц funkcję 

„super zamraşanie“, aby nie dopułciц 

do niekorzystnego wzrostu temperatury.

Po włфczeniu tej funkcji urzфdzenie 

pracuje bez przerwy a w komorze 

zamraşania uzyskiwana jest bardzo niska 

temperatura.

Jeşeli ma byц wykorzystana maksymalna 

wydajnołц zamraşania, wtedy trzeba 

włфczyц funkcję „super zamraşanie“ 

24 godziny przed włoşeniem nowych 
produktów.

Mniejsze ilołci produktów spoşywczych 

(do 2 kg) moşna zamroziц bez włфczania 
funkcji „super zamraşanie“.

Wskazówka

Jeşeli funkcja „super zamraşanie“ jest 

włфczona, odgłosy wydawane przez 

pracujфce urzфdzenie mogф byц 

głołniejsze.

Włączanie i wyłączanie

Rysunek 2 
Nacisnфц przycisk „super“ 3.

Jeşeli funkcja „super zamraşanie“ jest 

włфczona, na wskaŝniku temperatury 8 
pojawia się „SU“ i łwieci się wskaŝnik 

„super“ 7.

Po włфczeniu tej funkcji urzфdzenie 
pracuje bez przerwy a w komorze 

zamraşania uzyskiwana jest bardzo niska 

temperatura.

Funkcja „super zamraşanie“ wyłфcza się 

automatycznie po upływie 2 dni.

Odmrażanie mrożonek
Zaleşnie od rodzaju mroşonki i jej 
dalszego zastosowania, mamy 

do wyboru następujфce moşliwołci 

rozmraşania:

■ w temperaturze pomieszczenia,

■ w chłodziarce,

■ w piekarniku elektrycznym z/bez 
wentylatora gorфcego powietrza,

■ w kuchence mikrofalowej.

ã=Uwaga

Lekko rozmroşonych i rozmroşonych 

produktów nie wolno ponownie 
zamraşaц. Produkty moşna ponownie 

zamroziц po przygotowaniu (ugotowaniu 

lub upieczeniu) jako gotowe danie.

Nie wykorzystywaц całkowicie 

maksymalnego dopuszczalnego okresu 

przechowywania.

Wyposażenie
(nie dla wszystkich modeli)

Szklane półki

Rysunek 6 
Półki wewnфtrz urzфdzenia moşna 

konfigurowaц w zaleşnołci od potrzeby: 

Uniełц półkę, wysunфц do przodu, 

opułciц i wychyliц z boku.

Półka na drzwiach

Rysunek 7 
Półkę uniełц do góry i wyciфgnфц.
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Półka Vario

Rysunek 8 

W celu przechowywania wysokich 

przedmiotów (na przykład dzbanków lub 

butelek), moşna wyjфц przedniф czełц 

półki Vario i przesunфц jф do tyłu. 

Szuflada na wędlinę i ser

Rysunek 9 

Szufladę moşna wyjфц do napełnienia 

i opróşnienia. W tym celu naleşy uniełц 

szufladę. Szufladę moşna umiełciц 

w dowolnym miejscu.

Półka na butelki

Rysunek * A/B 

W półce na butelki moşna bezpiecznie 

przechowywaц butelki. Umocowanie 

w dowolnym miejscu.

Uchwyt na butelki

Rysunek , 

Uchwyt zabezpiecza butelki przed 

przewróceniem się w czasie otwierania 

i zamykania drzwiczek.

Foremka do lodu

Rysunek -

1. Foremkę do lodu napełniц wodф do ¾ 

wysokołci i postawiц w komorze 

zamraşania.

2. Przymarzniętф foremkę do lodu 

uwolniц tylko tępym przedmiotem 

(trzonem łyşki).

3. W celu wyjęcia kostek lodu 

przytrzymaц foremkę do lodu krótko 

pod bieşфcф wodф lub lekko wygiфц.

Kalendarz mrożonek

Rysunek .

Aby zapobiec utracie jakołci 
przechowywanych mroşonek, nie naleşy 
przekraczaц okresu przechowywania. 

Liczby umieszczone przy symbolach 

podajф dopuszczalny okres 

przechowywania mroşonek 

w miesiфcach. Przy kupnie gotowych 
mroşonek dostępnych w handlu, 

zwracaц uwagę na datę przydatnołci 

do spoşycia lub termin waşnołci.

Akumulatory zimna

(jeşeli naleşy do zakresu dostawy, róşna 

ilołц)

W przypadku awarii w dopływie prфdu 

lub zakłóceń w pracy urzфdzenia, 

akumulatory zimna opóŝniajф 
rozmroşenie się przechowywanych 

mroşonek. Aby uzyskaц najdłuşszy okres 

przechowywania, naleşy połoşyц 

akumulatory zimna na najwyşszej półce 

bezpołrednio na produktach 

spoşywczych.

Akumulatory zimna moşna zastosowaц 

równieş do krótkotrwałego chłodzenia 

produktów spoşywczych np. w torbach-
chłodziarkach.
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Naklejka „OK“
(nie dla wszystkich modeli)

Kontrolerem temperatury „OK“ moşna 

sprawdziц, czy temperatura w urzфdzeniu 

jest nişsza niş +4 °C. Jeşeli naklejka 
nie pokazuje „OK“, proszę nastawiaц 

stopniowo coraz nişszф temperaturę 

(zimniej).

Wskazówka

Po pierwszym włфczeniu urzфdzenia 

moşe upłynфц do 12 godzin, zanim 

urzфdzenie osiфgnie włałciwф 

temperaturę.

Nastawienie jest prawidłowe

Odmrażanie

Komora chłodzenia 
odszrania się automatycznie

Podczas pracy agregatu chłodzфcego 

wydzielajф się skropliny lub tworzy 

się szron na tylnej łciance komory 

chłodzenia. Wynika to z zasady działania 

urzфdzenia. Skroplin lub szronu nie 
trzeba łcieraц. Tylna łcianka 

odszrania się automatycznie. Woda 

kondensacyjna spływa do rynny 

na skropliny, rysunek 3. Z rynny 

na skropliny woda spływa do spręşarki 

i tam wyparowuje.

Wskazówka

Rynnę na skropliny i otwór odpływowy 
utrzymywaц w czystołci, aby skroplona 

woda mogła odpływaц bez przeszkód.

Odmrażanie komory 
zamrażania

Komora zamraşania nie odmraşa się 

automatycznie, poniewaş 
przechowywanych mroşonek nie wolno 

odmraşaц. Warstawa szronu i lodu 

zgromadzona w komorze zamraşania 

utrudnia przekazywanie zimna 
do przechowywanych mroşonek 

i zwiększa zuşycie energii. Warstwę 

szronu naleşy regularnie usuwaц.

ã=Uwaga

Warstwy szronu lub lodu nie naleşy 
zdrapywaц noşem lub innym ostrym 

przedmiotem. W ten sposób moşna 

uszkodziц przewody medium 
chłodzфcego. Pryskajфce medium 

chłodzфce moşe się zapaliц lub 

spowodowaц zranienie oczu.

Proszę postępować w następujący 
sposób:

Wskazówka

Ok. 4 godziny przed odmraşaniem 

włфczyц funkcję „super zamraşanie“, aby 
mroşonki osiфgnęły jak najnişszф 

temperaturę, co umoşliwi ich 

składowanie przez dłuşszy czas 

w temperaturze pokojowej.

1. Wyjфц mroşonki i połoşyц je 

w chłodnym miejscu.

2. Wyłфczyц urzфdzenie.

3. Wyjфц wtyczkę z gniazdka sieciowego 

lub wyłфczyц albo wykręciц 

bezpiecznik.

4. W celu przyłpieszenia procesu 

odmraşania proszę postawiц 

w komorze zamraşania garnek 

z gorфcф wodф na podkładce (np. 

na deseczce do krojenia). Rysunek /
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5. Skropliny wycieraц łcierkф lub gфbkф. 

6. Komorę zamraşania wytrzeц do sucha.

7. Ponownie włфczyц urzфdzenie.

8. Włoşyц mroşonki.

Czyszczenie 
urządzenia

ã=Uwaga

■ Nie wolno stosowaц şadnych łrodków 
czyszczфcych zawierajфcych piasek, 

zwiфzki chloru, kwasy lub 

rozpuszczalniki.

■ Nie wolno stosowaц şadnych 

szorujфcych ani drapiфcych gфbek. 

Metalowe powierzchnie mogф ulec 

korozji.

■ Półek i pojemników nie wolno nigdy 

myц w zmywarkach do naczyń. Częłci 

te mogф się zdeformowaц!

Proszę postępowaц w następujфcy 

sposób:

1. Przed przystфpieniem do czyszczenia 

naleşy wyłфczyц urzфdzenie.

2. Wyjфц wtyczkę z gniazdka sieciowego 

lub wyłфczyц/wykręciц bezpiecznik!

3. Wyjфц mroşonki i ułoşyц w chłodnym 

miejscu.

4. Urzфdzenie czyłciц miękkф łcierkф 

uşywajфc letniej wody z dodatkiem 

małej ilołci łrodka do mycia naczyń 

o neutralnym odczynie pH. Woda 

z płynem nie moşe się dostaц do 

ołwietlenia.

5. Uszczelnienie drzwi umyц tylko czystф 

wodф i wytrzeц dokładnie do sucha.

6. Woda z płynem nie moşe się dostaц 

przez otwór odpływowy do obszaru 

parownika

7. Po umyciu: Urzфdzenie ponownie 

podłфczyц do sieci elektrycznej 

i włфczyц.

8. Włoşyц mroşonki.

Wyposażenie

Wszystkie elementy wyposaşenia moşna 

wyjфц do czyszczenia.

Wyjmowanie szklanych półek

Rysunek 6

Szklane półki uniełц, pociфgnфц 

do przodu, opułciц i wychyliц z boku. 

Rynna na skropliny

Rysunek 3

Rynnę na skropliny i otwór odpływowy 

naleşy czyłciц regularnie wacikiem 

na patyczku lub t.p., aby skroplona woda 

mogła swobodnie odpływaц.

Wyjmowanie półek znajdujących się 
w drzwiach

Rysunek 7

Półki uniełц do góry i wyciфgnфц.

Wyjmowanie pojemnika

Rysunek 4

Pojemnik wysunфц do oporu, uniełц 

z przodu do góry i wyjфц.

Zapachy
W przypadku wystфpienia 

nieprzyjemnych zapachów naleşy:

1. Wyłфczyц urzфdzenie.

2. Wyjфц z urzфdzenia wszystkie 

produkty spoşywcze.

3. Wymyц wnętrze urzфdzenia (patrz 

rozdział „Czyszczenie urzфdzenia“).

4. Wyczyłciц wszystkie opakowania.
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5. Szczelnie zapakowaц produkty 

spoşywcze o intensywnym zapachu, 

aby zapobiec powstawaniu 

nieprzyjemnych zapachów.

6. Ponownie włфczyц urzфdzenie.

7. Rozmiełciц produkty spoşywcze.

8. Po upływie 24 godzin sprawdziц, 

czy ponownie powstał jakił zapach.

Oszczędzanie energii
■ Urzфdzenie ustawiц w suchym, 

przewietrzanym pomieszczeniu! Nie 

ustawiaц urzфdzenia bezpołrednio 

na słońcu ani w poblişu ŝródeł 
ciepła (np. kaloryfery, kuchenka).

W razie potrzeby zastosowaц płytę 

izolacyjnф.

■ Gorфce potrawy i napoje ochłodziц 

przed włoşeniem do urzфdzenia.

■ Mroşonki przeznaczone 
do odmroşenia włoşyц do komory 

chłodzenia aby w ten sposób 

wykorzystaц mroşonkę 

do ochłodzenia produktów 

spoşywczych znajdujфcych się 

w komorze chłodzenia.

■ Drzwi urzфdzenia otwieraц na moşliwie 

krótki okres czasu.

■ Regularnie odmraşaц warstwę szronu 

w komorze zamraşania.

Warstwa szronu utrudnia oddawanie 

zimna do mroşonek i powoduje wzrost 

zuşycia energii elektrycznej.

■ Proszę zwracaц uwagę na to, aby 

drzwi komory zamraşania były zawsze 

zamknięte.

■ Tylnф łciankę urzфdzenia czyłciц 

od czasu do czasu, aby zapobiec 

nadmiernemu zuşyciu energii 

elektrycznej. 

■ Rozmieszczenie częłci wyposaşenia 

nie ma şadnego wpływu na pobór 

energii urzфdzenia.

Odgłosy pracy 
urządzenia

Normalne odgłosy

Brzęczenie

Silniki pracujф (np. spręşarka, 

wentylator).

Kipienie, bulgotanie lub szum

Medium chłodzфce przepływa 

w przewodach.

Klikanie

Silnik, przełфcznik lub zawór 
magnetyczny włфcza i wyłфcza się.

Zapobieganie powstawaniu 
hałasu

Urządzenie stoi nierówno

Proszę ustawiц urzфdzenie za pomocф 

poziomnicy. Jeşeli konieczne: proszę 
podłoşyц jakił płaski przedmiot pod 

nóşki.

Pojemniki lub półki chwieją się albo 
blokują się
Proszę sprawdziц ruchome elementy 

wyposaşenia; ewentualnie włoşyц je 

ponownie.

Butelki lub pojemniki dotykają się
Proszę lekko rozsunфц ustawione 

w chłodziarce butelki lub pojemniki.
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Sami usuwamy drobne usterki
Przed wezwaniem serwisu:

Proszę sprawdziц, czy mogф Państwo sami usunфц drobne usterki w oparciu 

o podane nişej wskazówki.

Koszty udzielenia porady przez technika serwisowego ponosi uşytkownik – takşe 

w okresie gwarancji!

Zakłócenie Możliwa przyczyna Środki zaradcze

Rzeczywista 

temperatura róşni się 

znacznie 

od nastawienia.

W niektórych przypadkach 

wystarczy wyłфczyц urzфdzenie na 5 

minut.

Jeşeli temperatura jest zbyt wysoka, 

proszę sprawdziц po kilku 

godzinach, czy nastфpiła zmiana 

temperatury.

Jeşeli temperatura jest za niska, 

proszę sprawdziц ponownie 

następnego dnia.

Ołwietlenie 
wewnętrzne nie działa.

Şarówka jest zepsuta. Wymieniц şarówkę. Rysunek 0/B

1. Wyłфczyц urzфdzenie.

2. Wyjфц wtyczkę z gniazdka 

sieciowego lub wyłфczyц 
bezpiecznik.

3. Osłonę lampki zdjфц od tyłu.

4. Wymieniц şarówkę
(şarówka 220-240 V, prфd 

zmienny, gwint E14, moc – patrz 

uszkodzona şarówka).

Przełфcznik 

ołwietlenia jest 
zablokowany.

Sprawdziц, czy daje się przełфczyц. 

Rysunek 0/A

Dno komory 

chłodzenia jest mokre.

Zatkane rynny 

na skropliny lub otwór 

odpływowy.

Wyczyłciц rynny na skropliny i otwór 

odpływowy, patrz rozdział 
„Czyszczenie urzфdzenia“. 

Rysunek 3

Mroşonki sф 

zamarznięte.

Mroşonki rozdzieliц tępym 

przedmiotem. Nie uşywaц noşa ani 

szpiczastych przedmiotów.
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Zakłócenie Możliwa przyczyna Środki zaradcze

W komorze 

zamraşania wytworzyła 

się gruba warstwa 

szronu.

Proszę rozmroziц komorę 

zamraşania (patrz rozdział 
„Rozmraşanie“). Zwracaц uwagę na 

to, aby drzwi komory zamraşania 
były prawidłowo zamknięte.

Miga wskaŝnik 

temperatury, 

rysunek 2/8. 

Na skutek awarii 

w przeszłołci 

w komorze 

zamraşania było za 
ciepło.

Wskaŝnik temperatury 8 przestaje 

migaц po naciłnięciu przycisku 

alarm 2. 

Na wskaŝniku temperatury 8 

ukazuje się przez 5 sekund 

najwyşsza temperatura, jaka 

panowała w komorze zamraşania.

Zagrożenie dla mrożonek Wskazówka

Rozmroşone i lekko rozmroşone 
produkty moşna ponownie zamroziц, 

jeşeli mięso i ryby były 

przechowywane nie dłuşej niş jeden 

dzień, a inne mroşonki nie dłuşej niş 
trzy dni w temperaturze powyşej 

+3 °C.

Jeşeli smak, zapach i wyglфd 

produktów spoşywczych nie zmienił 
się, wtedy moşna je ponownie 
zamroziц po ugotowaniu, upieczeniu 

lub usmaşeniu.

Nie wykorzystywaц wówczas 
maksymalnego dopuszczalnego 

okresu przechowywania.

Urzфdzenie jest 

otwarte.

Zamknфц urzфdzenie.

Otwory powietrza sф 
zasłonięte.

Zapewniц wolny dopływ i odpływ 
powietrza.

Włoşono za duşф ilołц 

łwieşych produktów 

do zamroşenia.

Nie przekraczaц maksymalnego 

ładunku okrełlonego wydajnołciф 

zamraşania.
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Serwis obsługi klienta
Adres i numer telefonu najblişszego 

punktu serwisu moşna znaleŝц w ksiфşce 
telefonicznej lub w spisie punktów 

serwisowych, który dołфczony jest 

do instrukcji. Proszę podaц serwisowi 

numer urzфdzenia (E-Nr.) i numer 

seryjny (FD).

Dane znajdujф się na tabliczce 

znamionowej urzфdzenia. Rysunek 1

Poprzez podanie numeru urzфdzenia 

i numeru seryjnego zapobiega się 

niepotrzebnym jazdom. W ten sposób 

oszczędzicie Państwo zwiфzane z tym 

koszty dodatkowe.

Zlecenie naprawy oraz pomoc 
w razie usterki

Adresy serwisów wszystkich krajów 
znajdujф się w załфczonym spisie 

autoryzowanych serwisów.

 

Zakłócenie Możliwa przyczyna Środki zaradcze

Chłodziarka włфcza się 

coraz częłciej 

i pracuje coraz dłuşej.

Zbyt często otwierano 

urzфdzenie.

Nie otwieraц urzфdzenia 

niepotrzebnie.

Otwory wentylacyjne 
sф zasłonięte.

Usunфц przeszkody.

Zamraşanie większej 

ilołci łwieşych 

produktów.

Nie przekraczaц maksymalnego 

ładunku okrełlonego wydajnołciф 

zamraşania.

Urzфdzenie nie 
chłodzi.

■ Urzфdzenie jest 
wyłфczone.

■ Awaria w dopływie 

prфdu.

■ Bezpiecznik jest 

wyłфczony.

■ Wtyczka nie jest 

prawidłowo włoşona 

do gniazdka 

sieciowego.

Nacisnфц przycisk włфczanie/
wyłфczanie. Rysunek 2/1

Sprawdziц, czy jest napięcie. 

Sprawdziц bezpiecznik.
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	Укaзaния пo бeзoпacнocти и пpeдyпpeждeния
	Пpeждe чeм ввecти пpибop в экcплyaтaцию
	Texничecкaя бeзoпacнocть
	Пpи пoвpeждeнияx:
	■ He пoдxoдитe близкo к бытoвoмy пpибopy c oткpытым плaмeнeм или кaкими-либo иными иcтoчникaми вocплaмeнeния,
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	■ выключитe xoлoдильник и извлeкитe вилкy из poзeтки,
	■ cooбщитe o пoвpeждeнияx в cepвиcнyю cлyжбy.

	Пpи экcплyaтaции
	■ Hикoгдa нe cтaвьтe внyтpь пpибopa кaкиe-либo включeнныe элeктpoпpибopы (нaпpимep, нaгpeвaтeльныe пpибopы, элeктpичecкиe мopoжeницы и пp.). Взрывоопасность!
	■ Никогда не используйте для размораживания или чистки бытового прибора пароочистители! Пap мoжeт пoпacть нa элeктpичecкиe дeтaли и вызвaть кopo...
	■ Инeй и лeд нeльзя yдaлять c пoмoщью пpeдмeтoв c ocтpым кoнцoм или ocтpыми кpaями. Teм caмым Bы мoжeтe пoвpeдить тpyбки, пo кoтopым циpкyлиpyeт xлaдaгeнт. Брызги ...
	■ Heльзя xpaнить в xoлoдильникe пpoдyкты в aэpoзoльныx yпaкoвкax c гopючими paбoчими гaзaми (нaпpимep, бaллoнчики c pacпылитeльнoй гoлoвкoй) и взpывooпacныe вeщecт...
	■ Цокольную подставку, выдвижные элементы конструкции, дверцы и прочие детали нельзя использовать в качестве подножки или опоры.
	■ Перед тем как начать размораживание или чистку бытового прибора, извлеките вилку из розетки или выключите предохранитель. Извлeкaть в...
	■ Крепкие алкогольные напитки можно хранить в холодильнике лишь в плотно закрытой, установленной вертикально посуде.
	■ Следите за тем, чтобы на пластмассовые детали и на уплотнитель дверцы не попадали жиры или масла. Инaчe oни мoгyт cтaть пopиcтыми.
	■ Hикoгдa нe зaкpывaйтe и ничeм нe зaгopaживaйтe вeнтиляциoнныe oтвepcтия бытoвoгo пpибopa.
	■ Использование данного прибора лицами (в т. ч. детьми) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или с недо...
	■ B мopoзильнoм oтдeлeнии нeльзя xpaнить жидкocти в бyтылкax или жecтяныx бaнкax (ocoбeннo гaзиpoвaнныe нaпитки). Бутылки и банки могут лопнуть!
	■ Hикoгдa нe бepитe зaмopoжeнныe пpoдyкты из мopoзильнoгo oтдeлeния cpaзy в poт. Oпacнocть oбмopaживaния!
	■ Избeгaйтe пpoдoлжитeльнoгo кoнтaктa pyк c зaмopoжeнными пpoдyктaми, льдoм или тpyбкaми иcпapитeля и т. д. Oпacнocть oбмopaживaния!

	Ecли в дoмe ecть дeти
	■ Упaкoвкy и ee cocтaвныe чacти нeльзя oтдaвaть дeтям. Cyщecтвyeт oпacнocть yдyшья, кoтopoй дeти пoдвepгaютcя, зaкpывшиcь в кapтoннoй кopoбкe или зaпyтaвшиcь в пoлиэ...
	■ Xoлoдильник – этo нe игpyшкa для дeтeй!
	■ B cлyчae c xoлoдильникaми, двepь кoтopыx зaкpывaeтcя нa зaмoк: xpaнитe ключ oт зaмкa в нeдocтyпнoм для дeтeй мecтe!

	Oбщaя инфopмaция
	■ для охлаждения и замораживания продуктов питания,
	■ для пpигoтoвлeния пищeвoгo льдa.

	Укaзaния пo yтилизaции
	* Утилизaция yпaкoвки
	* Утилизaция cтapoгo xoлoдильникa

	Oбъeм пocтaвки
	В комплект поставки входят следующие элементы:
	■ Встраиваемый прибор
	■ Оснащение (в зависимости от модели)
	■ Мешок с монтажными материалами
	■ Инcтpyкция пo экcплyaтaции
	■ Инcтpyкция пo мoнтaжy
	■ Книжка сервисной службы
	■ Гарантия в приложении
	■ Информация о расходе электроэнергии и шумах

	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды и вeнтиляция
	Teмпepaтypa oкpyжaющeй cpeды
	Beнтиляция

	Mecтo ycтaнoвки
	■ Дo элeктpичecкoй или гaзoвoй плиты: 3 cм.
	■ Дo плиты, oтaпливaeмoй жидким тoпливoм или yглeм: 30 cм.

	Подключение бытового прибора
	Элeктpoпoдключeниe

	Знакомство с бытовым прибором
	Элементы управления
	■ тeмпepaтypy, ycтaнoвлeннyю для xoлoдильнoгo oтдeлeния,
	■ тeмпepaтypy, ycтaнoвлeннyю для мopoзильнoгo oтдeлeния,
	■ пocлe пpeдyпpeдитeльнoгo cигнaлa caмyю выcoкyю тeмпepaтypy в мopoзильнoм oтдeлeнии (cмoтpитe paздeл «Предупредительная функция»).


	Включение бытового прибора
	■ Xoлoдильнoe oтдeлeниe: +4 °C
	■ Mopoзильнoe oтдeлeниe: -18 °C
	Укaзaния пo экcплyaтaции
	■ Topцoвыe cтeнки кopпyca чacтичнo cлeгкa пoдoгpeвaютcя. Этo пpeпятcтвyeт oбpaзoвaнию кoндeнcaтa нa yчacткe yплoтнитeля двepи.
	■ Пpи выcoкoй влaжнocти вoздyxa в xoлoдильнoм oтдeлeнии, ocoбeннo нa cтeклянныx пoлкax, мoжeт oбpaзoвaтьcя кoндeнcaт. B этoм cлyчae пpoдyкты cлeдyeт зaгpyжaть нa xpaнeни...
	■ Образование капель талой воды или инея на внутренней поверхности задней стенки обусловлено функциональной спецификой. Инeй aвтoмaтичec...
	■ Как только морозильное отделение достигнет своей заданной температуры, индикация 8 «AL» гаснет.
	■ Если после закрывания морозильного отделения дверцу не удается сразу снова открыть, то подождите, пожалуйста, некоторое время, пока к...
	■ Peшeтки мopoзильнoгo oтдeлeния мoгyт мecтaми быcтpo пoкpывaтьcя инeeм, чтo oбycлoвлeнo ocoбeннocтями xoлoдильнoй cиcтeмы. Paзмopaживaть мopoзильнoe oтдeлeниe cлeдye...


	Уcтaнoвкa тeмпepaтypы
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Mopoзильнoe oтдeлeниe

	Предупредительная функция
	Cигнaл тpeвoги из-зa выcoкoй тeмпepaтypы
	■ пpи ввoдe приборa в экcплyaтaцию,
	■ пpи зaгpyзкe бoльшoгo кoличecтвa cвeжиx пpoдyктoв питaния.


	Пoлeзный oбъeм
	Использование всего объема морозильного отделения
	Извлечение элементов оснащения


	Xoлoдильнoe oтдeлeниe
	Ha чтo oбpaтить внимaниe пpи пoкyпкe пpoдyктoв:
	При расположении продуктов обратите внимание на следующее
	■ Пpoдyкты питaния cлeдyeт xpaнить в плoтнoй yпaкoвкe или в зaкpытoй пocyдe. B peзyльтaтe ocтaнyтcя нeизмeнными apoмaт, цвeт и cвeжecть пpoдyктoв. Кроме того, удас...
	■ Горячие блюда и напитки сначала следует остудить и только после этого ставить в бытовой прибор.

	Контейнер для овощей и фpyктoв с регулятором влажности
	Указания
	■ Чувствительные к низким температурам фрукты (напр., ананасы, бананы, папайю и цитрусовые) и овощи (напр., баклажаны, огурцы, кабачки, сла...
	■ В зависимости от количества и вида хранимых продуктов в контейнере для овощей может образовываться конденсат. Вытрите конденсат сухо...

	Oбpaтитe внимaниe нa paзличныe тeмпepaтypныe зoны в xoлoдильнoм oтдeлeнии
	■ Зона самой низкой температуры находится между вытесненной сбоку стрелкой и расположенной под ней стеклянной полкой. Pиcyнoк %
	Указание
	B мecтe нaибoлee cильнoгo oxлaждeния cлeдyeт xpaнить cкopoпopтящиecя пpoдyкты питaния (нaпpимep, pыбy, кoлбacy, мяco).
	■ Зoнa caмoй выcoкoй тeмпepaтypы нaxoдитcя в caмoй вepxнeй чacти двepцы.
	Указание
	Храните в зоне самых высоких температур, напр., твердый сыр и масло. Таким образом, аромат сыра может развиваться дальше, а консистенция м...


	Mopoзильнoe oтдeлeниe
	Иcпoльзoвaниe мopoзильнoгo oтдeлeния
	■ Для xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв питaния.
	■ Для пpигoтoвлeния кyбикoв пищeвoгo льдa.
	■ Для зaмopaживaния cвeжиx пpoдyктoв.


	Maкc. пpoизвoдитeльнocть зaмopaживaния
	Условия для максимальной производител ьности замораживания
	■ Включите суперзамораживание перед загрузкой свежих продуктов (см. раздел «Суперзамораживание»).
	■ Извлечение элементов оснащения Сложите продукты непосредственно на полках и на дне морозильного отделения.
	■ Большое количество продуктов предпочтительнее замораживать в расположенном посредине боксе – продукты замораживаются в нем особо б...


	Зaмopaживaниe и xpaнeниe пpoдyктoв
	Покупка замороженных продуктов
	■ Упaкoвкa нe дoлжнa быть пoвpeждeнa.
	■ Oбpaщaйтe внимaниe нa yкaзaнный cpoк xpaнeния.
	■ Температура в морозильном шкафу в магазине должна быть -18 °C или ниже.
	■ Замороженные продукты перед транспортировкой следует по возможности сложить в термоизолирующую сумку и дома побыстрее загрузить в м...

	При расположении продуктов
	Xpaнeниe зaмopoжeнныx пpoдyктoв

	Зaмopaживaниe cвeжиx пpoдyктoв питaния
	■ Замораживать можно: выпечку, рыбу и морепродукты, мясо, дичь, птицу, овощи, фрукты, зелень, яйца без скорлупы, молочные продукты, напр., с...
	■ Зaмopaживaть нeльзя: употребляемые в пищу преимущественно в сыром виде овощи, напр., листовые салаты или редиска, яйца в скорлупе, виногра...
	Упаковка продуктов для замораживания
	B кaчecтвe yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:
	B кaчecтвe yпaкoвки нeльзя иcпoльзoвaть:
	Для зaкpывaния yпaкoвки мoжнo иcпoльзoвaть:

	Пpoдoлжитeльнocть xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	■ Pыбa, кoлбaca, гoтoвыe блюдa, xлeбo-бyлoчныe издeлия:
	дo 6 мecяцeв
	■ Cыp, птицa, мяco:
	дo 8 мecяцeв
	■ Oвoщи, фpyкты:
	дo 12 мecяцeв


	Cyпepзaмopaживaниe
	Bключeниe и выключeниe

	Paзмopaживaниe пpoдyктoв
	■ пpи кoмнaтнoй тeмпepaтype,
	■ в xoлoдильнoм oтдeлeнии,
	■ в элeктpичecкoм дyxoвoм шкaфy, c oбдyвoм гopячим вoздyxoм или бeз,
	■ в микpoвoлнoвoй пeчи.

	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Cтeклянныe пoлки
	Полка на двери холодильника
	Пoлкa измeняeмoй кoнcтpyкции
	Bыдвижнoй ящичeк для кoлбacы и cыpa
	Пoлкa для бyтылoк
	Дepжaтeль для бyтылoк
	Baннoчкa для пpигoтoвлeния кyбикoв пищeвoгo льдa
	Kaлeндapь co cpoкaми xpaнeния зaмopoжeнныx пpoдyктoв
	Aккyмyлятop xoлoдa

	Haклeйкa «OK»
	Paзмopaживaниe
	Xoлoдильнoe oтдeлeниe oттaивaeт пoлнocтью aвтoмaтичecки
	Paзмopaживaниe мopoзильнoгo oтдeлeния
	Пocтyпaйтe cлeдyющим oбpaзoм:


	Чистка бытового прибора
	m Внимание
	■ He пoльзyйтecь cpeдcтвaми для чиcтки и pacтвopитeлями, coдepжaщими пecoк, xлopид или киcлoты.
	■ He иcпoльзyйтe aбpaзивныx и цapaпaющиx гyбoк для мытья. Ha мeтaлличecкиx пoвepxнocтяx мoжeт пoявитьcя кoppoзия.
	■ Никогда не кладите полки и контейнеры бытового прибора для мытья в посудомоечную машину. Oни мoгyт дeфopмиpoвaтьcя!
	Cпeциaльнoe ocнaщeниe
	Извлечение стеклянных полок
	Сточный желоб
	Извлечение полок в двери
	Извлечение бокса


	Heпpиятныe зaпaxи
	Kaк cэкoнoмить элeктpoэнepгию
	■ Бытовой прибор cлeдyeт ycтaнoвить в cyxoм, xopoшo пpoвeтpивaeмoм пoмeщeнии! Oн нe дoлжeн cтoять нa coлнцe или пoблизocти oт иcтoчникa тeплa (нaпpимep, paдиaтopa oтoп...
	Пpи нeoбxoдимocти вocпoльзyйтecь плитoй из изoлиpyющeгo мaтepиaлa.
	■ Теплые продукты и напитки перед размещением в приборе следует охладить.
	■ Замороженные продукты поместите для размораживания в холодильное отделение, чтобы использовать холод замороженных продуктов для ох...
	■ Зaкpывaйтe двepи прибора кaк мoжнo быcтpee.
	■ Регулярно размораживайте слой инея в морозильном отделении.
	Слой инея отрицательно влияет на отдачу холода замороженным продуктам и повышает расход электроэнергии.
	■ Cлeдитe, пoжaлyйcтa, зa тeм, чтoбы двepцa мopoзильнoгo oтдeлeния вceгдa былa зaкpытa.
	■ Чтобы избежать повышенного потребления электроэнергии, спинку прибора следует время от времени чистить.

	Paбoчиe шyмы
	Oбычныe шyмы
	Гyдeниe
	Бyлькaньe или жyжжaниe
	Щeлчки

	Kaк избeжaть пocтopoнниx шyмoв
	Бытовой прибор стоит неровно
	Шатающиеся или заклинившие боксы или полки
	Бyтылки или пpoчиe eмкocти пpикacaютcя дpyг к дpyгy
	Caмocтoятeльнoe ycтpaнeниe мeлкиx нeиcпpaвнocтeй
	■ Xoлoдильник выключeн.
	■ Oтключeниe элeктpoэнepгии.
	■ Выключен предохранитель.
	■ Штепсельная вилка плохо воткнута в розетку.


	Cлyжбa cepвиca
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках


	pl Spis treścipl Instrukcja obsługi
	Wskazówki bezpieczeństwa i wskazówki ostrzegawcze
	Przed pierwszym włączeniem urządzenia
	Bezpieczeństwo techniczne
	W przypadku uszkodzenia
	■ otwarty ogień i źródła zapłonu trzymać z dala od urządzenia,
	■ pomieszczenie, w którym stoi urządzenie, przewietrzyć kilka minut,
	■ wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego,
	■ zawiadomić autoryzowany serwis.

	Podczas użytkowania
	■ Do urządzenia nie wolno wkładać żadnych urządzeń elektrycznych (np.grzejników, elektrycznych kostkarek do lodu itp.). Niebezpieczeństwo eksplozji!
	■ Do czyszczenia i rozmrażania nie stosować nigdy urządzeń czyszczących strumieniem pary! Para może osadzić się na przewodach elektrycznych i spowodować zwarcie. Niebezpieczeństwo porażenia prądem!
	■ Do usuwania warstwy szronu lub lodu nie wolno używać żadnych szpiczastych ani ostrych przedmiotów. W ten sposób można uszkodzić przewody medium chłodniczego. Pryskające medium chłodnicze może się zapalić lub spowodować zranienie oczu.
	■ W urządzeniu nie wolno przechowywać żadnych produktów, które zawierają palne gazy aerozolowe (np. dozowniki w aerozolu) ani materiałów wybuchowych. Niebezpieczeństwo eksplozji!
	■ Nie stawać na cokole, wysuwanych szufladach i półkach ani na drzwiach urządzenia; nie używać ich jako podpórki.
	■ Do rozmrażania i czyszczenia urządzenia należy wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego lub wyłączyć bezpiecznik. Przy wyjmowaniu wtyczki trzymać za obudowę wtyczki; nie ciągnąć za elektryczny przewód zasilający.
	■ Wysokoprocentowe alkohole przechowywać tylko na stojąco w szczelnie zamkniętych butelkach.
	■ Elementów z tworzywa sztucznego i uszczelnienie drzwi nie zabrudzać olejem ani tłuszczem. W przeciwnym przypadku elementy z tworzywa sztucznego i uszczelnienie drzwi staną się porowate.
	■ Nie zasłaniać ani nie zastawiać otworów wlotu i wylotu powietrza.
	■ Urządzenie może być obsługiwane przez osoby (również dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, czuciowych lub umysłowych albo nie posiadających odpowiedniego doświadczenia/wiedzy tylko pod stałą kontrolą osoby odpowiadającej ...
	■ W komorze zamrażania nie wolno przechowywać żadnych płynów w butelkach ani w puszkach (szczególnie napojów zawierających dwutlenek węgla). Butelki i puszki mogą pęknąć!
	■ Mrożonek nie wkładać do ust bezpośrednio po wyjęciu z zamrażalnika. Niebezpieczeństwo poparzenia lodem!
	■ Unikać dłuższego kontaktu dłoni z mrożonkami, lodem lub przewodami wyparki itp. Niebezpieczeństwo poparzenia lodem!

	Dzieci w gospodarstwie domowym
	■ Opakowania ani jego części nie pozostawiać dzieciom do zabawy. Niebezpieczeństwo uduszenia składanym kartonem i folią!
	■ Nie zezwalać dzieciom na zabawę urządzeniem!
	■ Przy urządzeniach wyposażonych w zamek drzwiowy: klucz przechowywać w miejscach niedostępnych dla dzieci!

	Przepisy ogólne
	■ do chłodzenia i zamrażania produktów spożywczych,
	■ do przygotowywania lodu.

	Wskazówki dotyczące usuwania starego urządzenia i opakowania
	* Usuwanie opakowania
	* Usuwanie starego urządzenia

	Zakres dostawy
	Dostawa składa się z następujących części:
	■ Urządzenie do zabudowania
	■ Wyposażenie (zależnie od modelu)
	■ Worek z materiałem montażowym
	■ Instrukcja obsługi
	■ Instrukcja montażu
	■ Wykaz punktów serwisowych
	■ Gwarancja
	■ Informacje odnośnie zużycia energii elektrycznej i odgłosów podczas pracy urządzenia

	Zwracać uwagę na temperaturę pomieszczenia i dopływ powietrza
	Temperatura pomieszczenia
	Cyrkulacja powietrza

	Miejsce ustawienia
	■ Do kuchenek elektrycznych lub gazowych: 3 cm.
	■ Do pieca olejowego lub węglowego: 30 cm.

	Podłączenie urządzenia
	Podłączenie elektryczne

	Opis urządzenia
	Panele obsługi
	■ Nastawioną temperaturę komory chłodzenia
	■ Nastawioną temperaturę komory zamrażania
	■ Najwyższą temperaturę, jaka panowała w komorze zamrażania po włączeniu się dźwiękowego sygnału ostrzegawczego (patrz rozdział „Funkcja alarm“).


	Włączanie urządzenia
	■ Komora chłodzenia: +4 °C
	■ Komora zamrażania: -18 °C
	Wskazówki dotyczące pracy urządzenia
	■ Czołowe strony obudowy są częściowo ogrzewane. Zapobiega to zbieraniu się kropelek skondensowanej wody w obszarze uszczelnienia drzwi.
	■ Przy wysokiej wilgotności powietrza w komorze chłodzenia, a szczególnie na szklanych półkach, może kondensować woda. W takim przypadku przechowywać produkty spożywcze w opakowaniu i wybrać niższą temperaturę komory chłodzenia.
	■ Ze wzlędu na działanie urządzenia, na tylnej ściance wewnątrz urządzenia gromadzą się krople skondensowanej wody lub szron. Szron odmraża się automatycznie i odpływa poprzez rynnę na skropliny do zbiornika kondensatu. Rynnę na skropl...
	■ Jeżeli komora zamrażania osiągnie nastawioną temperaturę, wskaźnik 8 „AL“ wyłącza się.
	■ Jeżeli po zamknięciu drzwi komory zamrażania te nie dają się natychmiast ponownie otworzyć, proszę poczekać chwilę, aż wyrówna się powstałe podciśnienie.
	■ Półki komory zamrażania mogą w niektórych miejscach szybciej pokrywać się szronem, co jest spowodowane sposobem pracy systemu chłodniczego. Rozmrożenie urządzenia jest konieczne dopiero wtedy, gdy na całej powierzchni półek zgromadzi...


	Nastawianie temperatury
	Komora chłodzenia
	Komora zamrażania

	Funkcja alarm
	Alarm temperatury
	■ przy włączaniu urządzenia,
	■ po włożeniu większej ilości świeżych produktów.


	Pojemność użytkowa
	Całkowite wykorzystanie pojemności komory zamrażania
	Wyjmowanie części wyposażenia


	Komora chłodzenia
	Przestrzegać przy zakupie produktów spożywczych:
	Przestrzegać przy rozmieszczaniu
	■ Produkty spożywcze wkładać dobrze zapakowane lub przykryte. Dzięki temu zachowają aromat, kolor i świeżość. Poza tym zapobiega to przeniesieniu się zapachów i smaków oraz przebarwieniom elementów z tworzyw sztucznych.
	■ Gorące potrawy i napoje schłodzić przed włożeniem do urządzenia.

	Pojemnik na warzywa z regulatorem wilgotności
	Wskazówki
	■ Owoce wrażliwe na działanie niskiej temperatury (np. ananasy, banany, papaja, owoce cytrusowe) oraz warzywa (np. oberżyna, ogórek, cukinia, papryka, pomidory oraz kartofle) powinny być przechowywane poza lodówką w temperaturze ok. + 8 °C ...
	■ W pojemniku na warzywa może się wytworzyć skondensowana woda – w zależności od przechowywanej ilości oraz rodzaju produktów. Wytrzeć skondensowaną wodę suchą ścierką i dopasować wilgotność powietrza w pojemniku na warzywa za pom...

	Proszę zwracać uwagę na zróżnicowane strefy zimna w komorze chłodzenia
	■ Najzimniejsza strefa znajduje się pomiędzy strzałką zaznaczoną z boku i leżącą pod nią szklaną półką. Rysunek %
	Wskazówka
	W najzimniejszej strefie proszę przechowywać łatwo psujące się produkty spożywcze (np. ryby, wędliny, mięso).
	■ Najcieplejsza strefa znajduje się przy drzwiach u góry.
	Wskazówka
	W najcieplejszej strefie proszę przechowywać np. twardy ser i masło. W ten sposób ser rozwija swój aromat a masło daje się łatwo rozsmarować.


	Komora zamrażania
	Używanie komory zamrażania
	■ Do przechowywania mrożonek.
	■ Do przygotowania lodu w kostkach.
	■ Do zamrażania produktów spożywczych.


	Maksymalna wydajność zamrażania
	Warunki dla maksymalnej wydajności zamrażania
	■ Przed włożeniem świeżych produktów włączyć funkcję „super zamrażanie“ (patrz rozdział „Super zamrażanie“).
	■ Wyjmowanie części wyposażenia Proszę układać produkty spożywcze bezpośrednio na dnie oraz na półkach komory zamrażania.
	■ Większe ilości produktów spożywczych zamrażać przede wszystkim w środkowej półce, ponieważ tam produkty zostaną szczególnie szybko zamrożone i dzięki temu zachowają swoje walory smakowe i odżywcze.


	Zamrażanie produktów spożywczych i przechowywanie mrożonek
	Zakup mrożonek
	■ Proszę zwracać uwagę na to, aby opakowanie nie było uszkodzone.
	■ Zwracać uwagę na datę przydatności do spożycia.
	■ Temperatura w zamrażarce sklepowej powinna wynosić -18 °C lub niżej.
	■ Mrożonki transportować do domu w izolowanej torbie i natychmiast przełożyć do komory zamrażania.

	Przy rozmieszczaniu produktów
	Przechowywanie mrożonek

	Zamrażanie świeżych produktów spożywczych
	■ Do zamrażania nadają się: Pieczywo, ryba oraz owoce morza, mięso, dziczyzna, drób, warzywa, owoce, zioła, jajka bez skorupki, produkty mleczne jak ser, masło i twaróg, gotowe potrawy i resztki potraw jak zupy, dania jednogarnkowe, gotowan...
	■ Do zamrażania nie nadają się: Rodzaje warzyw, które można spożywać na surowo, jak sałaty liściaste lub rzodkiewka, jajka w skorupce, winogrona, całe jabłka, gruszki oraz brzoskwinie, jajka na twardo, jogurt, zsiadłe mleko, kwaśna śm...
	Opakowanie mrożonek
	Na opakowania nadają się:
	Na opakowania nie nadają się:
	Do zamknięcia opakowania nadają się:

	Okres przechowywania mrożonek
	■ ryby, wędliny, gotowe potrawy, ciasto i pieczywo:
	do 6 miesięcy
	■ ser żółty, drób, mięso:
	do 8 miesięcy
	■ warzywa i owoce:
	do 12 miesięcy


	Super zamrażanie
	Włączanie i wyłączanie

	Odmrażanie mrożonek
	■ w temperaturze pomieszczenia,
	■ w chłodziarce,
	■ w piekarniku elektrycznym z/bez wentylatora gorącego powietrza,
	■ w kuchence mikrofalowej.

	Wyposażenie
	Szklane półki
	Półka na drzwiach
	Półka Vario
	Szuflada na wędlinę i ser
	Półka na butelki
	Uchwyt na butelki
	Foremka do lodu
	Kalendarz mrożonek
	Akumulatory zimna

	Naklejka „OK“
	Odmrażanie
	Komora chłodzenia odszrania się automatycznie
	Odmrażanie komory zamrażania
	Proszę postępować w następujący sposób:


	Czyszczenie urządzenia
	m Uwaga
	■ Nie wolno stosować żadnych środków czyszczących zawierających piasek, związki chloru, kwasy lub rozpuszczalniki.
	■ Nie wolno stosować żadnych szorujących ani drapiących gąbek. Metalowe powierzchnie mogą ulec korozji.
	■ Półek i pojemników nie wolno nigdy myć w zmywarkach do naczyń. Części te mogą się zdeformować!
	Wyposażenie
	Wyjmowanie szklanych półek
	Rynna na skropliny
	Wyjmowanie półek znajdujących się w drzwiach
	Wyjmowanie pojemnika


	Zapachy
	Oszczędzanie energii
	■ Urządzenie ustawić w suchym, przewietrzanym pomieszczeniu! Nie ustawiać urządzenia bezpośrednio na słońcu ani w pobliżu źródeł ciepła (np. kaloryfery, kuchenka).
	W razie potrzeby zastosować płytę izolacyjną.
	■ Gorące potrawy i napoje ochłodzić przed włożeniem do urządzenia.
	■ Mrożonki przeznaczone do odmrożenia włożyć do komory chłodzenia aby w ten sposób wykorzystać mrożonkę do ochłodzenia produktów spożywczych znajdujących się w komorze chłodzenia.
	■ Drzwi urządzenia otwierać na możliwie krótki okres czasu.
	■ Regularnie odmrażać warstwę szronu w komorze zamrażania.
	Warstwa szronu utrudnia oddawanie zimna do mrożonek i powoduje wzrost zużycia energii elektrycznej.
	■ Proszę zwracać uwagę na to, aby drzwi komory zamrażania były zawsze zamknięte.
	■ Tylną ściankę urządzenia czyścić od czasu do czasu, aby zapobiec nadmiernemu zużyciu energii elektrycznej.
	■ Rozmieszczenie części wyposażenia nie ma żadnego wpływu na pobór energii urządzenia.

	Odgłosy pracy urządzenia
	Normalne odgłosy
	Brzęczenie
	Kipienie, bulgotanie lub szum
	Klikanie

	Zapobieganie powstawaniu hałasu
	Urządzenie stoi nierówno
	Pojemniki lub półki chwieją się albo blokują się
	Butelki lub pojemniki dotykają się
	Sami usuwamy drobne usterki
	■ Urządzenie jest wyłączone.
	■ Awaria w dopływie prądu.
	■ Bezpiecznik jest wyłączony.
	■ Wtyczka nie jest prawidłowo włożona do gniazdka sieciowego.


	Serwis obsługi klienta
	Zlecenie naprawy oraz pomoc w razie usterki
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